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Le- és felszerelés.

B udapest, december 12.

(v .) Ez a  n ap  a  betü rlm es esem ények 
n a p ja : .Berlinnek felelt B u d ap est és Kardorff- 
nak  felelt K ossu th . M ihelyt a  n ém et biroda- 
lom gyülésen diadalt ara to tt a  lex KardorfT, a  
m agyar parlam en tb en  a  függetlenségi párt 
azonnal b eszün te tte  az  obstrukció t. Ez a  pest 
hoc olyan, hogy a  propter hoc tü s tén t felism er
hető benne. A b udapesti e sem ény  úgy vi
szonyuk valóban  a  berlin ihez, m in t a  vivó- 
porondon a  védő m ozdulat a  tám adó  vágás
hoz. És a  m agyar közvélem ény hazafias elis
m eréssel üdvözli a  közjogi e llenzéket azért az 
elhatározásáért, am elylyel a  sa já t pártam bició- 
já t a nem zeti defenzíva nagy céljának  alája 
rendelte. Az in denw ity -v ita  h irte len  befejezé
sét el fogják érten i B erlinben, —  és b izonyára 
Bécsben is. Azt h irdeti világgá ez az im po
záns e rőny ilvánu lása  a  m agyar közéletnek, 
hogy am ikor anyag i lé térdekeink forognak a 
kockán, akkor belső  p árttu sá ink  legott e lné
m ulnak és u ra lo m ra  ju t  a  n em zet é letösztöne, 
mely a  különböző politikai táborokat a  nem 
zeti védelem  szolidáris m u n k á já ra  szorítja.

F on tos lecke ez  kifelé é s  ö rvendetesen  
m egnyugtató befelé. Ez a  m ai leszerelés, 
amilyen vára tlan u l jö tt, éppoly hangosan  
dicséri a K nssu th -párt bölcs m érték tu d ásá t és 
hazafias be lá tásá t. Túl a L ajtán  és a  Spree 
pariján m ár-m ár káröröm m el nézegették , m int 
romlik m in á lu n k  is a p arlam en ti közélet 
egyensúlya. T alán  v igasz is volt nekik , hogy 
bennünk c im b o rák ra  véltek  akadn i a  politikai 
felfordulás m alő rjében . S ö n z ő  szám ításaikban  
m ár szerepeln i kezdett a  gondolat, hogy m ilyen 
jó  lesz a  m agyar zav aro sb an  h alászn i. H át 
ez m ost m ind  pocsékká lett. M agyarország 
többé nem  soctns malorum s k iaknázn i való

T  Á _ R  C  A  

Oh szerelem. . .
Oh szereiéin, te édes. bűnös álom,
Egyetlen üdve e szegény világnak.
Kapaszkodás sok színes napsugáron.
Mik (ismeretlen messzeségbe szállnak^

Arany hazugság, önmagunk csalása,
Éltünk fogytáig festett csodakép,
Mely soh’sinos készen, de minden vonása
Tökéletes és mindég csodaszép.

Emlékek selymén jövendők szövése . .  1
. . .  Mindenkinek, vagy egyedül nekem
Árasztasz annyi keservet szivére,
Oh angyaloknak átka: szorelem?

P á szto r Á rpád.

K harm adik.
— A N a p id  e r e d e t i  t i r o í  j a .  —

Irta: H o l l ó  M á r t o n .

Takács, jómódú mérnök, túl a harmincon, napbar
nított atiéta-alak, egöizségea. gyanútlan letfcfllet

Jolán, a felesége, nyúlánk, szőke sxép6ég, arany- 
csillámlisu haja frappáns ellentét az ura fekete fejé
hez, tér metró arányosan összeillenek; finom érzésű, neme
sen gondolkozó asszony.

Gerendái, jeles orvos, a ház barátja, a mérnökkel 
körűiből öl egykorú, kissé tatár képű, de okos, szelíd nézésű, 
elegáns ember, alacsony termet.

Eleimé, Jolán barátnője, minden feltűnőbb tulajdon
ság nélkül

belső m eghasonlás sincs többé m inálunk. A 
m agyar parlam entben  korm ány  és ellenzék 
m ajd  elvégzi egym ással a  dolgát, h a  a  vám 
politika H annibálja e ltakarodik  a  küszöbünk 
m ellől. Addiglan pedig n em  egym ást ü tjük, 
h anem  az ellenünk  felvonuló veszélyekkel 
szem ben  sorakozunk .

A helyzet azo n b an  m ég igy is bolondul 
kom oly m arad . N ekünk sem m i kétségünk, 
hogy a  ném et szerződést Berlinből m ég újév 
előtt felm ondják. H iszen egy parlam enti állam 
csíny  sú lyos zavara it és vakm erő kockázatát 
ta lán  csak  nem  vállalta  N ém etország azért, 
hogy ne é ljen  a  felm ondás jogával. Azt, hogy 
hallgatagon pro longáltassék  egy esztendőre 
m in d en  régi vám szerződése, a  ném et korm ány 
e rázkódtatások  nélkül is elérhette  volna. T ehát 
lesi felm ondás. És teh á t m egszűnik a  vis 
inertiae ha tása , m ely  v ilágrészünk  uj vám po
litikai alakulás'*, egy te ljes  esztendővel kitölta 
volna. Kimu a ik m ár, hogy m iránk  nézve 
ez a  fordulat m it je le n t:  je len ti a  m agyar 
ősterm elésnek a  v ilágpiacon való hátrább  
szorításá t. Ennélfogva a  m ai n ap tó l kezdve 
m eg kell a  m i részünkrő l indu ln ia  a  nem zeti 
védekezésnek. És legelsősorban  Ausztriával 
szem ben. E bben a  vám polit.kai h arcban  a 
m agyar-osztrák  kiegyezés d e ’ a körül lesz az 
első ü tközet. Addig egy ti idtat sem  m ehe
tü n k  tovább, am íg ez a  k érdés el n em  dőlt.

A legközelebbi ké t h é t nyilván  erősen  
k ritikus idő lesz a  m agyar gazdasági érdekre, 
ső t az  egész m onárk iá ra  nézve. A kiegye
zés nagy kérdőjelének közéletünk horizon- 
i.'ró l el kell im m ár pusztu ln ia . Az or
szágnak  m eg kell tudn ia , h án y ad án  v an  Ausz
triával, m ert nem so k ára  a  küszöbünkön  te- 
rem  a  külföld, m egtudandó , e m onárk iában  
kivel és meddig lehet szerződnie . K oerber u r 
eddig eltaktikázhatott, m i nem  zavartuk  kis

(S tin :  Jolán fogadószobája egy nagyobb vidéki város 
villaszerű házában.)

Jolán-. Szóval, a város beszél rólam 1?. 11
Elekné: Igen.
Jolán (egy kis gunynyal a hangjában): A vá

ros összedugja a tejét és suttog 1 ? . . .  Azt suttogja, 
hogy én . . .  és Gerendái. . .

Elekné: Már hangosan is beszélik.
Jolán : Ugyan 1 . . .  Látod, én még sohasem 

hallottam. S ha te nem szólsz . . .
Elekné (meglepetve): Hogyan 1 Csak sióm ha

ragszol ? . . .  A javadért tettem, megbocsáss.
Jolán: ó  kérlek. Csak úgy eszembe jutott 

éppen. AztáD, hisz te csak elmondtad, de nem 
hiszed.

Elekné (neheztelő pillantással megöleli): Hogy 
osak gondolni is tudsz ilyesmire! . . .  Ha úgy 
volna veled mindenki, mint éo I . . .  De hát nincs 
úgy és ezzel számolnod kell. És ezért tartottam 
kötelességemnek, hogy szóljak.

Jolán (határozottan): Mindegy, igy is jó. Majd 
csak olviselem valahogy.

Elekné (ámulva): Eltűröd továbbra is a mende
mondát, a gyanúsításokat? . . .

Jolán: El.
Elekné: Nem tartod távol magadtól?
Jolán: Nem.
Elekné (a vállát vonogatva): Csodállak I Ilyen 

önfeláldozásra, bovullom, igazán nem tudnám rá
szánni magamat. . .  De hát mondd csak lelkem, 
miért ragaszkodói hozzá ennyire?

Jolán: Egyszerűen, mert nincs okom arra, 
hogy elüldözzem.

Elekné: Engedd meg, de ez kevés. Ha egy 
asszony a jóhirét kockáztatja, akkor legalább 
külömb ok miatt tegye.

Jolán: Vagyis, szolgáljon rá a megítélésre. 
Ezt akarod mondani . . .  (Csulowlárosan): Hát ez-

já tékait. De m ost m ár sz in t kell vallania, el
fogadja-e a  kiegyezést úgy, ahogy őzt Széli 
Kálmán proponálja: igen, vagy n e m ?  A m a
gyar m iniszterelnököt im m ár eléggé ism erhe
tik  B écsben. Tudják felőle, hogy m eggondol
ta n  cselekszik, a m onárk ia  nagy  érdekeit 
könnyelm űen  kockára nem  teszi s  a  gazdasági 
közösség érdekében m eghoz m inden  m eghoz
h a tó  áldozato t. Jó l m ond ta  m a  K ossuth Fe
renc , hogy am ikor Széli K álm án az  enged
m ényekben  a  véghatárra  elérkezettnek  m ondja 
m agát, ezt az  eltökéltségét nem  csupán  a  
m agyar ellenzék veszi kom olyan, h an em  épp 
oly kom olyan  kell az t venn ie az  osztráK 
kab inetnek  is. Mi teh á t úgy véljük, hogy azo
kon  kivül, am iket k o rm ányunk  m ár eddig 
koncedált, Koerber urnák Szétí Kálmánul nincs 
tovább mit remélnie. S ezt nem  csu p án  a  m a
gyar m iniszterelnök egyéniségének lélektani 
analízise a lap ján  m ondjuk , h an em  van  erre 
egy konkrétebb okunk  is. H iszen épp m a 
je len te tte  ki újból Széli K álm án, hogy ő csak 
olyan kiegyezést fog a  H áz elé hozni, m ely
nek  értéke a  m aga egészében teljesen  m eg 
fogja ü tn i az  ezidőszerin t viszonossági alapon  
fenn ta rto tt állapot m értékét. Ám h a  az, am it 
K oerber u r  idáig m egadni ha jlan d ó , m egfelelne 
e  feltételnek, akkor a  kiegyezés m ár rég per- 
fekt vo lna  ; abból teh á t, hogy a  k iegyezés m ég 
m indig nem  kész, csu p án  az t a  következtetést 
v onhatjuk  le, hogy K oerber u r  rosszabb ki
egyezést insz inuá l M agyarországnak a  m ostan i 
állapotnál. H át ilyenre kaphatók  n em  vagyunk. 
Széli K álm ánt e tek in tetben  felo ldhatatlanu l 
köti ism ételten  tett ünnepélyes nyilatkozata, 
am elyért helytállt eddig s épp ily szilárdul 
hely t fog állani ezen tú l is. É s az  ő utolsó 
szava  —  ezt is m egm ondtuk  m ár ak á rh án y 
szor —  utolsó szava egyúttal Magyarországnak 
is. Széli K álm án inkább o tthagy ja állasat,

zcl, kérlek, nem szolgálhatok, a „városnak1' to
vábbra is csak a látszattal kell megelégednie. A 
város gondoljon, amit akar, nekem elég, hogy 
Gerendái kipróbált barátunk, mindenképpen ki
fogástalan jellemű és nagyon müveit ember, aki
vel szívesen vagyok együtt. Ez csak elég ok arra, 
hogy el ne zavarjam.

Elekné (óvatos puhatoWdzással): Hát csakugyan 
annyira kifogástalan ember ? Mondd csak édesem, 
— egyetlenegyszer sem beszélt neked szerelem
ről, amióta asszony vagy ?

Jolán (nyílt tekintetlel): Egyetlenegyszer sem 1 
Hisz tudod, szeretett s el is akart venni. Csak
hogy az uram is akart, s mert őbele szerettem, 
hát az övé lettem. Gerendáit pedig, épp uey. mint 
most is, csak kedveltem és sokra becsültem. 0  
meg nem gyűlölködött s jó emberünk maradt.

Elekné (egy egészen picike gunynyal): Hisz ez 
valóságos regény, igazi dráma, amilyet csak a 
színpadon láthatunk! Es mindenki olyan szépen, 
nemesen gondolkozik benne. Talán az urad 
is ilyen?

Jolán (egyszerűen): Bizony ilyen. Nem félt 
és én azt hiszem, hogy egyszerre vége volna 
köztünk mindennek, mihelyt nem bíznék bennem.

Eleimé: Őt sem bántja az, hogy Gerendái a 
kezedre vágyott?

Jolán : Eddig nem vettem észre.
Elekné: Pedig éppen ez az, amitől rosszakat 

kozdtok gondolni az emberek. Akik nem tudják 
elképzelni, hogy vetélytársak ne ellenségesked
jenek, s a szerelmes udvarlóból csak a szelid 
jóbarát maradjon meg. A világ sehogy sem 
hiszi ezt el.

Jolán: Pedig ha az embereknek olykor sze
mük volnál De persze elvárják hogy minden 
csalódott szerelőmből botrány, vagy katasztróta 
támadjon. Hát okvetlenül a világ Bzerint kell be
rendezkedni? Hát ne élhessen az ember a maga

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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sem hogy olyan egyezségbe m enjen  bele, mely 
alatta  m arad  a  je lze tt m érték n ek ; s h a  d 
nem  vállal egy kiegyezést, akkor nem  akad 
M agyarországon állam férfim  aki azt vállalni 
m erészelné. E s h a  m égis akadna, h á t nem  
találkozik M agyarországon se többség, am ely 
az ilyen ko rm ányt tám ogatná, sem  ellenzék, 
m ely azt csak  24 óráig is a  polcon tű rné . 
Az osz trák  korm ánynak  —  nevezzék azt akár 
lvoerber-kabinetnek, akár m ásnak  —  azt a  
kiegyezést kell tehát elfogadnia, am elyet 
K oerber u r  eddig elfogadni vonakodott.

S ennek  is csakhamar kell bekövetkez
nie. További halogatásokat a  m agyar közvéle
m ény nem  engedhet m eg, m ert a  bizonytalan 
állapot továbbtengetését nem  tű ri a kalendá
rium  vaskényszere. A kiegyezés kockájának 
igen rövid idő m úlva el kell dőlnie, ha  m ind
já r t  vakra fordulna is. Elvégre eleget m orfon
dírozhatott eddig az  osz irák  állam bölcseség 
e kiegyezésen. Isten  tud ja , hán y  tucatszor 
hányták-vetették  m eg m inden  porcikáját a  m i
niszterek és a  szakelőadók. M inden további 
tétovázás csak h aszon ta lan  és oktalan dolog 
lenne. H a az o sz trákoknak  nem  fontos és 
nem  sürgős a  kiegyezés függő kérdésének 
eldöntése, mivelhogy belső perpatvaraikat m os
tanáig  eligazítani nem  tudták , há t m ondják 
ki, hogy nem  reflektálnak a  vám közösségre. 
M agyarország nem  fog ijed tében elájulni e 
rém hír halla tára . De m inekünk igenis sürgős 
im m ár, hogy eloszoljon v alahára  az  a hom ály, 
m ely e kérdést s  e  rév en  egész gazdasági 
jövőnket takarja . Meg kell tu d n u n k  m ielébb, 
létrejő-e olyan vám szövetség, m ely a  m agunk 
gazdasági érdekeit is kielégíti, avagy a  gazda
sági különválásra  kell-e berendezkednünk. 
Mert sem m i kedvünk ahhoz, hogy a m agunk 
közéletére is rászabad ítsuk  azt a  szörnyűséges 
kháoszt, m ely az osz trák  állam iságot olyan 
végzetes erűvel őrli m eg.

Finálé.
B udapest, december 12. 

Pulnoley Mór beszédo után az elnök már ki
mondotta, hogy több szónok nincsen följogyezve, 
már a vitát is bo akarta rekeszteni, de az utolsó 
pillanatban Kubik Bélának eszébe jutott, hogy a 
tápéi választáson szerzett tapasztalataiból telik 
egy boszédro való s ilyenformán elbeszélgetett, 
mig megérkezett Kttonfot Soma, aki viszont a 
rendőrségnek a munkásokkal szemben való maga-

izlése szerint, ha mások mindenáron titkokat, 
ámítást keresnek is az életmódjában?

Elekné: Tudom, hogy okos vagy és gyűlölsz 
minden kicsinyességet, de ne felejtsd el, hogy 
mindenben megváltozhatik a világ eszejárása, 
csak szerelem dolgában nem.

Jolán’. Do e miatt mégsem tehet igazságtalan
ságokat elkövetni. Csak üem bántom meg Geren
dáit, ezt igazán nem érdemelte meg.

Elekné: Jól fontold megl Találj valami 
módot . . .

Jolán (eltökélten): Nem fogok találni, mert 
nem is keresek. Ne is beszéljünk erről . . . 
í Könnyei fordulattal) : Inkább gyere, megmutatom az 
almáskumrámat. Gyönyörű szüretünk volt, pom
pásan bevált minden fajta.

(Miközben kitelő igyekeznek, az ajtón kopogtat
nak, mire Gerendái lép be virággal éa csinos dobozzal 
a kezében. Egy kis zavar, a hölgyek, különösen Elekné 
arcán múló m eglepetés; Gerendái kellemes egyszerű
séggel üdvözli őket.)

Elekné (néhány pillanatnyi tétovázás után, hir
telen elhatározással Jolánhoz): No. az almáidat majd 
máskor nézom meg. Úgyis van még valami elin
tézni valóm, mielőtt haza megyek.

Jolán : Ugyan, maradj még, lelkem.
Elekné: Nem lehet, kedvesem, sietek.
Gtrendai (tréfásan) : Előlem menekül?
Elekné (mosolyogva bókol) : Ó, nem olyan fé

lelmetes.
(Köszön s indulni készül. Gerendái kettéosztja 

a virágokat s előbb neki nyújt néhány szálat, aztán 
Jolánnak.)

Élelmi (kecsesen bólintva): Áh I Köszönöm 
(Jolánhoz): Ez tőled rablom el. (itég egyszer kezet 
nyújt, s végleg távozva, mayában) : liútrnn elmehe
tek, ozuttal bizonyosan nőin rólam fognak be
szélni , . .

*
Gerendái (mikor Jolin visszatér az előszobából,

| tartásáról tudott még egy kis félórát elpanasz- 
I kodni s így az első óra még az obstrukció jegyé

ben múlt el. Do már csak pislogott a mécs s fél- 
tizenkottőkor az obstrukció csöndoson elhunyt. A 
vitát bezárták. S mialatt az esemény hírére egy
szerre megtelt az ülésterem, Széli Kálmán mi
niszterelnök fölemelkedett, do nem azért, hogy 
záróbeszédet mondjon, hanoin azért, hogy vita 
végeztével két fontos nyilatkozatot tegyen. Mind 
a kettő erős hatást tett a parlamentre. Az első 
nyilatkozatban a miniszterelnök a horvát viszo
nyokról incidentáliter mondott kritikával szem
ben mélyen átgondolt szavakat mondott arról 
a kapcsolatról, mely Horvátországot Magyar- 
országhoz fűzi s a bánt és horvát nemzeti pártot 
éppen abból a szempontból fogta védelmébe, hogy 
érvényt tudnak szorozni a legfőbb gondolatnak s 
midőn egyfelől nagyon helyesen őrzik Horvát
ország autonómiáját, másfelől a telkekbe tudják 
oltani, hogy Horvátország nemzeti és anyagi jó
léte csak a mai kapcsolatban fejlődhetik. A má
sodik nyilatkozatban aztán a miniszterelnök egy 
szélűben terjesztett legendával szemben, a törvény 
szavaival bizonyította, hogy a kereskedelmi szer
ződések felmondása nincs a december 31-iki 
dátumhoz kötve, mert a törvény szerint azután is 
fölmondhat bármelyik szerződő állam s a kon
zekvencia az, hogy a föl mondás napjától számított 
ogy esztondoig hosszabbodik meg a szerződés. A 
lejáratok érvényesítését azonban a felmondás ki
tolása nem alterálja.

E fontos nyilatkozatokkal az akták lo voltak 
zárva s a Ház túlnyomó többsége most már álta
lánosságban elfogadta a folhatalmazási törvény- 
javaslatot.

Ami a részletek körül történt, az jóformán 
csak az obstrukció utólagos magyarázata volt. Ez 
a magyarázat egy lenge indítványhoz kapcsoló
dott, mely indítvány szerint a Ház a felhatalma
zást csak egy hónapra adná meg, nem négyre. 
De ez longo indítvány volt és túlságosan komo
lyan talán senki sem vette. Ellenben az obstrukció 
magyarázata igazán érdekes volt. Mindeddig 
ugyanis az volt az uralkodó föltevés, hogy a 
szélsőbal az obstrukcióval az exlexbe akarja 
kergetni a kormányt, melynek helyzetét igy 
kívánja lehetetlenné tenni. De ma Kossuth 
Ferenc, aki a részletes vita során fölszólalt, más
ként magyarázta a szélsőbal akcióját. A magya
rázat (ha nem a német események hatása alatt 
született, és Kossuth Ferenc lojalitásáról föl kell 
tenni, hogy nemcsak utólagosan formázza az 
obstrukció mentségét) tiszta és hazafias. Azt | 
mondja, hogy a függetlenségi párt egy percig |

ahová Elekné után egy pillanatra kinézett, a doboz 
után nyúl, amelyet egy kis asztalra tett): Gabiká
nak, a születésnapjára.

Jolán (átveszi; hálásan): Maga mindig jó, 
mindig figyelmes. Majd örül a kis fickó, ha meg
jön a sétájáról.

Gerendái; Hát Gábor?
Jolán: Minden pillanatban várom, künn van 

a töltésen. (Leiil egy kis pamlag sarkába, elhcdlgat, 
a hozott virágokat szagolgatja, s vagy félpercnyi tűnő
dés után váratlanul igy folytatja): Ma külömbon 
haragszom magára. Sokkal inkább haragszom, 
mint valaha I

Gerendái (álmélkodva néz rd).
Jolán (rapszodikus fordulattal): Mért nem há

zasodik ? .  . . Házasodjék meg 1
Gerendái (még jobban ámul; tréfásan): Még 

ma? Rögtön? . . .
Jolán: Nőm tréfálok. Most már meg kell 

lenni I Az én kedvemért . . .  én miattam . . .
Gerendái (figyelmessé lese).
Jolán (habozik, aztán észreveheti töprengés 

után): Igen . . . miattam . . . Ej, beszélek 
róla I . . . Előbb azt gondoltam, elhallgatom, do 
most, érzem, nem tud megmaradni bennem . . . 
Rólunk van szó, igen, magáról és rólam. Megvan 
lepetve, kedves barátom I? Hogy eddig szépen 
megfértünk egymással, s nem került napirendre 
ez a kérdés — maga és én . . . (Egy kevés kese
rűséggel): Hát most itt van, most másodszor, s az 
én szerepem megint csak az, hogy rosszul bán
jak magával. Akkor régen maga jó volt és nem 
okolt azért, amiről nem tehottem. Es olyan böl
csek tudtunk lenni azután is mindannyian. Csak
hogy ez a bölcsoség nem kell az embereknek . . .  
Igen, doktor, minket megszólnak, minket tárgyal
nak. Hírül adták ma nekem . . .

Gerendái (az ajtóra mutat; halk nyomatékos
sággal) : Elekné, ugy-o ?

Jolán: Milyen biztos a sejtelme I Ha már el

sem gondolt az alkotmányosság megszakítására, 
de igenis meg akarta mutatni Ausztriának, hogy 
a kisebbség egymaga is megakadályozhat olyan 
kísérletet, mely a nemzet érdekeit akarná érinteni. 
Nem a magyar kormánynak szólt a lecke, hanem a 
tulkövetelö Ausztriának. Hadd tudja meg, akit illet, 
hogy a többség nem minden, mert egy esetleg enge
delmes és kapható többség sem boldogulhat a sar- 
káró álló kisebbséggel szemben. Ezt magyarázta 
Kossuth s lojálisán még hozzátette, hogy obs- 
trukciónak csak az erőszakkal szemben volna 
helye. Ezt a kijelentést Kálmán őszinte el
ismeréssel fogadta s a maga részéről viszont 
hangsúlyozta, hogy a kiegyezési tárgyalásokhoz 
n m  bizalmat kér az ellenzéktől, csak türelraot. 
De azért kiérzett a miniszterelnök szavaiból, hogy 
amikor türelmet kér, a tárgyalások befejezésének 
sürgősségét pillanatra sem akarja felejteni és 
feledtetni.

Ezzel aztán a hosszúra nyúlt vita fináléjá
hoz jutottunk. A javaslatot részleteiben is elfo
gadták s holnapra már csak harmadik olvasása 
maradt. De holnap már a horvát provizórium is 
napirenden tesz, bár tizenkét órakor — korábbi 
határozat szerint — tárgyalni kell a kérvé
nyeket is.

A  k é p v is e lő h á z  ü lé se  d e cem b er  12 -én .
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök-. Gróf Apponyi Albert.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kál

mán miniszterelnök, Lukács László báró Eejérváry 
Géza IHassics Gyula. Darányi Ignác, Cseh Ervin.

Láng; Lajos beler;eszt egy törvényjavaslatot a 
külkereskedelmi statisztikáról.

Elnök : A törvényjavaslat előzetes tárgyalás 
végeit a közgazdasági és pénzügyi bizottságokhoz 
utasittatik.

(Az indemnity.)
Pntnoky M ór: Nem tartja helyesnek az indem- 

nitvvel való kormányzást. A kormányok hibája, hogy 
kellő időben nem tudják elintéztetni a költségvetést, 
tízól a 67-es alap fejlesztéséről, a nemzetiségi kérdés
ről, végül pedig kijelenti, hogv a törvényjavaslatot 
nem fogadja el. (Helyeslés a szélsőbaloldalon.)

Knblk Béla: tízint én bizalmatlan a kormánynyal 
szemben. A tegnap lefolyt tápéi választáson azt 
látta, hogy a régi rendszer még mindig érvényben 
maradt. A választást az ottani főszolgabíró vezetie. 
A tanítókkal jegyzőkönyv alapján megigérteite, 
hogy politizálni nem fognak. Bemutat s letesz a Ház 
asztalára egy iratot, amely szerint a medgyesi posta- 
hivatal németül levelez. Ezután a honvédelmi minisz
terrel foglalkozik, végül pedig kijelenti, hogy Barta 
Ödön határozati javaslatához csatlakozik.

V ls o n t a l  Soma: Arra óhajt reflektálni, amit a 
miniszterelnök a munkás, elöl vasások betiltására vonat
kozólag mondott. A rendőrség eljárása ez ügyben 
helytelen volt. Különben az egész eljárás méltó volt 
ahhoz a rendszerhez, amely a szociálista ügyek brutá-

találta, helyben hagyom. Hát ő volt. Már adatai 
is vannak bővon a mendemondáról. Es szólt. A 
jó barátnők egy szép napon arra ébrednek, hogy 
a gyöngéd hallgatásuk vétkes mulasztás és meg
szólalnak, hogy megmentsenek bennünket. És az 
minket megsebez és amit a fülünkbe súgtak, az 
fúrja az oldalunkat.

Gerendái (elkomolyodva, arca a benne végbemenő 
lelki evolúciót mutatja): Pedig ennek igy kell lenni, 
mert ez a  természetes.

Jolán: Csak arra nincs semmi természetes 
mentség, hogy tisztességes asszonyokat is meg
rágalmaznak. Mert hogy megteszik, őzt mi 
kettőn most már bizonyosan tudjuk é? abban csak 
nem kételkedhetünk, hogy rajtunk kívül még máso
kat is meghurcolnak igaztnlanul.

Gerendái (elismerő bólint ássál): Milyen szin- 
igazság I

Jolán: Én pedig elengedném az igazamat. .. 
Elfogadtam egy helyzetet, amelyet szépnek talál
tam s egyszerre nyersen betolakodnak a benső vilá
gomba és én nem tudok elzárkózni ettől, tépelő- 
döm. Ez bánt nagyon és sokért nem adnám, ha 
nem árulták volna bo nálam a szapuló világot.

Gerendái; Az élet csinálja meg ezt igy az 
erejével, amoly nőm tűri a tévelygéseket. (Beis
merő önbirálattal.) Folszakadt a fátyol és én, ime, 
erŐB tükörben látom elaltatott önzésemet. Nincs 
is most bátorságom arra biztatni,hogy vessük meg 
a fecsegő világot.

Jolán: Hát azt hiszi, meghátrálok ?
Gerendái: Nem igon tudok más megoldást... 

Es nekem obbo bele kell nyugodnom és csak azt 
kívánhatom magamnak, hogy az a fullánk, ame
lyet a lelkiismeretembo kaptam, minél jobban 
égessen. Ez lehet minden vozeklésem.

Jolán (a kezét nyújt ja feléje ; elszomorodva) :üem  
kellett volna szólanoml Minek is vottom komolyan 
a dolgot I ? . . .

Gerendái; Ennek igy kellett lenniel így világa-
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lis vezetésében meghonosodott. Példákat sorol lel, 
amelyek szerint a közigazgatási hatóságok most ia 
úgy sértik a gyülekezési szabadságot, mint azelőtt. 
Kgy lőszolgabiró megexekváit egy polgárt azon költ
ségek miatt, amelyeket egy népgyülés alkalmával köl
tött el. Az indemnityt nem logadja el. (Helyeslés a 
szélsőbalon.)

Kovács Gyula: Azt hiszi, hogy a miniszterel
nök nőm alkotott sokat. Belügyi kérdésekben is csak 
részletezés a működése s a sok apró-cseprő dolog 
helvett okosabban tette volna, ha a választókerületek 
megváltoztatásáról nyújtott volná be törvényjavaslatot. 
Barta Ödön határozati javaslatát logadja el. (Helyes
lés a szélsőbalon.)

E ln ö k  a  vitát bezárja.
Széli Kálmán miniszterelnök: (Halljuk 1 Halljuk 1 

Mozgás. Elnök osenget.) T. képviselőház l A vita lo- 
lyamán — és talán ezúttal nem is olyan gvorsan, 
mint ahogy máskor szoktam — felvettem a vitát az 
ellenzéki tiszteit szónok urakkal azou kérdések lelett, 
amelyek addig ezt az úgynevezett indemnit.y-vitát 
dominálták, amelyeket ők ebbe a vitába behoztak. 
Azokra, amiket addig tőlük hallottam és amiket 
a vitához tartozóknak véltem, gondolom, a magam 
részéről elég behatóan és érdemlegesen megad
tam a választ és így tulajdonképpen felesleges
nek tartottam azt, hogy ebben a vitában az 
azóta történtek és hallottak lolytán még egyszer 
felszólaljak. Nem is hosszasan veszem igénybe a 
t. Ház figyelmét, inkább csak pár kijelentést akarok 
tenni, amelyeknek megtétele, gondolom, erről a hely
ről most helyes és szükséges. Pedig hát bizonyos 
csáberővel bírna reám annak a kérdésnek a vizsgá
lata, mi haszna és mi eredménye van annak az azóta 
loiyó és alig véget érő terjengős vitának. (Helyeslés 
a jobboldalon. Zaj a szélső baloldalon.)

Kossuth Ferenc: Majd megmondjuk 1
Széli Kálmán miniszterelnök: Egy eredmény 

tisztán áll előttem, s ez az, hogy itt oly általánossá
gokban mozgó, mindenre kiterjedő megbeszélése tör
tént a közállapotoknak és a költségvetésnek, hogy 
antioipáltatott az, a mi minden időben igen sok ideig 
szokott tartani ebben a Házban, de legalább mégis 
csak egyszer szokott történni, t. i. az általános költ
ségvetési vita. Most két általános költségvetési vitát 
vagyunk szerencsések hallani, (ügy van 1 Ug,y van 1 
a jobboldalon.) és én tartok tőle, hogy ez az antici- 
pációja a költségvetési vitának nem éppen válik 
előnyére mindazon kérdések és mindazon eszmék 
jelentőségének és fontosságának, amelyek a vita 
keretében csak úgy általánosan megbeszélés tár
gyává tétettek, mert igen sok kérdés elkopot- 
tan került ki ebből a vitából, olyan kérdés, 
amely talán nagyobb elevenséggel nagyobb hatály- 
lyal, nagyobb aktualitással, érdemlegesebben és 
nvagodtabbau lett volna megvitatható a költségvetés 
általános tárgyalásánál. (Elénk helyeslés a jobbolda
lon.) Hiszen oda talán még se kellett volna jutni — én 
csak megszivlelésre adom a túloldalnak, mert hisz 
látják, hogy nem erőszakolok semmit — hogy ez a 
Ház egész esztendőn keresztül a költségvetési vitá
val foglalkozzék. (Elénk helyeslés, tetszés a jobb
oldalon. Zaj a szélsőbaloldalon. Felkiáltások: Tessék a 
avaslatot benyújtani erre vonatkozólag 1) tí mikor onnan 

figyelmeztettek engom arra, hogy mikorváltom be Ígére
temet e tekintetben, hogy javaslatot nyújtok be, amely e 
Ház költségvetési vitáit talán redukálja, megmondot
tam, hogy az házszabályrevizióval ló g  járni és igenis 
meg lóg történni az a javaslat erről a nebrŐl. De az 
a tén.v, hogy most két költségvetési vitát kell ke
resztül állani, nem nagyon biztató arra. hogy a Ház

sodtunk meg egyszerre a világ szája révén egy nagy 
tévedésünkben. Ahol egy emberpár egymásra talált, 
onnan a vesztes harmadiknak kemény lélekkel 
el kell vonulnia. Az együttmaradás erőszakos és 
idők múltán a Bök lappangva rejtőzködő gondo
latnak elkerülhetetlen őszinteségben kell kifa
kadnia.

Jolán (fájdalmas aggodalommal): Istenem, csak 
nem kell azért elszakadnunk?...

Gerendái (lemondóan): Do alighanem.
Jolán (daccal). Miért adjuk meg magunkat? 

Miért no maradhatna meg minden a régiben, 
mikor a világnak, ezentúl sincs több joga tolénk 
kötni.

Gerendái (értelmes melegséggel): Nem is egé
szen a világ miatt. Másért. Egy vallomás miatt, 
amelyet el nem hallgathatok. (Csöndes ünnepies
séggel): Szeretem most is, épp úgy, mint mikor 
először vallottam meg szerelmemet. Ezt most 
ki kellett mondanom, mikor igy ránk következ
tek az őszinteség percei. (Fájó mosoly lyal): És ez 
éppen elég arra, hogy no maradjon minden úgy, 
mint eddig volt.

Jolán (sselid pir önti el, egy ifiéig csal- hall
gatni tud, attán meghalotlan susogja): Miért is van 
ez igy ? ! . . .

(Ugyanakkor kocsizőrgés hallatszik, amely a ház 
előtt megszűnik. Takács jött meg, Jolán és Gerendái 
nagyjából erőt vesz megindulásán.)

Takács (ae ősei hűvösségtől leicsipet4- arccal, jó
kedvűen toppan be, boldogan Össeecsókolja Jolánt és 
melegen megrázza Gerendái kezét): Do jó itthon 
lenni, gyorokok 1 Ugyancsak hidegre fordult künn 
az idő!

Jolán (egy‘két pillanatig ae jár ae eieében, 
ho9V ae ura elölt is feltárja rögtön a dolgot, de meg
gondolja magát; derült hangon): Éppen kapóra 
jösz! Házasítani akarom a doktort, do csak ina- 
.kacskodik megint, nem bírok vele . . .

olyan határozatokat lóg hozni, amelyek szükségesek 
abból a célból, hogy az egész esztendőn keresztül ne 
a költségvetés tárgyaltassék, hanem egyéb reiorm- 
munkálatok loglalkoztassák a Házat. De az önök 
bölosesége és az önök joga igy akarta; ám 
legyen. Osak egy vád ellen kell magamat védenem 
és védeni a kormányt, oly vád ellen, mely ma 
is e hangzott és amely úgy szól, hogy ha ezt az ál
talános vitát, ezt az indemnity-vitát — különben ez 
is csak általánosságban lolyt még és csak ezután jön 
a részletes tárgyalás — ilyen soká nem lolytatná az 
ellenzék, akkor nem volna most mit osinálnia a tör
vényhozásnak. Ez a vád nagyon igazságtalan és 
egészen alaptalan, (ügy vanl Ügy van 1 jobblelől.) 
Itt lekszik előttem az a xüzet, amely itt mindennap ki 
szokott osztatni, mely a Ház tárgysorozatát tartal
mazza, amely mindennap megnő és most már tíz ol
dalból áll. Csak egy tekintet reá mutatja a-rt, hogy 
a Háznak nem vo!-a alkalma magát elunni, mert 
volna elég tárgy. Itt van, eltekintve vagy 40 jelen
téstől, lö törvényjavaslat, melyet tárgyalni kell (Úgy 
vanl Úgy vanl jobbról.) amely készen van, a bizott
ságok előtt van. .Azután még a2t hiszik a t. képvi
selő urak odaát hogy néni kelt hagyni a bizottságok
nak a magok érdemleges tárgyalásai céljából időt? 
Hát ez a Ház nem akkor teljesiti leladatait, ha min
dennap ülést tart és itt beszélnek. (Úgy van 1 Ugv 
van ! a jobboldalon) hanem akkor, hogy ha a tárgyak 
komoly előkészítésére és megvitatására a bizottságok
ban is működést lejt ki. (E:énk helyeslés és tetszés a 
jobboldalon.) És, aki ismeri az én metódusomat, pe
dig most már ismerhetik . . .

Kubik Béla: Ismerjük!
Széli Kálmán miniszterelnök: Nos hát ha isme

rik, a bizottságban megismerték, mint hallgatók : akkor 
tudják, hogy én ott a bizottságokban a Jegérdemlege- 
sebb és legbehatóbb tárgya ást nemcsak nem per- 
horreskálom. (Mozgás és felkiáltások a szélsőbalolda
lon: Hiszen az ellenzék csinálja! Az ellenzék tárgyat I 
Halljuk 1 a jobboldalon.) hanem önökkel együtt veszem 
bonckés alá a javaslatok minden egyes részét, (Úgy 
van 1 Úgy van 1 jobblelől.) és igyekezem önökkel együtt 
javítani azokat. Do hát erre idő is kell és igy a Ház 
kell, hogy időt adjon a bizottságok tárgyalása' záraára 
is és ha azok még mindig nem készültek el tárgyalásaik
kal: éppen azért nem készülhetlek el, mert mindennap 
ülés van. (Úgy vanl Úgy vanl jobblelől. Mozgás a 
szélsőbaloidalon.) Emlékeztetem a t  képviselóbázat a 
35 esztendőn át követett gyakorlatra, hogy tudniillik, 
amidőn a kormány beadja a költségvetést, akkor a 
Ház egy ideig mindig szünetelni szokott, hogy a 
pénzügyi bizottságnak alkalmat adjon arra, hogy a 
költségvetést tárgyalja és az ugyanakkor beterjesztett 
javaslatok tárgyalhatása céljából alka mát és időt ad 
a többi bizottságoknak is, hogy összeülhessenek 
és tárgyalhassanak. (Úgy vanl Úgy vanl a jobb
oldalon. Mozgás a szélsőbaloldalon) Hiszen nem 
is, helyes és nem is embori dolog, sőt a munka 
minőségének rovására megy az, ha itt a bizott
ságok örökösen este 9 óráig dolgoznak, nagy meleg
ben és világítás mellett; hiszen ez lehetetlen dolog; 
(Úgy vanl Úgy vaui jobbról.) igy azután odajutunk, 
hogy a bizottságok, amelyekbe a Háznak igen sok 
tagja bekiváukozik. a t. ellenzék tagjai is mindig 
arra kérnek engem az ülésszak elején, hogy minél 
többet válaszszunk be közülük a bizottságokba és 
ninos is panaszuk . . .

Kossuth Ferenc: Igaz 1 ü g y  van 1
Széli Kálmán miniszterelnök: . . . mert minden 

ülésszak alkalmával szaporítottam a tagok számát, de 
azért néha mégis alig tudunk annyian összejönni, 
hogy legalább szembehuuvva határozatképeseknek tart
hassuk magunkat. (Ugv vau! ügy vanl a jobbolda
lon.) Mondom, így a bizottságok nem lógják munkáju
kat megtelelően elvégezhetni. Hiszen, kérem, uem iroda 
vagy gyár a képviselőház, hogy annak január elsejé
től december 3l-ig mindennap kelljen ülést tartania 
(Ug7 vaui Úgy vanl Elénk helyeslés a jobboldalon.) 
a törvényhozási munkának ökonómiája nem igy van 
helyesen megállapítva (Ug.y van! ügy vanl a jobb- 

i oldalon. Mozgás a szélsőbaloldalon.), hanem úgy, ha az 
I országgyűlés egy üsszetömörhettidőközben: későősz- 
| tói, vagy a : ősz közepétől, második részétől kezdve 

tavaszig farija üléseit; a bizottságok munkájára is ad 
megielelő időt ós akkor azután a nyáron át uem dol
gozik, hogy arra, ami tulajdonképpen eteti ezt a gé
pezetet, tudniillik a minisztériumok munkálkodására 
legyen idő. (Elénk helyeslés a jobboldalon.) Mert az 
már még som lehetséges ám, — ámbár hiszen egy 
ideig csak ki lehet bírni mert elvégre ki kell bírni, 
de uem természetes állapot, — hogy itt ül a minisz
ter január elsejétől junius közepéig, majd szeptember
től december 31-ig egész nap akkor is, amikor a t. 
Ház igen sok tagja attól felmentve érzi magát. (Moz
gás és felkiáltások a szélsőbaloldalon: Dehogy nem ! 
Hiszen a kötelessége! Azért fizetjük I Halljuk! Hali
juk ! jobblelől.) hogy itt üljön mindig, mert önök 
kívánják, hogy ha pedig künn van. akkor azt kérdez
zék, miért nincs it t ; hogy azonkívül üljöu egész dél
után a bizottságokban és a mellett a retorminunkákat 
csak ug.y rázza ki a kabátja ujjából és adjon a Ház
nak állandóan munkát. (Úgy van 1 Úgy van 1 Elénk 
helyeslés a jobboldalon. Mozgás és zaj a szélsőbal
oldalon.)

T. ház! Semmiféle raoionális és helyes öko
nómia bármely téren ezt igy be nem osztaná, (ügy 
van 1 Úgy van 1 a szélsőbaloidalon.) Amit tehát más 
téren, inas alkalommal és más foglalkozási ágnál min
dönki elítélne: azt ne tegyük meg az ál ami élet ki- 
csucsosodásánái, a törvényhozásnál sem. amely az 
ország minden érdeke, minden joga és exisztenoiális 
kérdése lelett határoz. (Elénk helyeslés a jobboldalon.) 
Ne osaszuk be munkánkat ilyen rosszul, mert akkor 
az a munka ncrn lesz jó és gyümölcsöző. (Elénk 
helyeslés a obboldalon. Mozgás ós zaj a szólső- 
baloldalon.)

Két kijelentést kell csak tennem, t. Ház, a vita 
folyamán hallottakra, amelyeket nem hallgathatok el. 1

Az egyik az, hogy nem osztozom azokban, amiket a 
kritikának a kiélesitésével a túloldal eg\ nóineiy szó
noka és különösen Barta Ödön t. képviselőtársam a 
horvát állapotokra, a Horvát-Ezlavon-Dalmátország és 
Magyarország között létező viszonyokra vonatkozólag 
elmondott. Barta Ödön t. képviselő ur az ottani nem
zeti pártnak, a bánnak viselkedését és kormány
zatát a maga részéről oly élesen támadta, hog; ezekre 
nyilatkozni akarok. (Helyeslés a jobboldalon.) Én azt 
gondolom, hogy ezúttal kevésbé volt helytálló és 
kevésbé volt elfogulatlan az a kritika, mint a 
minőt ezen kérdésekben szem előtt kell tartani és 
hogy azon vádak amelyeket a bán személye elleni 
felhozott, éppen nincsenek bebizonyítva, a miért ia 
kénytelen vagyok azokat ezenne. elhárítani. Nem is 
tudom miért tartotta szükségesnek a t. képviselő u re  
kérdést a vitába behozni. mert hiszen nemsokára elő 
lóg lordului egy pár olyan tárgya törvényjavaslat éa 
budgettótel, amelynél a vonatkozás közelségénél lógva 
talán alkalmasabb lett volna a horvát viszonyokat 
megbeszélni. De hát ő tette. Én nem habozom kijelen
teni amint a pénzügyi bizottságban is ezen kérdé
sek lelvetésénól kijelentettem, hogy ilyen tüszurá-j 
sokkal, hogy úgy mondjam, talán nem mindenben 
alapos és nem mindenben objektiv. sok helytelen lel
te résen alapuló kritikává kár azt a viszonyt, amely* 
nek folytonosan javítására és erősítésére kell töre
kednünk, bizonyos olyan terrénumra vinni, amely 
egyikünknek sincsen érdekében. A horvát nemzeti' 
párt szorosan és szigorúan a törvény alapján áll és 
tiive a közöttünk lennálló kapocsnak Es ezen kapoos 
minden következésének és elsősorban a magyar 
állameszinének a híve, a magyar ál’ameszme szol
gálatában ál;6 híve az a férfiú, aki ma a horvát 
kormánynak élén áll. (Úgy vanl Úgy van 1 jobo- 
lolőL) ötét nem illeti gáncs, de elismerés. Ö 
volt az, — ezt vallom és elismerem — aki Hor
vátországban a magyar állameszme iránti tó
gáimat inkább tisztázta, rendszeresen, öntudato
san és helyes utakon ’ iejte3Ztette. (Úgy van B 
Úgy vanl a jobboldalon.) Az előtte való régimé
nek és az előttevaló állapotoknak igen sok kompli
kációja amiknek hatása mind rászakadt, sok lóire- 
ériése és sok tévedése származott. Nehéz munka ju
tott osztályrészéül. U ebben a muukábau, amelyben 
elejétől lógva fáradhatatlanul és elisrnerésremóltó tö
rekvéssel működik elejétől fogva, két szempontot tar
tott szem előtt. Az egyik, hogy a magyar állam
eszme, a magyar állam keretében találhatja csak lel 
Horvátország boldogulását, sehol másutt. A inásifc 
az hogy Horvátország a neki törvényileg biztosított 
autonóm jogokhoz, Horvátországnak, mint társország
nak és mint nemzetnek történeti fejlődéséből loiyó 
ogaihoz, amiket az 1868: XXX. törvénycikkben 

letettünk, igenis a maga részéről ragaszkodik. A 
hogy másrészről minekünk is erre az álláspontra keli 
mindig helyezkednünk. EgylelŐl követelnünk ked, 
hogy horvát-szlavón testvéreink átérezzék azt hogy 
nincsen számukra egyéb hely, mint a Szent István 
koronája alatti magyar állam és sem anyagi, sem 
szellemi, sem nemzeti érdekeik másutt kielégítést nem 
nyerhetnek, mint az egységes magyar államban. Kell, 
hogy átérezzék és minél inkább és minél jobban és 
mindenben, mindig úgy járjanak el. Es ezt kell be
vinni ott minden embernek agvába és szivébe, hogy 
úgy Járjanak el. hogy felkeltsék és mindinkább meg
erősítsék itt Magyarországon mindenkiben azt a 
tudatot, hogy az közmeggyőződéssé váljék ott is, 
itt is, hogy ők a kapcsolatot és a hozzánk való 
ragaszkodást igazán átérzik. Annál inkább el fogjak 
a ;t érni’, hogy mi meg viszont azt valljuk, hogy csak 
egy megelégedett, egy nyugodt, egy ebben a kapcso
latban magát jól érző Horvát-Szlavonországgat aka
runk élni. (Élénk helyeslés és tetszés a jobboldalom) 
Az érzéseknek, az öntudatnak ez az összhaugzása 
kelt, hogy köztünk meglegyen és mindenki Horvát
országban, ha jó hazafi és mindenki itt, Magyaror
szágon is. ha jó hazafi, kell, hogy azt vallja éa 
a mai horvát nemzeti párt vezető elemei e/d 
vallják, ezeu dolgoznak ós ellenkező elvet valló 
embert repudeálnak, hogy minekünk szükségünk 
vau az állam egysége és integritása szempotjából 
Horvát-Szlavonországra és nemcsak névleg. nem
csak jogilag, de benső kapcsokkal, az érdekek 
kapcsával is oda szorítva, de nekik is erre szük
ségük van olyannyira, mint horvátoknak, mint társ
országoknak és a magyar állam integráns részének, 
amelynek üdve, léte, nemzeti, gazdasági és kulturális 
érdeket, minden a magyar államban van osak egye
dül biztosítva. (Élénk helyeslés ós tetszés jobblelől.) 
Ezen érzésnek a mértéke legyen erős és minél erő
sebb ez Horvátországban, annál nagyobb lesz a 
magyar államnak ereje és minél közvetlenebb ez az 
érzelem és minél nagyobb tért foglal el ott Horvát
országban az a meggyőződés, hogy a magyar állam* 
eszmének minden konzekvenciája a maguk jogainak 
és érdekeinek is egyedüli biztosítékát jelenti. Annál 
erősebb lesz a magyar állam, annál háborítatla
nabb. annál jobb, aunál természetesebb és melegebb 
lesz a viszony köztünk, akkor hiába minden törekvés
és agitáoió ott is. itt is a kapocs lazítására: a centri
fugális törekvések nem találnak taajra semmi irány
ban ott. bánom visszataszittatnak, innen viszont test
véri meleg érzéssel, de követelve az összetartozás 
konzekvenciáinak levonását minden irányban fognak 
kozeitetni a viszonyok köztük és köztünk. (Élénk he
lyeslés és éljenzés a jobb- és baloldalon. Ellentmondá
sok a szélsőbaloldalon.)

Barabás Béla: Frázis ez, mert 35 évig más. 
történt I

R á k o s i Viktor: Hosszabb a viszony, mint 
valaha 1

S z é li  Kálmán miniszterelnök: A  t. Ház bizo
nyára nem várja, hogy Barta Ödön t. képviselőtársam 
határozati javaslatát elíogadjam, nem fogadhatom el 
nemcsak azért, mert hiszen oz a bizalmatlanság nyil
vánításának oly mérve és oly éles megokolása, hogy 
a t. képviselő ur alig számíthatott arra, hogy ezt eq
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▼agy a párt bármely tagja, mely párt a kormányt a 
maga támogatásával megtiszteli, a un*ga részéről el
fogadhatónak tartaná. De nem fogadhatom el egyéb 
tartalmánál fogva sem. A gazdasági kérdésről, a kiegye
zésről és felmondásokról nyilatkoztam már többször. Az 
a két kicsúcsosodó pont. amely a határozati javaslatban 
utasítást tartalmaz a szerződések felbontásának kérdé
sére, másrészt az autonóm vámtarifa azonnal való előter
jesztésére, nem olyan, (Halljuk 1 Halljuk I) amelyet 
magamévá tehetek. Én a gazdasági kérdésekre vo
natkozólag a vita alatt tartott bosszú beszédemben és 
különösen a felmondásokat illetőleg a múlt ülések 
egvikén voltam szerencsés nyilatkozni Kossuth Ferenc 
t. képviselő nr egy kérdésére. Az én nyilatkozatom 
nem volt érdemleges válasz mindenre, ezt igenis el
ismerem. de ki lejtettem, hogy miért nem adhatok ér
demleges választ mindenre. Ezekről a kérdésekről 
sokszorosan nyilatkozni erről a helyről nem tanácsos. 
Meg logja‘engedni a t. Ház, hogy fenntartsam magam
nak, hogy más alkalommal nyilatkozzam érdemlegeseb
ben. mint ahogy azt ma teszem és ne tulajdonítsák ezt 
annak, hogy valamit titkolni, valamit palástolni akarok, 
de nem kész dolgokról és mégnem érvényesített állás
pontokról, nemzetközi kérdésekben végleges nyilatkoza
tot tenni erről a helyről idő előtt nem lehet. Már a nem
zetközi udvariasság is azt igényli, hogy közvetlenül 
tadja meg a külföld szándékunkat. (Helyeslés a bal- 
és jobboldalon.) E felmondások tigve is olyan. Már 
mohkor mondtam Kossuth Ferenc t. barátomnak és 
szives figyelmét kértem ki arra, hogy gondolja meg, 
hogy ezek bilateriális dolgok, nagyon komplikált kér
dések és egytől-egyig internaoionális vonatkozásuak. A 
le mondások ide ének kérdése sem áll úgy. mint ahogy 
némely képviselő ur a túloldalról a t a maga beszédé
ben csak ngy hamarosan odaállította. A december 
81-iki terminusra nézve figyelmeztetnem kell azokat 
a t. képviselő urakat, hogy nem olyan terminus, hogy 
ha december 31-én bármelyike a szerződő feleknek, 
akár a küllőid, akár mi be nem tartjuk ezt a napot, 
akkor a felmondási jog már nem gyakorolható. Van
nak szerződések, amelyeknél a december 31-iki határ
nap elmulasztása, akár a külföld teszi,akármi vagyis 
akár a külföld nem mond fel. akár mi nem mondunk 
jel december 31-ike előtt. — és a szerződéses leg
nagyobb része ilyen, talán egy kivételével vala
mennyi ilyen, — ez csak annyit jelent, hogy 
necember 31-ike eiőtt nem mondatván fel a szer
ződés, az valamivel tovább tart, mint attól szá
mítva tizenkét hónapig, de nem teszi azt. hogy 
nem mondható fel januárban vagy februárban; 
felmondható december 31-ike után is mindenkor, 
azzal a joghatálylval, hogy egy évig tart azon naptól 
fogva, ameiyen félmondatok. Ne méltóztassék a t. kép
viselő araknak azt hinni, hogy a december 31-ike 
— én most akademice beszélek, lehet, hogy a nélkül 
el se múlik — ha elmúlik felmondás nélkül akár a 
küllőid részéről, akár részünkről, hogy ez azt teszi, 
hogy nem lehet lejáróvá tenni a szerződést

Kossuth Ferenc: Ilyent senki sem mondott! 
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: En csak konsta

tálom, hogy a december 31-iki határidőnek, mint 
abszolnt végső határidőnek peremptőrius odaáliitása 
igen sok beszédben benn volt A szerződéseknek 
szövege mit mond? Elolvasom a francia szöveget, 
mint egyik előttem fekvő szerződés eredetijét.. (Ol
vassa): ..Le présent traité . . . restera exécuforie 
^usqu’au 31 Décembre . . .

Kossuth Ferenc: Itt van, ezért emlegetjük!
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: De most folytató

dik : (Olvassa.) „Dans le cas on aucune des Hautes 
Parties contraotantes n’anrait notifié. douze moisavant 
la fin de la dite période, són intention d’eu fairé 
cesser les effets, le dit traité demeurera obligatiore 
’usqn’a Vexpiration d’nn an á partir du jonr ou l’uue 
on Vautre des Hantes Parties contractanies l’aura 
dénoncó'*. Magyarul: ,.Ha azonban a szerződő lelek 
egyike sem nyilvánítaná a szerződés hatályának meg
szüntetése iránti szándékát, az említett szerződés 
érvényben marad egy év lefolytéig, azon naptól szá
mítva, amelyen azt a szerződő felek egyike felmondja '. 
Ezt azért kellett konstatálnom, mert igen sokszor 
hallom ngy a zsurnalisztikában és itt a Házban is. 
hogy csak egy pár hétről van sző, és ha ezen idő 
alatt nem jönnek tisztába ezen kérdések, mi védtele
nül. fegyvertelenül és olyan állapotban .á'lunk. mely 
káosznak mondható.

Már most vannak olyan szerződések is. amelyekre 
igenis a január 4-iki terminus, vonatkozással lévén 
más egyéb következésekre, nagy fontossággal bir és 
hogy ebből baj és hátrány ne származzék, a mi elha
tározásainkban ezt is szem előtt fogjuk tartani. A 
legsürgősebb szükségnek tartom a köztünk és Ausztria 
közt fennálló viszony végleges tisztázását mindezen 
kérdésekben is ennek meg ke l történni. Különben 
lesz még alkalmam e~en kérdésben érdemleges nyi
latkozatot is tenni a t. Ház előtt (Élénk és zaios he
lyeslés jobbfelől.)

A Ház ezután egyszerű szavazással, nagy több
séggel elfogadta a törvényjavaslatot általánosságban 
s elveti Barta Ödön. Kossuth Ferenc és Nessi Pál 
határozati javaslatait

Elnök az ülést 10 percre felfüggesztette, 
ó’ritaef után :

(A  r é sz le te s  tá tg y a lá s .)

. K o ss u th  Ferenc: Fgy pár megjegyzést tesz a 
miniszterelnök beszédére. Nem fogadja el azt a 
szemrehányást. mintha a vezérlete alatt álló párt te
vékenysége miatt kés'ekedne egy pár fontos törvény- 
javaslat elintézése. Fájdalommal konstatálta, hogy 
Horvátországban 85 év óta növekedett az ellenünk 
való gyűlölet. Azokra, amit a miniszterelnök a keres
kedelmi szerződésekre vonatkozólag mondott, meg
jegyzi, hogy december 31-ike ol.y terminus, amelv- 
Del, *  íJÍ!nondA8Í jogunk kezdődik s ezzel a külföld 
is elheL Pártja nevezetes határozati javaslatot nyújt 
be, ameiylyel bizonyítani akarja azt is, hogy a 
.függetlenségi párt nem obstruá l. Nem akarták a

kormány lemondatni, vagy törvényen kívüli állapotba 
kergetni. Készséggel elismeri hogy a miniszterelnök 
eleget igyekszik tenni szanálási ígéreteinek. Ez a 
becsületes szándék nem érvényesül mindenütt., do hát 
az is igaz, hogy Augias-istállóval vau dolga, amelyet 
a bukott rendszerek teremtettek. A lüggetlenségi párt 
erős parlamentáris akoióra határozta el magát s ezt a 
célját el is érte, a nélkül, hogy a parlament nívóját 
sértette volna. A függetlenségi párt nemzeti érdekekért 
küzd, nem pedig a hatalomért. A kormány elmulasztja 
Jelvilágosituni az országot a kiegyezési kérdéseket 
illetőleg, tehát a függetlenségi párt azt hiszi, hogy 
baj van valahol.

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Egészen jól 
hiszik 1

K o ss u th  Ferenc: Ausztriában azt tételezik fel a 
Széli-kormányról, hogy mindent keresztül képes 
vinni. Szóló is teljes elismeréssel viseltetik a minisz
terelnök személye iránt, tudva azt, hogy Széli Kálmán 
kiváló államférfim (Zajos éljenzés jobbfelől.) De Ausz
triában azt hiszik, hogy Széli Kálmán kiváló tulaj
donságaival s többségével mindent keresztül képes 
vinni. A függet enségi párt az osztrákokkal szemben 
éppen azt akarta bebizonyítani, hogy igenis képes, ha 
akarja, megakasztani a kormány működését. De más
részt azért is bizalmatlan a kormány nyal szemben 
mert fel akarja emelni az njonclétszámot s a oiviliistát, 
most, amidőn az ország anyagi helyzete a tönk szé
lén áll. Szóló megkieérfette a miniszterelnököt kapa
citálni, hogy a nemzetre nézve oly sérelmes javaslato
kat visszavonja. Sajnos, ez nem sikerült. Mert Bécs 
nem engedi. Ausztriában felhatalmazza a császár mi
niszterelnökét hogv tárgyaljon az ellenzékkel. A ko
ronának a magvar viszonyokra is tekintettel kellene 
lennie s a miniszterelnöknek a koronától feihatalma- 
zást kellene kapni nyilatkozattételre egy s más kér
désben. (Zaj a szélsőbalon.)

M o ln ár  Jenő: Még csak nem is ígértI
Szélt Kálmán miniszterelnök: Önnek nem (Zaj 

a szélsőbalon.)
Kubth Béla: Majd goromba politikát lógunk 

követni.
B á k o a l Viktor: Tudunk mi osehül is.
K ra a z n a y  Ferenc: Majd igazi ellenzéket csi

nálunk.
K o ss u th  Ferenc azt indítványozza, hogy az 

indemnityt csak egy hónapra adjak meg s ne négy 
hónapra. (Ellenimondás jobbfelől.) A  mai viszonyok 
között nem tanácsos lekötni magát a képviselőháznak. 
Lehetséges, hogy a kormány súlyos viszons’ok köze
pébe le iog mondani s más kormán}’, más elvekkel 
fogja követni. A következő határozati javaslatot nyújtja 
b e : ,.Határozza ei a képviselőbóz, hogy a törvóny- 
javasiatlan e helyeit, hogy 1903. év e ső négy hónapja, 
1903. év első hónapja tétessék1*.

Széli Kálmán miniszterelnök : T. képviselőház ! 
Én mindenekelőtt őszinte és meleg köszönetét mon
dok Kossuth Ferenc t. barátomnak azért a tárgyilagos 
felfogásért, amelyet tanúsított. (Tetszés jobbfelől.) De 
nemcsak ezért hanem azért a meleg hangért és 
azokért a szives elismerő szavakért is, amelyekkel 
rólam megemlékezni kegyes volt. Nemcsak a jó
indulatot látom benne, amelylvel engem megtisz
tel és ameiylyel én, amióta csak politikai pályának 
összekerült — ámbár szemben álltunk egymással min
dig — dicsekedni szerencsés vagyok, de látom belőle 
az intencióknak azt a tisztaságát hazafias hátterét és 
komolyságát, amely az ő sajátja és az én t. barátomat 
miuden felszólalásában jellemzi. (Élénk tetszés és fel
kiáltások a jobboldalon: Éljen Kossuth Ferecol) Én 
mindig a legteljesebb elismeréssel adóztam az ő 
egyéniségének és iránta igaz nagyrabecsülésemnek 
adtam kifejezést — és ebből soha titkot nem csinál
tam sehol és kifejezésre hoztam nyilvánosan is — 
most is ezen őszinte érzéstől áthatva mondom egész 
ünnepélyesen. (Tetszés.) hogv őt mindig a tiszta, ko
moly. hazafias felfogása vezeti; és hogyha a mi útjaink 
nem futnak parallel és ha a ini nézeteink ütköznek 
is: azoknak az eltérő elveknek szilárdsága és erős
sége ütközik össze egymással, (Tetszés a jobboldalon.) 
de nem személves okok — ez mefétces — sót nem 
is pnsztáa párt-motívumok, hanem mindig a nagy 
célokból mentett indokok a mérvadók. (Tetszés és 
helyeslés.)

K ra a z n a y  Ferenc: Másnál is!
S z á l l  Kálmán miniszterelnök: Hát én igy is v e 

szem és ha mindamellett, dacára az ő szives felszólí
tásának. nem fogadhatom el javaslatát, arra alapos és 
nagy OKann vaunak. (Halljuk 1 Hail.uk í) Örülök, hogy 
t képviselőtársam vigyáz arra, hogy az az akció, 
amelyet k ilé t a vezérlete a alt álló lüggetlenségi 
párt, ne osapjon azon a határon lul, amelyet Ő sem 
tartana legitimnek ; örülök az ő kijelentésének és 
csak elismeréssel akarom ezt az örvendetes kije
lentést itten fixirozni és konstatálni, hogy’ez vissz
hangja annak, amit én felállítottam, nemrég ebben 
a Házban, hogv az erőszakos eljárást ucin tartom 
sem törvényesnek, sem megengedettnek sem több
ség. sem kisebbség részéről. Örülök hogy L bará
tom ezt magáévá teszi s maga is elismeri, hogy 
csak egy esetben van az niegougedve akkor, ha erő
szakkal találkozik. (Tetszés és helyeslés a jobb- és 
haló dalon.) Ezt én fixirozni óhajtom és örülök, hogy 
egy nézetben vagyunk. (Helyeslés) Az önvédelemnek 
a végszükség esetében törvénytelen, erőszakos eljá
rással szemben vannak néha fegyverei, melyek nem a 
rendes, megengedett fegyverek raktárából vétetnek ; 
de akkor, amikor nem arról van szó, — mert ez csak 
az erőszakos eljárással szemben állhat fenn,— akkor, 
amikor az ellenzék egyik árnyalatának sincs oka 
arról szólani és nem is lehet, nem is lesz oka, 
amig én itt ülök, hogy erőszakkal kelljen küz
deni ; akkor én az én igen L barátommal. Kossuth 
Ferenccel együtt hirdetem, hogy az ellenzék részéről 
sincs helye az erőszakos eljárásnak, mert az a parla
mentáris elvnek a leje-tete,ére állítása és tönkretétele 
volna, amive. az alkotmányt, a szabadságot veszélyez

teti és teszi tönkre. (Elénk tetszés és helyeslés s)
jobboldalon. Mozgás és zaj a szélsőbaloldaton.)

B a r a b á s  Béla: A katonai javaslat is erőszak 1A 
civiilista is erőszaki (Zaj a baloldalon.)

K ra z z n a y  Ferenc: Majd erről még beszélőnk! 
(Mozgás és zaj a szélsőbaloldalon.)

S z é l i  Kálmán miniszterelnök : Legyen szahad a 
t. képviselő urnák megjegyeznem, hogy majd beszé
lünk még arról, de az nem erőszak, mert semmiféle 
olyan eszme vagy indítvány, amely a kormány ré
széről törvényes alapén a pár ament elé kerül, erő
szakos lépésnek nein deklarálható. Az képtelenség, 
(ügy van ! ügy van I a jobboldalon. .Mozgás a s z é ls ő -  
baloldalon.) Ne tessék tehát az elvet helyesen felállí
tani és azután az applikációnál a nyakat kitekerni $ 
mert nem lehet a kisebbség felfogása szerint semmi
féle javaslatot, amit a kormány idehoz, hogv az or
szág a felett szabadon határozzon, erőszaknak dekla
rálni. (Élénk helyeslés a jobboldalon. Mozgás és. xajl 
a szélsőbaloldalon.) '»>

Kraazn ay Ferenc: A tudományos doflniotóvall 
ne vágjunk elébe. (Zaj a  baloldalon)

Széli Kálmán miniszterelnök: Én nem definiá-j 
lom ; csak azt konstatálom ami termés etes és ©gye
dül helyes józan okoskodással áll. Önöknek joguk 
van ez ellen küzdeni, a Háznak joga van azt elvetni, 
de azt erőszaknak nyilvánítani nem lehet. (Helyeslés- 
a jobbolda'on.) Azt mondja t. barátom hogy ón vak, 
bizalmat követelek ettől a párttól, amely engem támo
gatásával megtisztel s mondja, hogy én ne követeljek 
ő tőlük vak bizalmat. Hát ne tartson tőle az én U 
barátom, nem követelek vak bizalmat ettől a párttól; 
önöktől a legkevésbé. Nem követelek azért, mert mind
addig. amíg nem logok itíeállhatni anuak a kiegyezés
nek és a gazdasági kérdés miuden részére vonatkozó 
egyezkedésnek és előterjesztésnek az érdemével én 
addig nem kérek egyebet, mint szives várakozást. 
(Tetszés a jobbolda'on. Mozgás a szélsőbaloldalon ) 
Ézt pedig jogom van kérni önöktől is. (Zaj és ellent
mondások a szél9Őbaloldalon.) Igenis jogom vau kérni 
azért, mert engem erre a törvény ulasitott és azért, 
mert azt az átlatn érdekében folytatott Fáradságos 
munkásságot és keserves tárgyalást nem lehet előre 
gáncsolni és nem lehet azt már előre is feddéssel 
illetni. Nem lehet már előre elítélni azt, amit az em
ber nem is látott. (Tetszés jobbfelől) Hát nem kérek 
egyebet mint várakozást addig. Akkor aztán mól- 
tóztassék lelettem ítélkezni és igenis akkor logok 
eiőállani azzal, hogv azok. akik bíznak és akik
nek bizalma megoko ható, nyilvánítsák azt, akik 
pedig annak dacára sem bíznak, azok ellene fordulja
nak nemcsak a javas,afokDak. hanem nekem is. Nem 
azért nem hozom azt ide, mert valami okom van tit
kolni. nem, hanem egyszerűen azért, mert még nincs 
ide e előterjesztésnek addig, amig egy kérdés végleg 
tisztázva és a inig teljesen elkészítve nincsen. (He
lyeslés jobbról.) Azt mondja az én t. barátom, hogy 
hiszen már meglenne a dolog, ha azt nem hinnék 
azok. akikkel tárgyalok, hogy majd mi engedni fo
gunk. Hát Kossuth Ferenc t. barátom (Halljuk 1 Hall
juk!) legyen nvugodt. Ismernek engem jól. Olyan 
feltevésekből indul talán ki, amelyek a végén és sze
méi emro vonatkozólag egészen lekötelezők, de a 
miknek az érdemét megvilágítani nem lehet, amig én 
abban a helyzetben nem leszek, hogv azoknak az 
előterjesztéseknek tartalmát, genezisét és esrész tár
gyalásuknak mikéntjét a Ház elé terjeszszem.

Holló Lajos: Mikor lesz ez ha szabad kér
denem ?

Széli Kálmán miniszterelnök: Majd meglesz, 
csak tessék várni. Ha pedig meg nem fesz. amint 
moudlam. előterjesztést teszek arra nézve, miért nem 
fesz meg és mik a következései. (Helyeslés a jobb- 
olda o n )

Hulló Lajos: De még december 31-ike előtt!
Széli Kálmán miniszterelnök: Az én t. barátom 

azt mondja, hogy ő sajnálja, (Halljuk 1 Halljuk 1) hogy 
Ígéretet nem kapott tőlem bizonyos dolgokra, amikkel 
szives volt engem a közelmúlt napokban felke
resni. Egy érdekes beszélgetésben (Halljuk I Hall
juk I) az én 1. barátom bizonyos kérdéseket vetett 
fel. eszméket hozott szóba, amikre uézve elismer
tem, hogy azok törvényen alapulók. Az én t. barátom 
engem felkeresett és én igen sziveseu folytattam 
velő egy igen érdekes politikai párbeszédet, (Halljuk 1 
Halljuk 1) de arra nem voltam elkészülve hogy t. 
barátom ezt a beszélgetést ide hozza a Házba és 
anélkül, hogy jogosítva erezném magamat beszélgeté
sünk egész tartalmát itt fejtegetni — mert az nem 
tartozik ide — hiszen magánbeszélgetés nem lehet 
diskusszió tárgya. Nekem eszem ágú bán sem volt azt 
gondolni, vagy hiuui — nem is hiszem — hogy az 
én t. barátom valami alkudozási tárgyaltok akart 
volna velem, folyla'.ui, ez eszemben sem volt, ez ki 
van zárva. Én mindenféle kérdésben — kijelentem itt, 
a t. Ház eiőtt — azt teszem, amit saiát meggyőződé
semből és saját impulzusomból tonui bírok az ország 
érdekében és amivel itt nyíltan beszámolni tudok és 
akarok (Helyeslés jobbfelől.) és semmilóle ígéretet 
vagy kijelentést amit itt nem ismételhetnék, nem logok 
teuui, (Helyeslés és totszés jobbfelől) mert azt kizártnak 
tartom. tíoha titokban én semmiféle megállapodást köz- 
ügyekben nem tartok létesithetőnek. Nem is ezt akarta 
Kossuth Ferenc t. barálom, nein is e célból jött hoz
zám és azt hitlem hogy erről itt a Házban említést 
sem fog tenni. De ha mar említést tett itt róla, kény
telen vagyok kijelenteni annyit, hogy én is meg
mondottam barátomnak ezen magáubeszélgotésünkben, 
hogy azok közül a kérdések közül, amiket felhozott, 
nem egy olyan ami nemcsak, hogy törvénybe nem 
ütközik, de minek megoldását magam intendálom 
és amit felvettünk a magnak programmjába, ami 
kiegészítő részét képezi egyik vagy másik kérdésnek, 
amely lelett tárgyalunk, amelyet igyekszünk meg
oldani. De kiszakítva egyiket vagv másikat abból a 
komplexusából a kérdéseknek, nem bírom, nem tehetem?1 
nem is lehet a kérdéseknek természeténél fogva meg-1 
szakítani az összeköttetését r egy  ̂ k é r d é s n e k ” például.

Hail.uk
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kiszakítani a gazdasági kérdések keretéből és raás- 
hnva helyezni, izoláltan kiragadni. Ezeknek a kérdő

knek a övő rendezéséről akademice beszélgetni le
hat de seínmiléle nvilatkozatot addig nem tehetek, 

ring azok a maguk érdeme szerint ide nem kerül
nek és itt a Házban nem tárgyaltainak. (Helyeslés 
nbbról) Eu azokat nem köthetem össze semmiféle

Ltózctes kijelentésekkel itt a Házban — mert hiszen 
iHbbet nem is akart tőlem Kossuth Ferenc t. 
barátom, csak azt, hogy kérte, hogy tegyek ki
mentést egyik-másik kérdésben. Arra eu a t mond- 
L m • En kijelentéseket nem tehetek addig, míg 
annak ideje el nem jó, míg a kérdés maga 
elő nem jő, amelyhez tartozik, addig ón semmi- 
<áe kijelentést nem tehetek. Hát ón azt hiszem, 
i/ry egészen tisztán áll a kérdés. En tisztelem és 
méltán,vlom egyes kérdéseket illető azon óhajtásokat 
és törekvéseket, amelyet t. barátom felhozott és 
azokra vonatkozólag kijelentem itt a Házban is, hogy 
ezek közül nem egy olyan, amelynek a megoldását 
én annak idején egész erővel igyekeztem létesíteni. 
De előre való kijelentéseket nem tehetek.

K oaan th  Ferenc: De Koerber tehet, ugy-e? 
S zó lt  Kálmán miniszterelnök: Különben is

semmitóle privát tá rgyalást,vagy  alkudozást nem 
lolytatok, amint ezt nekem Kossuth Ferenc t. bará
tom nem’ is impntálfa. O csak kérdést tett hozzám, 
pOfry mi nézetben vagyok az egyik vagy másik kér
désben; erre én azt mondtam, hogy erre nézve majd 
annak idején nyilatkozom a Házban.

K oaan th  Ferenc: De Koerber tett Ígéreteket 1 
S z ó lt  Kálmán miniszterelnök: Koerber olyan

i-éretet tett, amelynél én nagyobbat tettem: ő azt az 
Ígéretet tette, hogy igyekszik megóvni az osztrák ál
lamnak érdekeit velem szemben. Hát én meg nem 
azt woudottam-e, hogy az ország gazdasági érdekei 
elvétemének és egész komplexumának kérdéseit 
igyekszem minden csorba nélkül úgy megóvni, hogy 
annak az egyezkedésnek lényege, amely a viszonos
ság alapján életbe van léptetve, habár egyes tételei
ben módosul is, a vógbilancban ne csorbuljon. Hát ez 
nem ér annyi: mint az az Ígéret? Engedőimet kérek, 
tessék igazságosan ítélni. Fz épp oly erős Ígéret, mert 
pozitív tartalommal bir és nem csupán elvi ki
jelentés.

V é s z i  József: Megvan benne a mérték!
S z é li  Kálmán miniszterelnök: Benne van az

anyag. benne van a határ, benne van a mérték. Es 
azért az én tisztelt barátom nézete szerint nem igaz
ságos amikor azt mond)a, hogy, mert én az ő óhaj
tásai ellenére nem teszek itt előzetesen ide nem tar
tozó kijelentéseket, ez az egyik oka annak az érék. es 
akciónak. Hát. kérem, lehet, hogy úgy méltóztatnak 
ieliogni; hát legyen így: akár oka. ak á r  nem, ez. 
gondolom, olyan dolog, amely a kérdés lényegét 
sem nem emeli, sem nem sülyeszti. Mert vagy 
olyan kérdések azok, amelyek megoldása az ország 
érdekében van és amelyek megoldása meggyőző
désemmel egyezik és lehetséges és akkor meg lesz
tek oldva az adott viszonyok és a lehetőség kere- 
teoen. vagy’ nem oiyan kérdések és akkor azo
kat nem köthetem össze semmiféle más akció
nál is kérdésekkel. Ez előttem egészen tiszta és egé
szen világos. Es azért, bár t. barátom álláspontja 
szerint beismertem eddigi eljárásuknak megokolt 
voltát, — mindenesetre olyannak tar.om. amely tel
jesen ligitim, amely az akció-szabadságnak a ha
táskörét tol nem lépte — mégis kénytelen vagyok 
a t. Házat a magam részéről arra kérni, hogy 
az Ő javaslatát el ne fogadia. Mert az mit jelent? 
Azt íelenti. hogy hónapról hónapra megismétel
jük ezt az indemnity-vitat. (Úgy van l jobbfelól.) 
\T. Ház! Ennek indokolására elég volna annyit 
felhoznom, hogy talán nem is lenno a t. barátaim
nak ez az egy havi idő elégséges arra, hogv azon 
indemnity-vilát még egyszer abszolválják; de ettől 
eltekintve, méltóztassék csak megnézni, mi lenne 
akkor a helyzet ? Akkor a helyzet az lenne 
hogy esetleg ez a Ház minden hónapban ugyanazt 
megismételte, amit nagA nehezen ötheti vita után be
fejezett. Ez kissé tuliuenno a normális kormányzási 
állapotra vonatkozó legszerényebb kívánságokon is. 
(Igaz! Úgy van! jobblelől-) Mert hiszen az indemnity 
mire való? Nagyon csalódnak ám azok a képvise-ó- 
hazi tagok, akik azt tartják, hogy az indemnitv arra 
való. hogv költségvetés nélkül kormányozzon a kor
mány. Hát hiszen nem költségvetés nélkül kormá
nyoz. hanem kormányoz egyszerűen a tavalyi költ
ségvetés határán belül. Tisztán csak az eltérésekre 
nincs feljogosítva, de ogyebekhou nincs különbség, 
holott sokan a t. képviselő urak közül, kik 
hosszú lélegzettel magyarázták ezt. azt mondják, 
hogy milyen nagy lelbatalmazás ez a kormány 
számára. Hát nem tehet semmit az a kormán v, mert 
a tavalyi költségvetés keretében kell, hogy mozogjon. 
(Helyeslés a jobboldalon.) Azt mondja t. barátom, no 
ragaszkodjam a hatalomhoz, ne vezessen a hatalom 
hiúsága, hanem az ország érdeke és fogadjam el ja
vaslatát. En meglorditom a kérdést és azt mondom, 
hogy ez nem lógható lel igy. Mert amely kormány
nak ez a Ház csak azt a vótumát adja a rendelke
zésére, amely vótum csak bárminő napon at való 
hudget-jogot ad a kezébe az a kormány, mielőtt az 
a határozat meghozatok, vagy abban a percben men
jen el innét. Azt mondja t. barátom, engedjem a ke
zemet ogy f időre békóba v ern i az ország érdekében. 
Ez egészen'téves Jelíogás. Ez annak a kormánynak — 
amely azt elfogadja — nein az erejét nevelné, 
hanem azt a kormányt valóban pólvába tenné, ahol 
azutáu nein tud semmivel sem megküzdeni. A  herku- 
lesi mesék ideje már elmúlt. A mesebeli Herkules 
tudta csak a pólyában racglojlani a kígyókat és a 
Vadállatokat. (Elénk helyeslés a jobboldalon. Zaj a 
Kzélsőbaloldalon. Felkiáltások : Koerber és Herkules !) 
Köszönöm az elismerést. En azonban azt a próbát, 
íl0£y pólyában is tudok-o valamit kiküzdeni az. or
szág számára, nem szándékozom megkísérteni és bár

nagyon köszönöm ezt a megtisztelő és hízelgő hason- ' 
latot, de a magam részéről abból nem kérek. (Elénk 
helyeslés és tetszés a jobboldalon.)

Azt mondja továbbá t. barátom a többséghez 
fordulva, hogy: Szélinek még csak jó, ha meksza- 
vazzák, — nagyon köszönöm kegyes elismerését — 
az talán nem megy túl az egyezségben az ország 
érdekei szempontjából megengedett határokon túl, de 
talán éppen ezért távozik és jöhet egy másik kor
mány. Hát mondják önök ezt sokszor és mindig igaz- 
talanul. En azt a kormányt és azt a programmot, amely
nek alapján azután ezen kormány támogatására ez a 
többség megalakult nem személyes, hanem eivi alapo
kon átlónak ismerem. (Élénk helyeslés a jobboldalon.) 
És tökéletesen mindegy, ki van a kormányon, csak 
ezt az elvet és ezt a programmot kövesse. Az elv 
a lő és nem a személy. (Helyeslés a jobbol
dalon. Zaj. Ellentmondás a szólsöbaloldalon.) De 
ha ettől eltekintek is, annak a kormánynak, amely 
azután jön, többséggel kell bírnia. Vagy van 
többsége, vagy nincsen. Ha van, akkor megtudja ma
gának szerezni időjártával a budgetjogot. vagyis azt, 
hogy a budget alapján kormányozzon; ha pedig nin
csen többsége, akkor nincs szüksége arra sem, hogy 
egy hónapra terjeszszük ki a felhatalmazást. Ez előt
tem olyan tiszta és világos, hogy ahhoz kétség nem 
fér. (Helyeslés a jobboldalon.)

Mindezeknél fogva kérem a t. Házat, móltóztas- 
sék azt a javaslatot mellőzni. (Elénk helyeslés és él
jenzés a jobboldalon.)

A  szakaszt, valamint a tételeit változatlanul lo- 
gadta el a Ház.

(A holnapi ülés napirendje.)
E lnök: A holnap délelőtti 10 órakor kezdődő 

ülés napirendjét — szombati nap lévén — elsősor
ban az indítvány- és interpellációs-könvvek felolva
sása képeeendi. Azután következnék az imént részle
teiben is eiiogadott törvényjavaslat harmadszori felol
vasása. Továbbá javaslom a holnapi ülés napirendjére 
kiiüzni a Magyarország és Uorvat-Szlavon-Dalm tor- 
szágok közölt létrejött pénzügyi egyezmény becikke
lyezéséről szóló l ‘Ö5 : XL. törvénycikk hatályának 
ujabbi meghosszabbításáról szóló javaslatot. Ezután 
következnek a kérvények tárgyalása.

M ü n n lo h  Aurél előadó: Előterjeszti a pénzügyi 
bizottságnak és a véderő-bizottságnak két-két rendbeli 
jelentését.

E ln ö k :  A jelentések az osztályok mellőzésével 
napirendre tűzetnek.

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: T. H áz! Van 
szerencsém egy jelentést előterjeszteni a rendőri 
bejelentési intézményeknek az 1879: XXVIII. t.-o. 
28-dik §-a alap an több törvényhatósági joggal íel- 
ruházolt, valamint több rendezett tanacsu városban 
történt életbe'éptetése tárgyában. Ez a törvény értel
mében a Háznak bejelentendő és kérem ezen jelentést 
tárgyalás és jelentéstétel végett a közigazgatási bizott
sághoz utasítani.

A Ház ilyeniormán határoz.
E ln ö k  az ülést bezárja.

B E L F Ö L D
F o g a s  kérdés. Vray Imre nem kazár, sőt 

nein is kazárbarát. Valahányszor felszólal, mind
annyiszor üt ogy nagyot az ő vaskos öklével a 
Galíciából bevándorolt zsidókon. A kazár-barát
ság gyanújának tehát magasan fölötte áll. Azok 
a leleplezésnek ható kritikai megjegyzések tehát, 
amelyeket tegnapi beszédében tett a rutén-akció
ról, legalább olyanokul fogadandók el, amelyek 
nem fakadtak abból a gyanús forrásból, ahová 
agrárius részen a rutén-akció minden eddigi kri
tikáját visszavezetni szokták. Nem kazár és nem 
kazárbarát mondja, hogy a hegyvidéki szegény 
nép fölsegitése voltaképpen gróf £eáó'nóorwnak, a 
dusgazdag bevándorolt főurnak a főlsogitése volt, 
aki pénzt kapott a magyar államtól olyan terü
letért, amely „sohasem hozott egy vak garast sem.* 
Ezt mondta Uray és azt is elmondta, hogy a kormány 
gróf Schönhornnak építtet a havasokon majorokat, a 
melyeket harminc esztendő múlva ingyen fog a 
gróf megkapni. így van-o ez? Legalább is olyan 
kérdés, amely megérdemli, hogy alapos felelotet 
kapjunk reá. Hát az igaz-e, hogy az úgynevezett 
segitő-akció nem is segitő-akció már, hanem va
lóságos el kényeztetése egy népnek, amely azelőtt 
szegény volt, de dolgozott, ha volt munkája, most 
pedig nem megy munkába, mert mindent készen 
kap az állam jóvoltából. Nem mi állítjuk ezt, 
hanem Uray Imre, aki szóról-szóra ezeket mondta 
egyebek közt:

öt-hat esztendővel ezelőtt, amidőn még a mi
nisztérium ezen akciójáról szó sem volt, négy-öt 
ezer orosz is elhalad: a kapuin előtt, aratásra 
menve; most ha csak határban nem mennénk el 
utána, hogy lehozzuk, nem jönne de önnek is 
jönne, hiszen akkor Örülnek legjobban, ha éh
ínség támad közöttük, meri akkor extra vonato
kon hordják nekik az extravurs’okat és más 
egyéb jókat.

És nem mi vontuk le, hanem Uray Imre ezt 
a sújtó következtetést:

Es méltóztassék elhinni, hogy annái rosszabb 
politika, mint aminőt most lo.ytatnak. nincs, mert 
egy egész nemzetiséget, egy nemzetet ilyiormán 
dajkaságba adni, hogy az önállóan a saját lábán 
ne tudjon járni, hogy azután egy pár ember, egy 
pár svindler itt lelültessen egy egész miniszté
riumot és olyan dolgokat csináljanak, amelyek 
milliókba kerülnek ugvan. de nem fizetik ki ma
gukat: ez a képzelhető legszerencsétlenebb po
litika.

Nőm mondunk mi kritikát erről a kritikáról. 
Nem kutatjuk, monnyiro jogos, mennyire alapos. 
Hanem ajánljuk figyelmükbe az agráriusoknak, 
akik idáig minden kritikára gyanúsítással feleltek. 
Úgy érezzük, hogy ez a kritika másféle feleletet 
vár. Fogas kérdés ez nagyon. Kiváncsiak va
gyunk, hogyan intézik el egymás közt Uray és 
az agráriusok.

S z é o h e n y l  m in is z te r  a  k ir á ly n á l.  .Becsből te- 
legrafálják a Búd. Tud.-u&k, hogy gróí Széchenyi 
Gyulát, a személye körüli minisztert a király Hchön- 
brunnban ma hosszabb kihallgatáson fogadta.

P e s tv á r m e g y e  m o n s tr e -k ü ld ö tt s é g e  a  H á zb a n .
Pestvármegyének kétszáz tagú küldöttsége tisztelgett 
ma délben a képviselőházban Beniczky Ferenc főispán 
vezetése alatt Széli Kálmán, Lukács László és Darányt 
Ignác minisztereknél. A küldöttséghez csatlakoztak 
Beniczky La^os alispán Hegedűs Károly és Várady Károly 
képviselők.

A küldöttség elsősorban Széli Kálmán miniszter
elnöknél tisztelgett, ahol Beiaczky .őispán a küldöttség 
memorandumát nyújtotta át s néhány szóval elmondta 
küldetésük célját.

A soroksári költ Dunaág dolgában kérik a minisz
terelnököt, hasson oda. hogy az a nagy terület ter- 
mókonynyó tétessék. A Dunaág körül levő községek 
lakói közt állandó betegség a mocsárláz, a lakók 
nem tudják kiadni nyaralásra házaikat, mert a ki
gőzölgés miatt nem megy senki e községekbe nva- 
ralni. A Duna kereskedelme teljesen megszűnt. Több 
mint huszonöt község érdeke továbbá hogy itt 
egv téli kikötő léles&ljön. Csatornázás áltat 40—bö 
ezer hoidnyi terület termékeny talajjá tétessék, a 
mi most parlagon lekszik. Nagy fontosságú gazdasági 
kérdés ez, a küldöttség bizalommal lordul a kormán . - 
hoz, hogy az. belátva kérésük nagy iuntosságát, telje
síti az egész vidék jogos kérelmét. Szélt Káinján mi
niszterelnök jelzi, hogy a napokban szintén e kérdés
ben itt járt tóvárosi kü döttségnek kijelentette, hogv 
kérésüket meiegen fog a pário ni. Most sem mondhat 
mást, mint azt. hogy ismeri a kérdés nagy pontossá
gát minden tekintetben, de éppen, mert a kérdés oly 
nagy ontossággal bir. szükséges, hogy előtanulmá
nyok történjenek, azonkívül a pénzüg’ i szempontok 
elől sem lehet elzárkózni, de Ígéri, hogy rajta nem 
iOg mu ni, hogy a küldöttség kérése teljesedésbe 
menjen.

A küldöttség ezután Lukács pénzügyi és Darányi 
föidmivelésügyi miniszternél tisztelgett, átnyújtva a 
küldöttség elaborátumát. Mindkét miniszter jóindula
táról biztosította a küldöttségei.

A nyng-dijtörvény revíziója. Újabban ismé
telve szóba került a képviselőházi tárgyalások során 
az állami tisztviselők, altisztek és szolgák nyugdíja
zásáról szóló 1885. évi XI. t-c. revíziójának kérdése. 
A törvénynek némely rendelkezése oly ruganyos, 
hogy azoknak gyakorlati alkalmazása több esetben 
visszásságokra vezetett, melyek a törvény rendelke
zéseinek precizirozását, sőt szigorítását megoko ttá 
teszik. Viszont más egynémely rendelkezése a tör
vénynek rideg. Ilyen például az, hogy a törvény az 
ellátásra igénynyel nem bíró családtagok részére, va
lamint a nőtlen alkalmazottak után temetési járulékot 
nem állapit meg. mely visszás helyzeten a törvény- 
hozás és a kormány temetkezési segélyek engedélye
zésével igyekszik segíteni. Ehhez járul, hogy a 
nyugdíjtörvény rendelkezéseit más későbbi törvények 
is érintik például a íőispánok nyugdíjazásáról vagy 
a közigazgatási bíróság hatásköréről szóló törvények, 
a nélkül, hogy mindezeknek a törvényeknek ren
delkezései között megvolna a kellő összhang. Így 
azután a végraha,tás során hasonló esetekben külön
böző fellogások érvényesülnek. Mindez természetesen 
megnehezítette az állami számvevőszék ellenőrző fel
adatát is. Ilyen körülmények között Bakovszky Istváu, 
az állami számvevőszék elnöke indíttatva érezte magát 
arra, hogy a törvénynek azokat a pótlásra szoruló 
hiányait rer^b.ercsen összetoglaitassa. Az egész mun
kálatot, m el^ tz  egyes kérdésekre nézve indokolt ja
vaslatokat is tartalmaz, a napokban a miniszterelnök
nek küldötte meg. hogy az abban loglaltak a kormány 
részérői kilátásba beivezett rsfizionális akciónál figye
lembe vehetők legyenek.
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X a ik e r M k e d e lm i s ta t i s z t ik a .  Láng Lajos keres
kedelmi miniszter a képviseiőbáz mai ülésén törvény- 
javaslatot nyújtott be a kiilkeresktdelmi statisztikáról. 
A  törvényjavaslat 15 szakaszból áll és 1903 január 1-ón 
lép életbe. Főbb intézkedései a következők:

A magyar korona országainak területére vasúti, 
hajózási és postaforgalombau behozott, vagy innon 
k iv it t  áruk a bejelentés kötelezettsége alá esnek. Hogy 
mely körülményekre nézve van kivétel, azt a keres
kedelmi miniszter rendeleti utón állapítja meg. A be
jelentés írásban áru-nyilatkozati űrlapokon teljesí
tendő. A nyilatkozatban meg kell jelölni a feladási 
és rendeltetési állomás nevét, az áruk darabszámát, 
csomagolási nemét. A kivitt árukról a feladó, a kül
földről behozott áruról a címzett tartozik nyilatkozatot 
adni. Hajózási és vasúti vállalatnak nyilatkozat nél
kül árut Kivinni tilos. Ha valamely árunyilatkozaton 
foglalt bevallás helyességére nézve gyanú merül lel, 
a  vasúti és hajózási vállalatok alkalmazottjai kötelesek 
a  küldemény tartalmát a leladó, illetve a címzett, 
vagy azok meghatalmazottjának szükség esetén két 
tanúnak jelenlétében az árunyilatkozatta! összehason
lítani és hitelesen megállapítani. A m. kir. központi 
statisztikai hivatal időnkint kiküldetések és állandó 
kirendeltségek utján meggyőződést szerez arról, 
hogy a vasúti és hajózási vállalatok, illetőleg 
ezek alkalmazottjai a törvényt s az ennek alapján 
kibocsátandó rendeletekét és utasításokat betartják-e. 
A vállalatok kötelesek a ni. kir. kö ponti statisztikai 
hivatal kirendeltségeinek lölvilágositásokat adni és az 
ellenérzéshez szükséges könyveiket és okmányaikat 
előmutatni. E kiküldöttek helyettesíthetik a vasúti és 
hajózási vállalatok alkalmazottait e törvényben kijelölt 
ténykedésekben. A közlekedési vállalatok időnkint kö
telesek az árunyilatkozatokat a statisztikai hivata nak 
elkü deni. A lüíadók és címzettek is kötelesek a sta
tisztikai hivatalnak lölviiágositast nyu tani. Aki valótlan 
adatokat tartalmazó árunyilatkozatot ad be, azt az ille
tékes másodioku iparhatóság 100 koronáig terjedhető, 
statisztikai célokra fordítandó rendbírsággal büntetheti. 
Az iparhatóság határozata ellen a kereskedeimi minisz
terhez lehet iökolvamodással élni. A vasúti és hajózási 
forgalomban szállított küldemények icladói és cím
zettjei az általuk beszolgáltatott árunyilatkozatokon 
statisztikai illetékeket tartoznak leróni. A statisztikai 
illeték külön statisztikai bélyegeknek íelragasztása 
által rovandó le. A statisztikai illeték 10 fillér, kocsi
vagy hajórakomáuy gyanánt szállított áruk után 30 
íiher, a szá.litmányosok által leladott, illetőleg azok 
címére érkezett gyüjtőárus kocsik és hajón szállított 
gyüjtőrakomónyok után pedig a súlyra való tekintet 
nélkül 1 korona. A postai lorgalomban beszállított 
árunyilatkozatok bélyegmentesek. Csomaggyüjlő szol
gálattal jparszerüleg loglalkozó vállalatoknak a mi
niszter megengedheti, hogy a statisztikai illetéket évi 
álta’ánvüsszegben róhassak le.

Ó a s z e f é r h e t s t le n s ig l  tá r g y a lá s .  A képviselő
ház összeférhetetlenségi bizottsága ma délután 5 óra
kor gróf Andrássy Tivadar elnöklete alatt folytatta 
Beck Álarcéi képviselő összeférhetetlenségi ügyének 
tárgyalását. A bei ölen lés szerint tíeck képviselő ösz- 
szeférhetetlen, mert a Leszámítoló Bank igazgatósági 
tagja és mint ilyennek a fiumei Forgalmi Bankba^ 
amely tarilakedvezméuyt élvez, relációi vannak. Beck 
Marcel képviselő kijelenti, hogy a Forgalmi Bank na
rancskiviteli üzlete megszűnt és e^ak je'.entéktelen 
kedvezmény maradt, amelyről azonban neki tudomása 
sem volt és amint ezt megtudta, nyomban intézkedés 
történt, hogy a kereskedelmi miniszter bontsa lel 
azonnal a jegyzőkönyvi megállapodást. A kereske
delmi miniszter julius 9-én kelt leirata szerint ez az 
állapot tényleg fennállott. Beck álarcéi konstatá ni 
kéri, hogy ez a jegyzókönyvi megállapodás már szep
tember havában megszűnt.

A bizottság zárt ülésben az előkészítő eljárást 
befejezettnek jelentette ki és felkérte Beck Maróéit, 
hogy a jegyzőkönyvi megállapodás megszüntetésére 
vonatkozó miniszteri leiratot nyolc nap alatt mu
tassa be.

Ezután a második bejelentést tárgyallak, amey 
abban talál inkompatibilitást, hogy a Leszámítoló 
Bank is résztvett a iegutóbbi konverzióban. A beje
lentőt megidézték az ülésre, ámde az idézés nem volt 
kézbesíthető, mert a bejelentő nyomtalanul eltűnt 
abból a községből ahol lakolt. A pénzügyminiszter 
leiratban tudatja, hogy a Leszámítoló Bankkal a kon
verzió ügyében nem szerződött. Beck Marcel a maga 
részéről is konstatálja, hogy a dolog igy van. Ne
hogy azouban a legkisebb részlet is felderítetlen ma
radjon, tudatja, hogy miután a konverziouális szerző
dés megköttetett, a Hitelbank csak azután juttatott 
részesedést egyes számottevő bankoknak ezek között 
a  Leszámítoló Banknak is mintegy erejéig.

Bertán Endre kérésére a bizottság konstatálta, 
hogy erre a részesedésre a kormány abszolúte semmi 
befolyást nem gyakorol. Ezzel az ügy tárgyalása be
fejezést nyert s a bizottság zárt tanácskozás után ki
je. entette, hogy a bejelentési ügyben is befejezte az 
előkészítő vizsgálatot és az ügy előadásával Hcintz 
Hugó képvise őt bizta meg.

c a h A ,r#Ilíöri intézmény klt»r|«»zté«e.
Kálmán unuiszterelnök a képvn-előház mai ülé- 

jenek végén eleutést nvujtott be a rendőri bejelen
té s i in tézm én ynek  több törvén} hatósági joggal löt-

ruházott, valamint több rendezett tanácsú városban 
való életkelőptetéséról. E szerint az 1879: XXVili. 
törvénycikk életbelépte óta az ebben körülírt bejelen
tési kötelezettség a helyi viszony oknak megielelő mó
dosításokkal kiterjesztetett s a bejelentési intézményt 
már életbe is léptette a következő városokban: Arad, 
Debreozen. Győr, Kassa Marosvásárhely, Panosova, 
Pozsony, Sopron, tízatmár-Nómeti, Székes fehérvár, 
Újvidék, Verseoz. Bazin, Brassó, Kaposvár, Losonoz, 
Nagyszombat. Nagyszeben, tízentgyörgy, Szombat
hely, Újbánya és Zilah.

A z  o b s tru k o ló  v é g e .  A fé lh iv a ta lo s  Budapesti 
Tudósitó a következőket írja:

Azzal a híreszteléssel szemben, mintha az 
indemnitv-törvény javaslat feletti képviselőházi vi
tának mai befejezése a lüggetlensógi párttal tör
tént előzetes megállapodásnak volna az ered
ménye, elég utalnunk a miniszterelnök mai kép
viselőházi második beszédére, akinek Kossuth 
Ferenc szemrehányóan lelvilágositást kérő beszé
dére adott nyílt, világos és határozott válasza 
bárminő ilven megállapodásnak leltevését is 
kizárja.

A függetlenségi párt maga, egy mai értekezletéről ki
adott kommünikéje szerint, az indemnity-vita megszakí
tását azzal okolja meg, hogy az ex-lex állapottal semmi 
szín alatt sem akarta viszonylatba hozni az országok 
Ezen álláspontjának megfelelőleg , mondja a kommü- 
nikké, szükségesnek tartotta a  párt az általános vita 
befejezésénél megállani és nem vinni át részletekre a 
hosszas és beható tárgyalást, mert ezzel a párt állás- 
foglalása obstrnkció színezetet öltötte volna, másrészt 
pedig, minthogy a horvát provizórium és a nemzet
közi szerződés folytán időhöz kötött cukortörvény
javaslat még ez évben letárgyalandők és ebben az 
évben törvényerőre emelendők. Ennek következté
ben már elérkezett az utolsó óra, hogy a hathetes 
vita abbahagvassék, bár a pártnak még további vitatko
zása sem mentette volna ki szónoki erejét

A  a sa b a d e lv ttp á r t  tagjai fel kéretnek, hogy a 
holnapi ülés elején, lehetőleg teljes számban, szíves
kedjenek a képviselőházban megjelenni.

A  h o r v á t  p é n z ü g y i  p r o v iz ó r iu m . A horvát or
szággyűlés, egy zágrábi távirat, szerint ma megkezdte 
és be is lejezte a horvát pénzügyi provizórium tár
gyalását. A vitát Egersdorfer e»őadó nyitotta meg, aki 
hosszabb beszédben oáfoita meg az ellenzék ismert 
kifakadásait Az országgyűlés ezután eltagadta általá
nosságban a törvényjavaslatot és a részletes tárgyalás
nál Khucn-Hédertary bán is lelszólalt Sajnálja, — úgy
mond — hogy most olyan kérdéseket tárgyalnak, 
amelyeket tulajdonképpen a regnikotaris küldöttség 
jelentésének előterjesztésekor kellene tárgyalni. Mér
sékletre inti a képviselőket és védelmébe veszi Széli 
Kálmán miniszterelnököt a baloldal támadásai ellen, 
hivatkozva a minisztere nőknek arra a kijelentésére, 
hogy a Horvátországgal való viszonyt az igazság és 
a méltányosság elve szerint fogják rendezni. A tarto- 
mánygyülés erre részleteiben is eltagadja a törvény- 
javas latatat.

A Györffy-ügy.

B udapest, deoember 12.
A képviselőház összeférhetetlenségi bizott

sága ina egész délelőtt folytatta Győrffy Gyula 
országgyűlési képviselő ügyének tárgyalását. Ha
tározathozatalra ma sem korült a sor. A mai tár- 
lás lefolyása a következő volt:

Gróf Andrássy Tivadar elnök jelenti, hogy Csóké 
Ferenc miniszteri tanácsos megjelent és elhozta a 
feg5 elmi el árás irataik

Vertán Endre konstatálja, hogy a bizottság a 
fonógép iratainak beszerzését is elhatározta, tehát 
azok is beszerzendők.

Gróf Andrássy elnök kijelenti, hogy a fonógép 
iratai is be tagnak szereztetni.

Szterényi Józseí miniszteri tanácsos folytató
lagos kihallgatása következett ezután. A tanú 
mindenekelőtt kijelenti, hogy a tegnapi ü ésről szóló 
tudósítások fé.remagyarázásokra adhatnak alkal
mat abban a részben, mintha ő a bizottság elé 
vádakat terjesztett volna Győrffy Gyulával szem
ben Minthogy a peres viszonynál lógva, amely
ben ő nevezett képviselővel áll, inkorrektségnek 
tartaná a bizottság előtt vádakkal lellépni kéri 
annak a konstatálását, hogy ő ezt egyáltalában nem 
tette, hanem kizárólag azt a jelentést terjesztette be 
és kérte az ügy tényállása gyanánt eltagadni, ame
lyet még ez évi julius hó 8-iki kelettel a kereske
delemügyi miniszter úrhoz hivatalosan beterjesztett, 
mely minden személyi momentum mellőzésével, akták 
nyomán ismerteti az ügy fejleményeit kezdettől 1902. 
julius Ő-éig. A bizottság Szterényi nyilatkozatát 
jegyzőkönyvbe taglalta.

Vertán Endre: Tegnapi előadása kapcsán a tanú 
ur omiiiotte. hogy nála Gondos Sándor hírlapíró je

lent meg és azt adta tudomására, hogy Sebess Dénes 
képviselő interpellálni fog és Győrffy vehemens uj- 
ságtámadásokat fog ellene intézni. Meggyőződött-e a 
tanú ur, hogy Gondos Sándor ezeket Győrffy meg
bízásából mondta-e vagy sem ? Es mikor történt ez ?

Rakovszky István: Ez fon tos.
Józseí: Közvetlenül nem győződtem

meg arról, hogy Gondos Sándor Győrffy megbízásá
ból járt-e nálam s azokat a kijelentéseket csakugyan 
Győrffy mondatta-e vele? Nem is kutattam utána- 
De mivel a Magyarság Győrfly lapja volt, valószínű
nek tartottam. Ez az eset körülbelül Horánszky halá
lát megelőző időben történt.

Rakovszky István : Tényleg je entek meg táma
dások a , Magyarság4-bán?

Szterényi József: Egész bosszú sora a támadá
soknak jelent meg ellenem.

Győrffy Gyula: Gondos Sándor megjelenése előtt 
jelent-e meg támadás a Magyarságban és hány ?

Szterényi- Jelent meg azelőtt is egy, körülbelül 
áprilisban. Ugyanakkor, midőn a Hazan/coan is jelent 
meg támadó cikk.

Győrffy: Ugyanekkor a Magyarországban is je
lent-e meg támadás tanú ur ellen?

Szterényi: Jelent meg, de az inkább a Kereske
delmi Kész vény társulat ellen ebből az ügyből ki
fo ly ó la g .

Győrffy: Annak előrebocsátásával, hogy a tuuu 
által említett és más lapokkal együtt a Magyar ország
ban is megjelent egyet'en támadó oikk óta a Magyar
ságban egyetlen oikk sem jelent meg, a bizottság előtt 
levő ügyre vonatkozólag és annak megállapítása vé
gett, hogy ez igaz, be fogom csatolni a Magyarság 
összes vonatkozó lappéldányait. Kérdem már most: 
van-e tudomása tanúnak arról, hogy az első támadó 
cikk mikor jelent meg a Magyarságban ?

Szterényi: Úgy emlékszem, augusztus 14.; vagy 
15-ikén.

Győrffy: Igaz-e, hogy a miniszterhez julius 3-án 
kizárólag a tana ellen intézett ajánlott levelemről már 
julius 5-én tudomása volt és azt is tudta, hogy a 
miniszternek bejelentettem az ellene teendő lenyilő 
feljelentésemet?

Szterényi: Ez való. A miniszter közölte velem 
julius 5-én vagy 6-án hogy a képviselő u r a fonógép 
ügyéből kitalyólag ellenem lenyitő feljelentést tesz.

Győrf/y: Tudja-e tanú, hogy az augusztus 14-ikt 
cikkre a „Magyarság ‘-bán okot a „Magyar tízó“-nak 
augusztus x‘2. vagy 13-ikán el enera megjelent gyanú
sító cikke adott?

Szterényi: Tudni nem tudom. De a M—g cikké
ből ezt lehet következtetni. De én eskü alatt állítom, 
hogy sem a Magyar óidnak, sem semmi más lapnak 
adatokat nem szolgáltattam, sem nem intarmáltam.

Bfeifer bejelentő: Amikor először Győrffy a 
tanúhoz jött a fonógéppel, emlegette akkor a székely
akciót ?

Szterényi: Nem. De a valósághoz hiven ki keil 
jelentenem, hogy én mondottam neki, miszerint ez a 
gép ha beválik a székely-akció és egyáltalában a 
székelység érdekében rendkívül hasznos volna.

A tárgyalás további során az egyik bejelentő 
kérdéseire lelel a  tanú. A kérdések jobbára terminu
sok körül forogtak. Győrf/y Gyula több kérdést tar- 
mulázott és kérte hogy a kérdéseket tegyék tel Szte- 
rényinek. Miután a kérdések, amelyek a tárgyalások 
során felmerültek, a tárgyalás anyagát nagyon kiszé
lesítették. A bizottság Vertán Endre indítványára zárt 
ülésben döntött arról, hogy vájjon eltagadják-e Győrfly 
kérdéseit. Egy óráig tartó zárt tárgyalás után gról 
Andrássy Tivadar elnök kihirdette a határozatot, hogy 
Győrfly kérdéseit löl lóg ák tenni. Azután a tárgyalás 
folytatását holnap délelőtt tizenegy órára halasztották.

K Ü L F Ö L D
A  B e lo h s r a th  ü l é s e .  A  Keichsrath mai ü ése 

interpeháoiók felolvasásával kezdődött. Ezek között 
volt Weissktrchner és társai interpellációja a vasutügyi 
miniszterhez a raödling-hinterbrühli villamos vasút 
átalakítása tárgyában, amelyet a déli vasutlársasag a 
budapesti Ganz és társa cégre bisott. A  beérkezett iro
mányok között van továbbá Berger és társai in
terpellációja a nyilvános pénzintézetek és bankok 
állami ellenőrzése tárgyában.

Lecher a mezőgazdasági bizottság elnökéhez 
intézett kérdés alakjában tiltakozik az ellen, hogy az 
olasz, illetőleg szerb kereskedelmi szerződés felmondására 
vonatkozó indítványokat rövid ilűu a  m ező g a zd a sá g i  
bizottsághoz utasították és hogy a bizottság elnöke 
keddre kitűzte ennek a kérdésnek a bizottságban való 
tárgya ását. Szóló elismeri a jelentősé
gét, de meg:egyzi, hogy itt ipari, kereskedelmi és 
politikai érdekekről vau szó. A z a g rá r iu so k  jó l  lel- 
iogott érdeke is azt kívánja hogy e szerződéseket ne
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mondják lel elhamarkodva, mert a lelmonuás kikerül
hetetlen következménye volna más szerződések, neve
zetesen a német birodalommal lennálló szerződés lei
mondása is, pedig ennek megtartása áldás volna a 
mezőgazdaságra.

Miután Koerber miniszterelnök lelelt Dvorák és 
Kovák interpellációjára a cseh helytartónak a tanítói 
fizetések rendezésére vonatkozó rendelete tárgyában, 
a ház iolytatta a házalókereskedésről szóló javaslat 
részletes tárgyalását

B ó o s , december 12.
A képviselőház héttőn ismét ülést tart. E hó 

lö-án elnapolják az üléseket január második hetének 
kezdetéig. December 18-áig a házaló kereskedésről, 
a gabona-határidőüzletról és az iparszövetkezetekről 
szóló törvényjavaslatok tárgyalását be akarják fe- 
jezni. A kiegyezési kérdés rendezését a’14. §. alapján 
biztosra veszik.

S v á jo  u j e ln ö k e .  A  svájci szövetségtanács uj 
elnökévé a jövő évre dr. Deuehert választották meg. 
Deucher 1881-ben született Steckborban és a jogot 
Bécsben végezte. 1883 óta tagja a szövetségtanácsnak 
és most harmadizben választották meg.

A fra n o ia  f lo tta . A  mai világban, mikor minden 
nap váratlan meglepetést hozhat, nem feltűnő, ha 
Franoiaország, mely a Földközi-tengeren s különösen 
Atrika északi részein annyira érdekelve van, lokozott 
figyelmet iordit tengerészeiére. A kamara költség
vetési bizottsága egyhangúlag elhatározta, hogy a 
iöldközi - tengeri hajóraj legénységének létszáma, 
amelyet a haditengerészeti miniszter jelentékenyen 
leszállitott, ismét előbbi nagyságára emeltessék és egy 
éven át mozgósításra alkalmas állapotban tartassék. 
Az előadót utasították, hogy a  haditengerészeti mi
niszterrel állapodjék meg az ezen határozat következ
tében módosítandó számokra nézve. Azt hiszik, hogy 
a miniszter a bizottságnak ezt a határozatát el lógja 
logadni.

Harc Venezuelában.
B udapest, december 12.

Angliának és Németországnak konfliktusa 
Venezuelával szerény kezdetből igen kritikus stá
diumba fejlett. Két-három nap alatt teljesen meg
változott a kép, a szövetségesek fegyveres beavat
kozása megtörtént s ezzel kilátásunk lehet rá, 
hogy ebből nagy nemzetközi bonyodalom lesz. A 
Venezuelából érkezett hirek óráról-órára aggasz
tóbbak, mert Castro makacsul nemzetközi bonyo
dalmak fölé tereli az ügyeket. Kezdetben meg
torló rendszabályokat rendelt el az idegenek ellen, 
azután fenyegette a szövetségeseket, végre pedig 
legyverbe szólította az egész országot.

Viszont a szövetségesok az ügy komoly 
fordulatára erélyes, szinte barbár rendszabályok
hoz nyúltak. Nem is annyira az angolok, mint 
inkább a németek, kik ebben az ügyben a ve
zérszerepet játszszák. Ez az oka, hogy a vene
zuelaiak lángoló gyűlölete szinte kizárólag a r é 
metek ellen fordul.

(Az akció hatása az Egyesült-Államokban.)
Washingtonban az angolok és németek szabadon- 

bocsátásának híre kormánykörökben megkönnyebbü
lés okozott, mert azt hiszik, hogy ezzel elejét vették 
annak, hogy az angol-német haderő Caracas ellen 
eljárjon. Meglepetéssel logadták a venezuelai hajók 
e sülyesztését de nem értik okát. Sajnálják ezt a dol
got, mert az ilyen tulszigoru eljárás és a hadiállapot 
között már nem igen lehet különbséget tenni. El
ismerik azonban, hogy Német országnak és Ang
liának követeléseik behajtására és erre az el á- 
rásra ultimátumuk alapján nagyon szabad terük van. 
Az amerikai közvélemény azonban, amely eleinte 
közönbös volt, határozottan a szövetségesek el'en kezd 
állást foglalni; különösen a venezuelai torpedó-naszá
dok elsülyesztése, amire semmi ok sem volt. nag/ 
e keseredést szül. Koosevelt elnök tegnap nagyon 
sokáig tanácskozott H aj külügyi államtitkárra, s azután 
a kongresszus külügyi bizottságának elnökét ogadta. 
E tanácskozás után az alsóház elfogadott egy határo
zatot, amelylyel lölhatalmazta az elnököt, hogy Német
országtól és Angliától a venezuelai koulliktusnak 
választott bírósági elintézését követel, e.

W a s h in g to n , december 12.
A külügyi hivatal még nem foglalkozott azzal a 

kérdéssel, hogy elismerje-e azokat a korlátozásokat, 
amelyeknek az amerikai kereskedelem a venezne'ai 
partvidék elzárása esetén alávetve lehet. Németország 
tavaly december 20-ikán a külügyi hivatalhoz for
dult, hogy vele erre nézve megegyezésre jusson. A 
külügyi hivatal azonban Németország nézetét egy
szerűen tudomásul vette és sem hozzá nem járult, 
sem vissza nem utasította.

W ashington december 12.
Az Unió tengerészeti körei nagy megelége

déssel fogadják, hogy a Karaibi-tengerben jelen
leg hatalmas amerikai hajóraj cirkál. Bár ezt 
hivatalosan puszta véletlen ségnek mondják, azt 
azonban nem hiszi el senki. A hajóraj az Unió 
legújabb, legjobb hajóiból áll s Dewey tenger
nagy a parancsnoka, akinek Culebróban van a 
főhadiszállása.

(A hatás Angliában.)
Az angol közvélemény csak most kezd élén

kebben érdeklődni a venezuelai dolgok iránt, a mióta 
megérkezett az a hir, hogy a szövetségesek megsem
misítették a venezuelai flottát. Ezt az eljárást az ösz- 
szes lapok a legkeményebben elitélik és hasztalanul 
keresnek rá valami ellogadható magyarázatot. Csak 
az a kifejezésük van rá, hogy esztelen vandalizmus 
volt. Azt hiszik itt, hogy a venezolának flottájuk meg
semmisítésében kihívást látnak s nagyon megkönnyí
tette Castrónak, hogy összes lakosságot ellenállásra 
bírja. A newyorki u ságok nyugtalankodni kezdenek 
és azt kérdezik, vaj on néhány ezer dollár miatt szük
séges volt-e az európaiaknak ily r.agy apparátussal 
löllópniök s hogy talán legjobb volna, ha az Egyesüit- 
Allamok garanciát vállalnának Venezuela adósságáért.

(A venezuelaiak védekezése.)
A Daily Mail értesülése szerint Cas/ro ellen

állásra készül. Puetro Capelionban, La Guayrától 
hetven méríöldnyire, minden készen van az össze
ütközésre.

La önayra deczember 12.
(Reuter.) A város mögött emelkedő hegyek 

között lévő stratégiai pontokat megszállva tartják 
a venezuelai kormány csapatai. Az ellentállásra 
való előkészületek serényen lolynak. A lakosság 
között nagy a lelkesedés. A férfiak sürgetve ké
rik, hogy tel fegyverezzék őket. A kikötőben szü
netel a rakodás.

Caraoas december 12.
(Reuter.) A kormány elrendelte, hogy az Összes 

18—50 öves férfiakat besorozzák a milíciába. A ren
deletet végrehajtották. Jó forrásból híre jár, hogy 
a venezuelai kormány megkérte az Egyesült 
Államok követét, Bowent, hogy vállalja el a 
békehíré tisztét Venezuelának Anglia és Német
ország ellen támadt viszályában.

Londsn, december 12.
A külügyi hivatal közzétette Hcrbert washing

toni nagykövet táviratait, amelyek közt van Bo- 
wennek egy távirata is, melyben ez jelenti, hogy 
meglátogatta a foglyokat, akik közt 44 német és 
10 angol ember volt és hogy az elfogottakat vé
gül szabadon bocsátották.

(A szövetségesek akciója.) 
WiUematad, december 12.

A V inét a és Panther német hadihajók és n 
i Dctribution ancol cirkálóhajó ma La Guayra elölt 
J elkoboztak három venezuelai hajójegyet pedig haszna- 
: tehetetlenné tettek.

L o n d o n  december 12.
A dewonporti 1. számú tartalékhajóraj azt a 

; parancsot kapta, hogy 24 órán belül mdul&ra 
készen legyen. A Hogue cirkálóhajónak adott utasi-

• tást, hogy Vigóba menjen, visszavonták.
L o n d o n , december 12.

Jellemző a helyzetre, mint az estilapok ki
emelik, hogy Deventportba parancs érkezett, hogy 
a flotta első tartalékosztálya 24 óra alatt készen
létbe helyezkedjék. Ez már azért is föltűnő, mert 
eddig 48 óra volt a készonlctbo holyezésre szo-

. kásos idő.
B e r lin '  december 12.

A Fosíwáe Zeitung megcáfolja azt a londoni 
jelentést, mintha a szövetségesek Castro elnök 
elfogását terveznék. A'em szándékoznak hadjáratot 
folytatni az ország belsejében, amit tenni kellene, 
ha Castrot el akarnák fogni. Egy ily expedíció 
nemcsak, hogy nagy nehézséggel volna össze
kötve, hanem vérontásra is vezetne, amit el akar
nak kerülni. Ezért az akciót a tengerpartra kor
látozzák.

L a  G u ayra , december 12.
Pilgrin német ügyvivő czidőszerint La Guayra 

előtt egy angol hadihatón tartózkodik. A német 
hadihajók a part mentén cirkálnak.

(Választott bíróság.) 
Washington, december 12.

Bowen caracasi amerikai követ távirata jelenti, 
hogy Venezuela felkérte ő’, hogy javasolja Angliá
nak és Németországnak a vitás kérdések választott 
bírói döutés a'á terjesztését.

W a s h in g to n , d ecem b er  12.

A venezuelai kormánynak Bowen által tol

mácsolt kérését, hogy a fennforgó viszályoknak. 
választott bíróság utján vessenek véget, a Berbert 
angol nagykövettel és Holloben német nagykövet
tel e részben folytatott eszmecsere folyományakép 
a német és angol kormányok elé terjesztik. A 
külügyi hivatal csupán közvetítő szerepet visz, de 
nem reméli, hogy a javaslatot kedvezően fogad
ják, mert érzik, hogy a nehézségek sokkal tovább 
fejlődtek, inintsomhogy választott bírói döntés 
által elintézhotők volnának.

«

Róma, december 12.
Mint a í  atria jelenti az Elba hadihajó, mely

nek Puglia hadihajót kellett volna felváltani a khinai 
vizeken, rendeletet kapott, hogy a lehető leggyor
sabban Venezuelába induljon.

H ÍR E K
Budapest. december 12. .

— BUDAPESTI NAPLÓ. December 15 éa uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tiszteit olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen 2 napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot aaadálytals*- 
óul küldhessük tovább.

—  S z e m é ly i  h írek . Eötvös Károly országgy űlési 
képviselő, mint részvéttel értesülünk megnülés követ
keztében betegen fekszik. íalusi birtokán. — Dr. Re
ményi Imre kultuszminiszteri osztálytanácsos hatheti 
szabadsagidÓ után a küllőidről hazaérkezett és újra 
megkezdte hivatalos működését.

— A belga királyné hagyatéka. Brüsszelből táv
iratozzak : Az odavaló lapok jelentése szerint a nem
rég elhunyt Hennette belga királyné tu becsülte va
gyonának értékét s ezért a magánszemélyeknek tett 
hagyományait egy harmadrészsze. reduká’ni kel ett.

— A  o s á s z á r  o s  a  m u n k á so k . Berlinből jelen
tik : A marienburgi Krupp-téle gyártól elbocsátottak 
két munkást, aki vonakodott a császárhoz intézett 
hódoló leiiratot aláírni. Az egyik munkás már hu
szonkét év óta, a másik tizenhat év óta dolgozik a 
Krupp-léle gyárakban. Elbocsátásuk hírében eleintén 
kételkedtek., de valóságát a Voricáris távirati tudako
zódására megerősítették. A Vorwárts ezt az eljárást 
példáüau gyalázatnak mondja és azt Írja, hogy a né
met munkás már most úgy nézhet a khinai kulira es 
az indiai páriára, mint szabad emberre.

— K in e v e z é s  a  r e n  'ő r s é g é n . A belügyminisz
ter K u n z  E rv in  se g éd tiszte t  p én ztári t isz tté  n e v e z te  k i.

—  A  o a e h e k  h a lk ja . Becsből táviratozzak, hogy. 
a cseh klub a 70 éves B;órssonnak üdvözlő táviratot 
küldött. A táviratban megemlékezik a klub arról a 
meleg szimpátiáról, mely yel Björnson a krisztiáuiai 
békeaongresszus alkalmával a cseh nomzetnek lüg- 
getienségi törekvéseit kisérte és a legmelegebb sze- 
rencsekivánatait lejezi ki egy nem nagyszámú, de 
derék erős és erényekben gazdag nép költőjének és 
gondolkodójának.

— K ó b u rg  F ü lö p  h e r c e g  a  h ír la p ír ó k n a k . Kóburg
Eülöp herceg a következő levelet intéztetette dr. Fáik 
Miksához, a Magyarországi Hírlapírók Nyugdijintó- 
nek elnökéhez:

Méltóságos úri Kóburg Fülöp herceg ő fen
sége megbízásából bátor vagyok méltóságod nagy
becsű tudomására hozni, hogy ó lensége a na
pokban olvasta a megjelent kimutatást, hogy 
mennyien és mily szc.es körök érdek fődnek a 
hírlapírók n\ ugdijinlézete iránt. O iensége sem. 
akarván bátramaradui magas megbízásból bátor
kodom a mellékelt 60U koronát a hírlapírók 
nyugdijintéze javára azon kérelemmel megkül
deni hogy azt rendeltetési helyére juttatni ke
gyeskedjék. ’

kitűnő tiszteletem nyilvánításával méltósá
godnak alázatos szolgája, Allmann Ignác ügyvéd.

— C sa k  magyar fe l ir a t ,  drencsénből jelentik : 
Koszka Mihály királyi tanle ügyelő előterjesztése kö
vetkeztében Baltik Frigyes evangélikus püspök 'szi
gorain elrendelte, hogy a felekezeti evangélikus 
iskolaépületeken csak magyar ielirat alkalmazható, 
ahol pedig tót .elirat van, azt magyarral kell lö.- 
cserélni. ,

— A s  e g y e te m i  ta n d íjm e n te s s é g .  D r. Kétly 
Károly udvari tanácsos, a tudomány-eg\ etem rektora, 
mint a Magyar Távirati Irodának jelentik, a mai 
napon intézte el a hozzá beérkezett 791 tandíjmentes
ségi kérvényt, 374 folyamodónak engedvén el a tan
díjat 17.887 korona összegben. 114 jog- és állam- 
tudománykari hallgató 4800 korona, 6Ö orvostan
hallgató 4425 korona erejéig részesült ily módon 
tandíjmentességben. Az 1901/02. tanév I. telében 11.839 
korona, az 1900/01. tanév 1. felében pedig 5000 korona 
fordittatolt utólagos tandijmeutesitésre. A folyó tan
évben tehát 0048 koronával több engedtetett el, mint 
az 1901/02- és 12.887 koronával több, mint az 1900/01. 
tanévben.
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— Zsufolc isk o lá k . A főváros iskoláiban 
olyan nagy a zsúfoltság, hogy az országos köz
oktatási tanács panaszszal járul a közoktatásügyi 
miniszter elé. Szomorú pedig a dologban, hogy a 
panasz hiábavaló, mert a bajon nem lehet segí
teni. Nincs pénz és nem lehot uj iskolákat épí
teni, sem a meglevőket szükség szerint kibőví
teni. Merőben akadémikus értékű igy a közokta
tási tanács mindenképpen igazságos kívánsága. 
A fővárosi iskolák zsúfoltságot dr. Riedl Frigyes 
tette szóvá a közoktatási tanács legutóbbi ülésén. 
Iliedl hiteles adatai szerint hatvan középiskolai 
osztályban több tanuló van a maximalis létszám
nál. Vannak olyan osztályok, amelyekben a mi
niszter rendkívüli engedelmévol 68 diákot befo
gadtak és ahol még ezt a számot is meghalad
ták. Ezzel szemben Poroszországban az alacso
nyabb osztályokban 50 és 40 és a magasabb 
osztályokban 30 a diákok létszáma, Dániában 25, 
Norvégiában 30, Frenciaországban a legújabb 
oktatóterv szerint a nyelvtani órákon csak 25 
diák van egy iskolateremben. A tanárok te
vékenységét roppant módon megnehezíti ez az 
egészségtelen állapot. Lehetetlen az írásbeli 
dolgozatok figyelmes javítása, az egyes taní
tókkal való foglalkozás, a tanítási idő nagy részét 
a fegyelmezés veszi el. Ezenkívül egészségtelen a 
tanterem levegője. A zsúfoltság oka az a demo
kratikus irányzat, amely Európaszerte arra ösz
tönzi az alsóbb társadalmat, hogy gyermekeit a 
középiskolába küldje és igy emelkedjék. A fölvé
teli vizsgálat hiánya és a helylyel-közzel tapasz
talható enyhe klaszifikáció is növeli a tolongást. 
Riedl azt javasolta, hogy írjon föl a tanács a 
kultuszminiszterhez és kérje, hogy semmi körül
mények közt se engedje meg a közoktatási kor
mány, hogy a középiskolák egyes osztályaiban 
hatvannál több tanuló lehessen. Az előadás után 
keletkezett vitában egyes tanácstagok azt fejte
gették, hogy a zsúfoltság kérdése nagyon egy
szerű: buktatni kell mindenkit, aki nem odavaló 
és mindjárt nem lesz zsúfoltság. A vita végén 
Riedl hevesen válaszolt az ellenzőknek. Emlékez
tette a tanácsot Vilmos császár ama szavaira, 
hogy „iskolára és ágyúra mindig kell lenni pénz
nek-, Magyarországon pedig csak ágyúra van pénz. 
Boncz Ödön kultuszminiszteri tanácsos mindez 
igazságok után pedig az állambudgot igazságára 
hivatkozott. A miniszter — úgymond — ismeri a 
szomorú állapotokat, de nincs pénz. Ami éppen
olyan szomorú, mint az iskolák zsúfoltsága.

—- JublLaló miniszteri tanáosos. Lakatos Aladár
miniszteri tanácsos, a magyar királyi kereskedelmi 
muzeum igazgatója ma töltötte be állami tisztviselői 
működésének harmincadik évét A kereskedelmi mú
zeum tisztikara ebből az alkalomból testületileg tisz
telgett az ünnepeknél, akinek dr. Kovács Gyula királyi 
tanácsos, aligazgató üdvözlő beszéd Kíséretében díszes 
emlékalbumot nyújtott á t  A jubiláns meghatva kö
szönte a szives megemlékezést Csikszentsimoni 
Lakatos Aladár 1872 december 32-én lépett be a hon
védelmi minisztériumba, 1873 óta pedig a közmnnka- 
és közlekedési-, utóbb a kereskedelmi minisztérium
ban szolgált A király 1899-ben nevezte ki miniszteri 
tanácsossá és az akkor államosított magyar királyi 
kereskedelmi muzenm igazgatójává.

— a x iak o los v á r o s  nj p o lg á r m e s te r e . Miskolcz- 
TÓl táviratozzék, hogy a város képviselőtestülete 
Tarnay Gyula alispán elnöklete alatt tartott mai ülésén 
Szentpály Istvánt, a miskolezi kereskedelmi és iparka
mara titkárát választotta polgármesterré. Hárman pá
lyáztak a polgármesteri állásra: dr. Szentpály István 
kereskedelmi kamarai titkár, dr. Kun József városi 
főjegyző és Petró József ügyvéd. Az első vá
lasztás eredménytelen volt. mivel az abszolút többsé
get nem kapta meg egyik pályázó sem. Ugyanis 216 
szavazó közül tényleg leszavazott 200. Ebből Szent- 
pályra 86, Kun Józsefre 62, Petró Józsefre 52 szava- I 
zat esett. Az alispán ezután szükebb választást rendelt 
©1 dr. Szentpály István és dr. Kun Józsot között. Sza
vaztak 196-an. Szentpályra 115, dr. Kun Józseíra 80 
szavazat esett. 1 szavazó ap üres volt. E szerint dr. 
Szentpály István lett Miskolcz város ui polgármestere. 
Az eredmény kihirdetését óriási lelkesedéssel fogad
ták. Az uj polgármesterért küldöttség ment és megér
kezésekor lelkes ovációkban részesítették. Dr. Szent- 
pály azonnal letette az esküt. Tarnay alispán meleg
hangú beszédben üdvözölte az uj polgármestert, mire 
Szentpály hosszabb beszédben vá aszó t.

Miskolci város határán kívül is bizonyára nagy 
örömmel fogadják a polgármester-választás eredmé- 
rnyót. Dr. Szentpály István még fiatal ember, de máris 
légy érdemes kötelességtudó munkában eltöltött múlt 
tvan mögötte. Mint kamarai titkár, Jépten-nyomon ki
vált széles közgazdasági ismereteivel és lóképp az ő 
kezdeményező erejének, ügy buzgalmának köszönhette 
a  miskolc i kereskedelmi kamara, hogy az ország ily 
intézményei közt az o kő sorttan áll, népszerűséget

F ő f  á  j  á s t ,

szerezvén magának a nagyközönség és tekintélyt a 
kamarák közt és a kereskedő-világban. Miskolcz vá
rosának méltán gratulálni lehet a szereuosés válasz
táshoz, mert oly lérfiut emelt polgárai élőre, akinek 
működésétől, nagy tehetségétől a magyar kereskede
lem és ipar e jelentékeny vidéki gócpontja sok üdvö
sét és hasznosat várhat.

— Korod! L ajos b ecsü letb eli ü g y e . A
képviselőház pénteki ülésén Kubik Béla ország
gyűlési képviselő, miután már több sértő meg
jegyzéssel kisérte Korodi Lajos vakmerő elszólá
sait, felállt és személyes kérdésben felszólalva, 
odavágta a szász képviselőnek:

— Fogadja megvetésemet!
Korodi még az ülés folyamán provokáltatta 

Kubik Bélát, de ez segédei utján kijelentette, 
hogy előbb becsületbiróság döntését kívánja. 
Kubiknak ugyanis olyan ügyekről van tudomása, 
amelyek a  magyarfaló szász képviselő jellemét 
érintik. Korodi segédei maguk is elfogadták a 
becsületbiróság döntését, de ma, többnapi habozás 
után, Korodi Lajos egy segédéhez intézett nyilat
kozatban kijelenti, hogy a  becsületbiróság dönté
sének m agát alávetni nem hajlandó és ilyen fel
tétel mellett elégtételt nem kiván. Korodi e nyi
latkozata, amely politikai körökbon érthető meg
döbbenést okozott, igy szól:

Dr. Schmidt Károly országgyűlési képviselő ős 
dr. Landgraf Lőrinc uraknak.

Igen tisztelt uraim! Választókerületemből nyert 
szóbeli és írásbeli közlések utján értesültem, hogy a 
választókerületemben lévő köztiszteletben álió poli
tikai elvtársak azon véleményt hangoztatják, hogy 
Knbik Béla képviselő urnák általam történt feltétlen 
kihívása után, nincsen semmiféle okom arra, hogy 
magamat a becsületbiróság döntésének alávessem, 
amely becsületbiróság tagjai személyes tiszteletremél
tóságoknak tartózkodás nélküli elismerése mellett, 
már csak azon okból is, mivel az illető viszonyokat 
saját tapasztalatukból nem ismerik, nem fognak abban 
a helyzetben lenni, hogy a kérdéses hatodtól eszten
dővel ezelőtt történt esetet amelyben „Mégis huncut 
a német ‘ nóta szerepet játszott, teljesen elfogulat
lanul bírálják el.

Ilyen körülmények közt, bár magában véve én 
is szívesen látnám a tényállás tárgyilagos előterjesz
tését, nem határozhatom el magamat az önökre nézve 
kőtelező párbaj-kódex értelmében önök által nekem 
aláírás végett átadott nyilatkozat aláírására, amely 
nyilatkozat szerint az alakulandó becsületbiróságnak 
feltétlenül, tehát döntésének netáni utólagos birálhatásáról 
való lemondás mellett, alá kellene vetnem magamat.

Ennek következtében kinyilatkoztatom, hogy 
arról az elégtételről, amelyet nekem Kubik képviselő 
nr az általam el nem fogadható feltétel mellett fel
ajánlott, lemondok.

Eddigi fáradozásaikért hálás köszönetemet fejez
vén ki. maradtam teljes tisztelettel, alázatos szolgájuk

Korodi Lajos 
országgyűlési képviselő.

— K rüger h aza  v á g y ik . Ez az öreg em
ber, úgy látszik, gyöDgébb, a mi nagy öreg embe
rünknél ; nem birja a hontalanság kínjait olyan 
szontséges erővel. Londonból Írják, hogy Krüger 
annak az óhajának adott kifojezést, hogy élte 
utolsó éveit Pretoriában szeretné eltölteni, sőt két 
barátja m ár százezer lont biztosítékot is ajánlott 
föl az angol kormánynak, ha Krügert hazaerosz- 
tik. Az angol kormány valószínűleg útját fogja 
állani Krüger vágyainak, mert nincs kizárva, 
hogy puszta megjolenéso Pretóriában uj anyagot 
ad a lázadásra.

— Beái Iskola és egyetem. Becsben, a techni
kai főiskolán tegnap tanácskozásra gyűltek össze 
főiskolai és középiskolai tanárok, továbbá megjelent 
nagyszámban a diákság is egy nevezetes kérdés tár
gyalására. Mosódom indult meg ugyanis, hogy a 
reáliskolai tanulókat is bocsássák az egyetemre. 
Eddig a helyzet ugyanis az. hogy a reáliskolai ta
nulónak, ha az egyetemre akar menni, gimnáziumi 
érettségit kell szereznie. Kick politechnikai tanár elnöki, 
megnyitójában bőven kifejtette ennek a rendszernek a 
helytelen voltát s kimutatta houy sok esetben a reáliskolai 
előképzettség biztosabb alap az egyetemi tanulmá
nyokra. A nyelvismeret kérdésén múlik egyébként a 
mostani rendszer fenntartása, pedig a nyelv éppenség
gel nem az egyetlen eszköze a megértetésnek. Egy 
sikerült kép vagy géptervrajz sokat tud beszélni. Az 
értekezleten többen felszólallak és végül az elnök 
megállapíthatta, 'hogy általános a^vágy arra, hogy a 
reáliskolai tanulók könnj ebben juthassanak az egye
temre.

— A Fészek estéje. A Fészek raü vésztársaság
december ltí-áu este 9 órakor rendezi előadásokkal 
egyoekütött első rnüvésiestóiyét kertész-utcai helyi
ségében.
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— A  tisz tv ise lő k  ja v a d a lm a zá sa  és F á y  
S zeréna. Ez ogy vezércikk címe. A vezércikk a 
marosvásárhelyi Székely Lapok mai számában jo- 
lont meg. Szó van pedig ez érdekes címmel ékes
kedő cikkben : az állami tisztviselők javadalmazá
sáról, a  mostoha viszonyokról, a minősítési tör
vényről, az állami és köztörvényhatósági alkalma
zottak főkategóriáiróJ, az 1883 : 1. törvénycikkel 
összefüggő ügyekről és —  itt a  csoda — Fáy 
Szerénáról is. Hogy mi köze a  tisztviselők alap
jában igaz panaszainak részleteihez Fáy Szeréná
nak, a Nemzeti Szinház művésznőjének, erre is 
megfelel a  vezércikk. Csak végig kell olvasni tü 
relemmel a panaszos Írást, a  végén aztán csattan 
az ostor. A vezércikk pointje ugyanis igy hangzik : 

Hogy pedig a magyar tisztviselők anyagi 
helyzete elviselhetetlen, azt legjobban igazolják 
azok az élvezetes estvék, amelyeket a Fáy Sze
réna vendégszereplése szerzett müélvező közön
ségünknek, amelynek soraiban a társadalom min
den osztálya szép számmal volt képviselve, csupán 
a tisztviselői kar maradt távol. Távolmaradásának 
oka pedig nem abban keresendő, mintha szintén 
nem vágyott volna élvezni a Fáy Szeréna művé
szetét, hanem igenis abban, hogy a tisztviselő 
javadalmazása amely annyi társadalmi kötelezett
ség által van igénybe véve. nem engedi meg, 
hogy a tisztviselő azt az élvezetekre is elforgá
csolja akkor, amidőn az a család fenntartására, a 
megélhetésre is alig elég. E réven került össze 
Fáy Szeréna fényes neve a tisztviselők javadal
mazásával. Ezért kiáltunk azokhoz, akiknek meg
adatott a sors kerekét lorgatni: tegyétek lehetővé,
hogy a magyar tisztviselői kar is élvezhesse 
habár ritkán is a Fáy-íéle estéket.

I la  nőm is ez a legnyomósabb argumentuma 
a  tisztviselők igazainak, kétségkívül ez a legérde
kesebb és legkedvesebb tám ogatása a  fizetósjavi- 
tás ügyének. Az ügy jelentős kérdése a magyar 
politikának és államkormányzásnak, talán használ 
a  dolognak, hogy női protekciója tám adt. A lova- 
gias magyar költségvetés csak nem lesz rideg egy 
nő pártfogásával szem ben? E s akkor a maros- 
vásárhelyi vezércikkíró megnyugodva viselheti a 
novozetességet, hogy ő adta az uj század legérde
kesebb vezércikk-cim et

— Á ru ló  o la s z  k a to n á k . «Sp«tából Írják : Két 
hónappal ezelőtt letartóztattak ott Aversano és Steno 
vo t altiszteket, azzal vádolván őket, hogy a még 
tényleges állományban szolgáló Rossi nevű tengerész
altisztet, ki a várparancsnoksághoz volt beosztva, lo
pásra és haditerveknek eladására akarták rábírni* 
Rossi feljelentette őket és ekkor történt elfogatásuk. 
A vhsgáióbiró tegnapelőtt fejezte be a vizsgálatot s 
az iratokat áttette a genuai főügyészséghez. A per 
januárban kerül a sarzanai esküdtek elé. Az elfoga- 
tásnál már hangsúlyozták, hogy Anglia és Ansztria- 
Magyarország részéről kémkedési szándék nem for
gott fenn, most azonban az olaszok szomorúságára 
kiderült, hogy az indiskrét kíváncsiság a franciák 
lelkiismeretét terheli.

— H á z a s s á g .  Petrik Elemér kolozsvári bank
tisztviselő eljegyezte özvegy Klem Arpádné leánj át 
Ilonkát Szentesen.

Vadász J e n ő  e lje g y e z te  Tauszig Juliska kisasz - 
szonyt Budapesten.

Königstein Pál Pécsről eljegyezte Zukermann 
Adóit leányát, Gizellát, Budapesten.

— P é n z h a m is í tó  d e t e k t ív .  Aradról táviratoz- 
zák • A rendőrség nagyszabású pénzhamisító bandát 
fedezett lel, melynek vezetője Pintye György vo t 
detektív. Pintye ma megszökött. Bűntársait, négy 
asszonyt, köztük Pintye György nagvnénjét, letar
tóztatták.

—  I n g y e n  k e n y é r . A Podmaniczky-utcai ke
nyérosztó in'ézmény javára újabban a következő ado
mám ok érkeztek: A tegnapi adakozók sorát heroeg 
Lobkovitz Rezső nyitotta meg 20 koronás adomány
nyal. Rajta kívül adakoztak még: Poilák Miksa 10 
korona. Bleyer Erzsiké 22 korona. Soüőn Antal 10  
korona. Eckermann Ede 5 korona, összesen: 62 ko
rona. A kenyérosztó boltban december 9-én 5128 adag 
kenyeret osztottak ki.

— P á n e s lá v o k  knd & ros. Mint Turócszentmárlon- 
bői írják, a belügyminiszter utóbb tiz turóomegyei 
bizottsági tagnak a választását megsemmisítette a 
választások alkalmával előfordult különböző szabály
talanságok miatt s uj választásokat rendelt el. Mind 
a tiz bizottsági tag a túlzók pártjához tartozik, 
melyeknek körében nagy az elkeseredés e miatt.

—- Elfogott Btkk&Bztók. Megírtuk a minap, hogy 
Fejük Károly, a Eereuciok-tere 1. szám alatt lakó ke
reskedő feljelentést tett a rendőrségen, hogy Tótk 
La os érsekujvári születésű 27 éves boltiszolga 581) 
koronát elsikkasztott é9 m eg szö k ö tt . A sikkasztó s Ol
gát a rendőrség tegnap letartóztatta. — Elfogta a rend
ő r sé g  J témát István tapolezai születésű 22 éves kocsist 
is, aki gazdájától, Felbert Miksa szénkoreskodótől 12d 
koronát sikkasztott.

1 drb 30 fillér, ö drb 1-50 
fillér, 12 darab 2*80 fillér 

sarkén. ----------------------- —
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—  A  második mérnök-doktor. Tegnap délben 
avatták lel a mérnöki tudományok doktorává Weil 
Leont, a Danubius-gyár Jőmérnökét. Mint Zielinszki 
Szilárd doktorává avatásán, tegnap is nagy közönség 
került együvé a Műegyetem nagy előadó-termében. 
llosiay Lajos rektor beszédet intézett az uj mérnök- 
doktorhoz, aki a maga részéről megfogadta, hogy 
továbbra is buzgó művelője marad a műszaki tudo
mányoknak. Majd Rados Gusztáv dékán jelentette ki, 
hogy az ő ielsége által adományozott jogánál lógva 
doktorrá avatja a fiatal tudóst, aki a doktori vizsgát 
kitüntetéssel tette le. A közönség soraiban számos 
hölgy is jelen volt, továbbá a Műegyetem teljes tanári 
kara, Ihaly Zsigmond, Asbóth Emil, Tolnai Lajos Palo
tá t Rezső, Lichtenberg Kornél és még számosán; a 
második magyar mérnök-doktort lelkesen megéljenezte 
a diszes gyülekezet.

— S zív te len  apa. Borzalmas esetről ad 
hirt temesvári levelezőnk. Delina György erdőőr 
a nagykövéresi erdőben Dézsa Miklós hétéves 
fíut dróttal és kötelekkel egy fához J.öívo eszmé
letlenül, félig megfagyott állapotban találta. A fiú 
magához térvén, elmondta, hogy apja négy nap 
előtt kötötte a fához. Dézsa tagadja és azt állítja, 
hogy fia e hó 2-ikan állítólag nagyapjához akart 
menni és azóta eltűnt. A vizsgálatot megindították.

__ S z é lh á m o s  á lh lr la p lr ó k . A  n y ilv á n o ssá g
előtt már többizben inté>ték az újságírók egyesületei 
a nagyközönséghez azt a figyelmeztetést, hogy semmi 
hitelt se adjon oly utazó ügynököknek, akik irodalmi 
müveket azzal a csalárd á’litással igyekeznek elhe
lyezni, hogy ezeknek tiszta jövedelméből a sajtó 
jótékony alapjai számára valami haszonrészesedést 
nyújtanak. A sürü figyelmeztetés dacára is érkeznek 
panaszok az ujságirék nyugdíjintézetéhez, az utolsó idő
ben különösen a Budapesti Újságírók Egyesületéhez. 
hogy úgy a vidéken, mint a fővárosban egyes könyv
árusok utazó ügynökei ugyanolyan ürügyek alatt 
házalgatnak a polgárság előkelőbb köreiben és leg
több előszeretettel a köztisztviselőknél, mindenütt mint 
-njsáo’irők és az újságírók egyesületének hivatalos ki
küldöttei szerepelnek és a sajtó iránt érzett köz- 
rokouszenvet a maguk és vállalkozójuk privát hasz
nára veszik per abusum igénybe. E temérdek panasz- 
szal szemben az újságírók egyesületének vezetősége 
és vá asztmánya njból figyelmezteti a közönséget, 
hogy az egyesület semmiféle irodalmi vállalattal 
semmiféle üzleti viszonyban nincs, semmiféle iro
dalmi vállalatból haszonrészesedést nem kap, az ily 
hamis jogcímen szereplő ügynökökhöz semmi köze 
sincsen, valamint hogy ezeket újságírókul nem is 
lehet tekinteni. A  közönséghez ezen ismételt figy el
meztetés mellett azt a kérést intézi, hogy aki az 
.njságiró-egyesülot vagy testület nevében bárhol pró
bál irodalmi müvek számára vevőket toborzani. azt 
mint közönséges szélhámost szíveskedjék a rendőr

ségnek átadni.
— H a lá lo z á s .  Epstein M ór fővárosi kereskedő 

ma dő után 52 éves korában meghalt.
— E llo p o t t  b é r k o o s l.  Lacza Mihály bérkocsis 

tegnap a nagy hideg elől a kocsmába tért melegedni. 
Egyfogatu bérkocsija ezalatt felügyelet nélkül maradt 
a kü ső kerepesi-uti bérkocsi-állomáson. Mikor kijött 
a kocsmából, kocsijának hült helyét találta. Va aki 
elhajtotta. Á  bérkocsi száma 1102 és sötét pejló volt 
©lébe fogva.
f — Kathrelner naptár. A Kathreiner naptár 
1903-ra mint csinos é- elegáns laü naptár jeent me?. 
A Kathreiner-léle ká»énak minden baráta bizonyára 
szívesen akasztja majd azt dolgozó asztala közeiébe. 
A művészies kivitelű kép. amely e naptárt díszíti 
csinos, vigkedélyü parasztleánv, egy findzsa Kathrei- 
ner-kávét tart a kőében. Mintha azt akarná mondani: 
„Egy findzsával a legjavából 1“ Ez az invitáló 
felhívás mottója is a képnek. A Kathreiner-cég ezeket 
a csinos naptárakat minden üzletben, ahol világhírű 
cikke, a Kathreiner-léle Kneipp-maláta kávé árusitta- 
tik, a vevőknek ingyen osztogattatja.

—  H a lá lt  o k o z ó  r o b b a n á s . Saalfeldról távira
tozzék. bogv Reál állomáslőnök házánál nagy szereu- 
©sótlenség történt. Reál neje viaszolvasztás közben a 
telt üstbe terpentint öntött, mire a gyúlékony folyadék 
felrobbant. A szétlröocsenő forró viasz ng.y Redlnót, 
mint a közelben álló hároméves leányát, valamint a 
szobaleányt csaknem teljesen összeégette. Az állomás
főnök neje időközben belehalt sebeibe, míg a másik 
^ét szerencsétlen súlyos betegen fekszik. Eletbenma- 
gadásnkhoz kevés remény van.
/  — X a b á tlo p á a . Dr. Arányi Z sigm on d  L ip ó t-
körut 21-ik számú orvosi rendelótermének előszobá
jából ma délután két kabátot elloptak.
I — Elhalasztott sorshozás. Az országos szinész- 
©gyesület igazgatótanácsához sok kérdezósködés ér
kezik a tárgysorsjáték dolgában. A tanács tndatja 
ismételten, hogy a pénzügyminisztérium engedőimé
vel az e hó lü-ára hirdetett sorso ást május 15-ére 
halasztotta.

(x )  P in g  peng- a sz ta l- te n n te  K e r té s z  T ó d o rn á l.

(x) Ki a k a r  e g y é v e s  ö n k é n te s  l e n n i?  Bővebb 
iölvilágositást Ltchtblau A. debreczeni katonai előkészitő- 
taníoryamának hirdetése ad.

A céhrendszer az  ügyvédségnél.

— A budapesti ügyvédi kamara értekezlete. — 
B udapest, december 12.

A budaposti ügyvédi kamara mai őszi érte
kezletén dr. Baracs Marcell, az ügyvédi karnak 
e szimpatikus tagja csakugyan megtartotta beje
lentett előadását, amely tudvalevőleg az egyetemi 
joghallgatók olől el akarja zárni a ügyvédi iro
dákat. Az előadót o könyörtelen eszme niegpen- 
ditésénél az ügyvédi kar megélhetésének szom- 
poDtja vezette, amely kétségtelenül elég fontos 
arra, hogy ezen a téren maga az ügyvédség ke
resse az orvoslás bajait. De más kérdés, vájjon 
szabad-e a humanizmus elveinek legázolásával 
gyógyítani a bajokat éppen az ügyvédi testületnek, 
amely mindenkor a szabadelvüség és a hu
manizmus zászlóvivője volt. Még lesz mó
dunkban dr. Baracs előadásához hozzászól
nunk, most csak őrömmel konstatáljuk, hogy 
már a mai értekezleten megoszlott vélemény- 
nyel fogadták Baracs eszméjét az ügyvédek 
és hogy a szegény egyetemi ifjúságnak lelkes 
védője akadt a kamara köztiszteletbon álló elnö
kében, Szivák Imrébon, aki kijelentette már ma, 
hogy ő sohasem járulhatna hozzá olyan indít
ványhoz, amely végcéljában nem eredményezhet 
mást, mint hogy az ügyvédi pálya és minden 
magasabb hivatal a gazdag fiatalság kizárólagos 
monopóliuma legyen.

Az ügyvédi kamara értekezletéről a követ
kező tudósítást adjuk:

A budapesti ügyvédi kamara csütörtökön este 7 
órakor tartolta meg a budapesti ügyvédi kamara nagy
termében szokásos ősziértekezletét. Dr.Siwáfc Imre elnök 
üdvözlő szavai után dr. Pap József előterjesztette je
lentését a választmány működéséről, kiemelve abban, 
hogy a kamara rendkívüli ünnepi közgyűléssel ünne
pelte Kossuth Lajos 100 éves születésenapját és hogy 
az igazságügyininiszter az o közgyűlésről feltör,esz
tett jegyzőkönyv tartalmát tudomásul vette. (É énk 
éljenzés és taps.

Résztvett a kamara Csemegi Károly és Kozma 
Sándor síremlékei leleplezési ünnepélyén, küldöttséget 
menesztett Mátyás kiraiv emlékének kolozsvári ünne
pére. Üdvözlő iratot intézett dr. Székely Ferenc korona
ügyészhez kireveztetése alkalmából. Dr. Krdlik Lajos 
ügyvéd vállalkozott az ügyvédség történetének meg
írására. Az első kötetben, amely 19j 8. május havában 
fogj® a sajtót elhagyni, az ügyvédek kötelességeit 
lógja megírni a féllel, az ellenfél ügyvédjével és a 
bírósággal szemben. A második kötet az ügyvédek 
Panteonjának tekinthető. E  e:rajzi adatai lesznek itt 
egybegyűjtve azoknak az ügyvédeknek, akik érdeme
ket szereztek a jogirodalom, a jogszoteá. tatás. a 
filantrópia és közélet bármely eirvéb terén. Meg
alkotta a kamara véleménves jelentését a polgári 
perrendtartási törvényjavaslatról, amely az igazságügyi 
bizottság tárgyalásainál is közkézen forog. A választ
mány az e méleti jog és államtudományi államvizsga 
és a jogi szakoktatás kérdésében memorandumot ter
jesztett tel az igazságügyi kormányhoz, ameb beu 
állást foglalt a közoktatásügyi miniszter javaslatával 
szemben és ragaszkodik ahhoz, hogy a kötelező dok
tori tok továbbra is minősítő jelleggel birjou. Az 
ügyvédi nyugdíj kérdésben közeledés észlelhető az igaz- 
sagügyminiszter véleménye és a kamara lel.o- 
gása között. Remélhető, hogy a megoldás meg 
lesz ta álható. Az 1903-ik évben Budapesten tar
tandó nemzetközi börtönügyi kongresszus részéro a 
választmány az igazságügyminiszter telszólitása foly
tán hat kérdést dolgozott ki. Végül bejelentette a 
titkár, hogy a legközelebbi jövőben a következő 
közérdekű kérdések fogják logla'koztalui a kamara 
választmányát: difszerződés; közjegyzők ügyvédi 
ténykedésének kor átoznsa, az ügyvédi képviselet ki
teregetése; inán minták oltalma: horvát jogsegély; 
tömeggondnokságok arám lagos kiosztása; zugirászat; 
progressiv adó; űztetek átruházása: jogászgvülés elő
készítése; referé-rondszer és a katonai büntető e járás.

Dr. Pap József titkári jelentését tetszéssel fogadták.
Ezután dr. Baracs Marcell ismertette mint elő

adó a kérdést: cíbzerü-e egyetemi hallgatókat tanulmá
nyaik ideje alatt ügyvédi irodákban alkalmazni és ameny- 
nyiben ez akár tanügyi, akár ügyvédi szempontból 
nem kívánatos, mi módon kelene ez edeu állást 
foglalni ?

Előadó rámutat arra, hogy a joghallgatóknál 
merő fikcióvá devalválódott az egyetemi tauulás. Vét
kesek ebben a lóvárosban székelő állami és egyéb 
közigazgatási hatóságok, melyek dijnok és egyéb 
segédszemélvzetük nagy részét joghallgatókból akvirál- 
ják és vétkes az ügyvédi kar is, mely őket az iro
dákban alkalmazza. Minden humanizmus mellett sem 
szabad e zárkózni az elől, hogy nem forog fenn kü
lönös indok, amelynél fogva a jogi pályára lépő rossz 
sorsban lövőknek kenyérkeresete az egyéb pályára 
lépőkével szemben aránytalanul megkönnyittessék. 
Megerősíti 02t az a sajnálatos jelenség, hogy még a 
jobomódu szülőknél is. elsősorban az állami tisztvise
lőknél s.’Okássá ta nít el, hogy joghallgató fiaikat 
különböző lávátokban és irodákban helyeztél el és 
épen ezek a felülről jövő ross.. példák teremtették 
meg azt a közitiiogás:, hogy elégséges a jogi szakra

beiratkozni és könyvekből készülni a vizsgákra, de 
az előadásokat látogatni nem kell. Ez az oka annak 
a feltüuő körülménynek, hogy az utóbbi 15 évben az 
orvos növendékek száma 8Ü®/o-al csökkent, addig a 
joghallgatóké 100%-al szaporodott. Az ügyvédi kart 
ezen kóros jelenség létfeltételeiben támadja meg és 
nem csupán általános kulturális, hanem sajátos kari 
érdekből is közreműködni keli a kór alapokénak 
megszüntetésében. Az orvoslást azonban nemcsak a 
jogi szakoktatás reformjától kell várnunk, hanem azon 
az ügy védségnek is kell segíteni. Ebhez nagy lépéssel 
jutnánk közelebb, ha a joghallgatóknak az ügyvédi iro
dákban alkalmazása kiküszöböltetnék. még pedig kény
szer ut; án oly formán, hogy joghallgatók a- kalmazása mint 
lég) elmi vétség legyen büntetendő, akár a kartársak 
szolidáris akciója s ezáltal az egyes ügyvédre gya
korlott erkölcsi nyomás utján, Szóló a ieg\ elmi tila
lom mellett van, amelynek az ügyvédi rendtartás re
formjában kell helyet találni. ,

Éljenzés hangzott föl e merész indítványra, mire 
dr. Pap József titkár ténybeli felvilágosításként a kö
vetkezőket jegyezte meg : Anélkül, hogy a tudomány- 
egyetem részéről mandátummal bírna erre, kijelenti, 
hogy a budapesti tudományegyetem .jogi karához, a 
prodékáu dr. Concha Győző részéről indítvány adatott 
be. mely szerint kimondandó lenne, hogy egyetemi 
hallgató nem lehet egyúttal közhivatali és társulati 
alkalmazott, avagy ügyvédi gyakornok, hogy a kar 
keresse meg az ügyvédi kamarákat az iránt, hogy 
az egyetemen beirt hallgatókat irodáikban ne alkal
mazzanak és hogy a kar kimondja, hogy az egyetemi 
hallgatói minőség az ügyvédi g.yakornoksággal össze- 
lérhetetlen. E lelvetett kérdés fontosságát igazolja már 
magában véve az a tény, hogy két oly eókelő testü
let. mint akár a tudományegyetem, akár az ügyvédi 
kamara egyidejűleg tűzi ki tárgyalásra az ügyet. A 
kérdés ügyvédi szempontból — nézete szerint — még 
nincsen kellően elkészítve s alaposan megfontolandó.

Dr. Balog Arnold, dr. Stcrn Sámuel és Pollák 
Illés hozzászólásai után az elnök, igen helyesen, kije
lentette, hogy e kérdésnél szociális és humanisztikus szem
pontok előtérbe nyomulnak. A szegény fiatalság a tudo
mányos pályáról le nem szorítható, s őmaga részéről 
nem járulhatna hozzá soha dr. Baracs indítványához és 
nem látja szintén kellően előkészitettnek ezt a kérdést.

Az idő előrehaladottsága miatt dr. Teller Miksa 
előadása a jövö kamarai értekezletre maradt.

A  sa h  és a  k ö n y v e lő .
— Megható történet. —

A sah elkergette hárci. lt ,:\ei
hetven százalékát, mert igen »•. kna< 
találta gyermekei számát.

A sah . Hát most hány fiam van ?
A nagyvezér: Majd behivatom a könyve ót.

(Csönget.)
A könyvelő (belép): Parancsol?
A nagyvezér: Bitté, Goldstein, schauen Sie nach

. . .  azaz. kérem, nézze meg a főkönyvben, hány fii 
van 6 felségének.

A könyvelő. Ig en is .
(Távozik majd visszatér is a következő elszámolási 

nyújtja át):
Elszámolás 

ő felsége gyermekeiről.

F i u k L e á n y o k

Áthozat 14.804 16.522

Elhunyt 1.480 2.164

Bltflot 15 21

ElzQllött 4 1.302

Kitagadta-
tott 820 314

ö sszeg : 2.319 3.801

Marad: 12.485 12.721

A sah: Nahát ez tűrhetetlen.
A nagyvezér: Mars ki, Goldstein. ö n  kog vesz

tett. Holnap le fog hullani a feje.
A könyvelő: Kegyelem, kegyelem l
A sah: Ninos kegyelem. Mars ki 1
A könyvelő: Felség 1 Vegye tekintetbe, hogy nyolc 

gyermekein vanl
A sah: Nekem mondja ezt? Nekem akar nyolc 

gyerekkel imponálni? Mondja ezt a szerb királynak, 
ott talán boldogul vele . . .  Mars 1

( 4  könyvelőt elhurcolják.)
—o.—
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FŐ V Á RO S
(*) A  vásárp én stár  szerződése. A vásár-

Eénztár aggodalmas ügyével a főváros szerdai 
özgyülése nem foglalkozik még, mert a tanács 
jónak látta az ügyet egyelőre levenni a tárgy- 

sorozatról. Van idejük igy a főváros intézőinek 
meggyfigődniftk ama súlyos panaszok valóságáról, 
amelyek a vásárpénztár ellen felhangzanak. A 
vásárpénztár megkárosítja a fővárosba szállító 
termelőket, megkárosítja a termelvényeket köz
vetítő kereskedőt és végezetül a legérzékenyebben 
megkárosítja a fogyasztóközönséget. Ez valóban 
olyan hivatás, amelynek végzéséért nem érdemes 
az ártalmas spekulációt támogatni. Hogy a köz- 
gazdasági és közélelmezési bizottság tiltakozik a 
vásárpénztár szerződésének újból való megkötése 
ellen és határozottan kívánja a szerződés felbon
tását, azzal a tanácsnak végre is csak törődnie 
kell. Vagy nem törődik azzal, hogy a vásárpénz
tár megkopasztja a vidéki termelőt és megdrá
gítja a főváros piacát, szóval jogosulatlan já
radékot élvez, miközben mind szövevényesebbé 
és drágábbá teszi a termelő és fogyasztó 
között az érintkezést. A legelemibb megsér
tése ez a józan gazdálkodásnak. Joggal vár
ható tehát, hogy a főváros közgyűlése a fo
gyasztó közönség érdekeit fogja tekintetbe venni 
és megszünteti a vásárpénztár káros tevékenysé
gét, ami különben — a busás haszonnal szemben 
álló haszontalan közvetítését tekintve — inkább 
tétlenségnek mondható. Az meg éppen kész ron
tás és merő képtelenség, hogy a sertéspénztár is 
a vásárpénztár urai kezében egyesittessék. Eleget 
megsinlette a főváros élelmezése a vásárpénztár 
uralmát, nem szabad a destruktív célzatú hatás
köröket még jobban tágítani. De szabad és elen
gedhetetlen szükség s  7ásárpénztár szerződésének 
felbontása, ezt kívánja a közönség érdeke, a gaz
daságos belátás, az okosság és a célszerűség.

( • )  A d ó m e n te ssé g ;. A Ferencvárosi polgári kór 
választmánya az idén újabb beadványt intézett a fő- 
városhoz az iránt, hogy a Mester-utcában tiz éven 
belül épülő uj házaknak 25—30 éves adómentesség 
adassák. Ugyanily természetű indítványt tett Sxa.16 M. 
Ferenc fővárosi bizottsági tag a budai rész több 
útvonalára nézve. Á középitési ügyosztály — a mér
nöki hivatal elutasító javaslatával szemben — mindkét 
kérelem teljesítése mellett ioglal állást úgy város
rendezési mint szépészeti szempontból és lőkép az 
építkezés fellendítése érdekében. A középitési bizott
ság mai ülésén Szabó M. Fereno az adómentesség 
kiterjesztését az irgalmasok rendiének a Margithittő- 
nél £e>-vő telkére is kérte, mig Boross Soma a bel
város* aj b4r<’£ adómentesítését ajánlotta a bizottság 
figyelmébe. A bizottság túlnyomó többséggel hozzá
járult az ügyosztály javaslatához.

(*) I r á n y i D á n te l  saobra. Az Irányi Dánielnek 
közadakozásból emelt síremlék-alapból fennmaradt 
összeget a bizottság tudvalevőleg Irányi Dániel mell
szobrára szánta. Ez a mellszobor már el is készült s 
Reményi Ambrns, a szoborbizottság egyik tagja fo
lyamodott a fővároshoz a szobor részére való hely 
kijelölése irán t A mérnöki hivatal az öt méter magas 
mellszobor helyéül a gyár-utcai parknak az And- 
rássy-ut és tízerecsen-utca közti részét javasolta, 
amihez ma a középitési bizottság is hozzájárult

(•) A tflskárblztoaitáa. A pénzügyi ügyosztály 
megtette jelentését a fővárosi épületek tüzkárbiztosito- 
sitására nézve beérkezett ajánlatokról. Együttes aján
latot tettek: az Első Magyar Általános Biztositó Tár
saság. az Adria, a Generáli és a Fonciére, ngy. hogy 
három évre 13.905 koronát kérnek, hat évre 11.486 
koronát; együttes ajánlatot tett az Osztrák Elemi és a 
bx3si Cs. kir. Kölcsönös Tüzkárbiztositó Társaság, 

pedig egy évre 11.044 koronáért, három évre 9989 
koronáért és hat évre 8885 koronáért.

A pénzügyi bizottság m ai ü lé sén  Polónyi G éza  
indítványozta, szólítsák löl a magvar vállalatokat, el- 
'.ogadják-e a biztosítást a külföldiek olcsóbb föltételei
vel. Ha ezt a javaslatát a bizottság el nem fogadná, 
Polónyi egyenest amellett van. hogy a biztosí
tást hazai intézetnek adják. Herzog Péter akkor, 
amidón nvilt pályázattal állunk szemben, nem 
helyes.í Polónyi javaslatát, hanem íogadják el a bécsi 
biztosító-társaságoknak hat évre szóló ajánlatát. A 
tárgyhoz többen szó.tak még, mire a többség ahhoz 
járult hozzá, űogy a két osztrák biztosító-társaságnak 
ad ák a vállalatot, az egyetemleges kötelezettség ki
mondásával. Ha azonban ezt a föltételt el nem logad- 
r.ak a társulatok, akkor a bizottság a cs. és kir. köl
csönös tüzkárbiztositó-társaság ajánlatát kívánja el- 
íogadni.

SZÍNHÁZ, ZEN E
• •  A  doktor ur ma tizenegyedszer ment a Víg

színházban telt ház előtt és az előadásonkint ismét
lődő óriás derültségek közepette. A darab legköze
lebbi előadása vasárnap este les-.

•• Franolák a Magyar Színházban. Francia ven
dégeinkkel ma a budapesti közönség azt a tapaszta
lást tette, amit a vendégekkel már sűrűn tett, hogy 
sokkal, sokkal kevesebbet érnek a mieinknél. Achard 
ur társulata ma mutatkozott be a ír té b a n  és meg
tanított rá bennünket, ha különben még nem tudtak 
volna, hogy a Vígszínház együttese, játéka, soeneriája 
páratlan. A francia nrak és hölgyek sok igyekezettel 
játszottak. A főszereplők határozott tehetsége sem 
vitatható el, mindenek felett pedig a gondos betanulás 
meglátszik ennek a vándortársulatnak bemutatójából 
is, de nagyon megkivántaltákvelünk am i vigszinház- 
beli művészeink gyönyörű előadását Talán lordul a 
dolog a későbbi előadások során. Holnap a franciák 
A zsábát adják, amely a budapesti közönség egyik 
legkedveltebb müsordarabja. A bohóság női főszere
peit Damavry, Dione kisasszonyok, a férfiszerepeket 
Achard, Hunié, Bahier és Barbier nrak jálszszák.

** A Nemzeti Zenede hangversenye. A Nem
zeti Zenede ma tartotta a Vigadóban idei első zenekari 
hangversenyét A hangversenyt Beethoven örökbecsű 
Egmont nyitányával kezdték’ meg. Utána egy fiatal 
leányka. Schüch Adrienné adta elő korához képest 
meglepő technikával és fellogással Franck Cézár 
Sim/omkus változatait. Ladányi Béláné pedig két dalt 
énekelt csengő aithangon, mely azonban a felsőbb 
regiszterekben kissé fénytelen. Egy érdekes új
donságot is adtak elő a növendékek: Bloch Jó
zsef tanárnak a gróf Zichy Géza-léle pályadijat 
megnyert Suite idylliquejét. A mü gyönyörű mo
tívummal kezdődik, mely később többször lől-íöl- 
bukkau. A 11-dik rész (az erdőben) azonban meg
lehetősen járt utón halad, obiigát pacsirta- és kakuk- 
szóval. Az ntolsó két részben (Hazafelé, A kocsmá
ban) kissé ellaposodik s nem sok érdeklődést kelt 
Az est lénypontját Pécsi Károly hegedű átéka ké
pezte, aki szép technikával és ritka finom intelligen
ciával interpretá ‘a Goldmarck hegedűversenyét, melyet 
a zenekar diszkréten kisért A jól sikerült hangver
senyt Csánky Kornélia ügyes zongorajátéka fejezte be.

(V -» .)
* A  Vígszínház most Schöntban és Scblicht 

Hapták \ cimü énekes bohózatára készül. Az újdonsá
got Hazai Hugó dolgozta át.

•• Eredeti opera-premier Pozsonyban. A pozsonyi 
színházban ma este nagyon érdekes bemutató voit. 
Előadták Fekete Józsefnek, a társulat karmesterének, 
aki a Magyar Színháznak is volt karmestere, Eisülyedt 
város oiinü háromfelvonásos dalmüvét. A műnek 
nagy sikere volt. A dslmü női főszerepét Payer 
M rgit, a hl. kir. Opera nagytehetségü, fiatal művész
nője énekelte és ngy művészi énekével, mint játé
kával zajos tetszést aratott.

••  A  g y ő r i  s z ín h á z  n j ig a z g a t ó j a .  Bállá Kál
mán, a gyón színház igazgatója, visszalépett az igaz
gatói pályáról és arra kérte Győr városát, hogy 
mentsék -el szerződése alól. A város teljesítette kéré
sét és a  szi n ti ázat Hezey Bélának, a pécsi színház 
helyettes igazgatójának adta.

Az utolsó levél.
— 2?eprit a Nemzeti Színházban. —

B u d a p e s t ,  d ecem b er  12.

Mintha nem negyvenegy év, hanem egy század 
választaná el az Utolsó levelet a mai irancia vígjáték
tól. De nemcsak a Írások müveitől, hanem magától 
SardoulCi *3. Ki mern ".llitani — ha nem tadnám bi
zonyosan — hogy az Utolsó levelet az irta, aki a 
'loscát, a Teodórát, a Termidort és a ?

A hajmeresztő bolondságok, a pornográfiába 
osapó vakmerőségek, arcátlanságok és meztelenségek 
mellett ez a finom kis enyelgés a szerelemmel, ez a 
szemérmes, ártatlan, fehér és lilaszinü kacérkodás 
egy apró papirdarabkával, amire valamikor gyön
géd szavakat irt egy erényes kisasszony és utóbb 
a legerényesebb feleség és háziasszony, akit fran
cia darabban valaha láttunk 1 És Vanhóvné sze
líd, idilli megkinzatása után a csontok recsegése 
Toscfban, a Teodóra vérengzései és az a mindenlóle 
szenzációs martirinm amit Sardou mester utólérhetet- 
lenül ravasz technikával kieszelt és a világjáró Sarah 
Bernhard kofferébe rakott ! És ez a Block Prosper, 
aki azért, mert ideálisan szeretett egy kisasszonykát 
és azt hitte, hogy ez a kisasszony nem viszonozza 
kellőképpen a vonzalmát: három esztendeig folyto
nosan utazott Indiában, Japánban, Khinában és Kokin- 
kinában: és amikor visszatért Franciaországba, nem 
arra gondolt hogy férjhez ment ideálját elcsábítsa, hanem 
arra, hogy ennek az asszonynak bakfis hugocskáját 
a legnagyobb tisztességgel feleségül vegye! Az ideá
lis szerelem glob trotere tisztán. tennkölt gondolkozás
sal került vissza Kelet-Ázsiából; csak egy lé’elmes 
mánia vett erőt rajta: a kitiézert tartja a világ leg
okosabb emberének I

Es ez a kis Paul, ez a busz éves diák, aki 
boldog együgyüséggel udvarol a bak fis Mártának és

a jövendő papucshős egész szeretetreméltóságával 
csintalankodik előttünk 1 . . .  És ez a Brue öuzanne,1 
ez a bájos csacsogó, ez a nagylelkű barátnő, akinek 
az a szenvedélye, hogy olyan asszonyokat ment meg/ 
akik semmiféle veszélyben nem forognak 1 És ez a 
kedves jámbor Thirion, a burzsoá-tisztességnek ez a 
megtestesülése ez a dilettáns természettudós, aki álmo-1 
dozva megy keresztül ezen a bűnös világon és hajlott kora 
feleségén kívül csak a szarvasbogarakba szerelmes 1 ..  
Istenem, milyen tiszta, édes világ; milyen messze áll 
az Osztrigás MiciktŐl, a Három gráciától és mind
azoktól a grác’áktól, akikben semmi grácia sincs, 
csak a szemérmetlenség bátorsága és a buja vér 
ratfinált érzékisége 1 . . .

A darab végtelenül kedves és ártatlan. Csak az: 
a ba a, hogy a levéllel űzött szelid játék a mai kö
zönséget mintha már nem érdekelné; mintha ennek* 
a finoman köpült vajnak már avas ize volna. Az ala
kok rajza csinos, de az igazi, nagy jellemzés örökké- 
tartó vonásaiból semmi sincs bennük; a vígjáték' 
tónusa elmés, de a párbeszédekből nem szól hozzánk, 
az élet soha el nem avuló igazsága. Gyöngyök csil-- 
lógnak előttünk, de ha köze’ebbről vizsgáljuk őket, 
akkor látjuk, hogy ezek a gyöngyök hamisak. A 
fiatal Sardou szól ebből a vígjátékból, aki az Utolsó 
levélben ad a első bizonyságát roppant technikai 
ügyességének. Látszik, hogy ez a fiatal szerző mes
tere lesz a színpadnak. lJe a jellemzés nagy kvali
tásait nem látjuk benne. Minden arra matat, hogy a 
Pailc des mouches Írójából olyan virtuóz lesz, aki 
►áeribet túllicitálja. De a nagy einber-festőt, a mély' 
pillantásu poétát semmi sem árulja el. Ilyen poétává 
nem is fejlődött Sardou Viktor bosszú és lényes 
karrierjén. Csak a technikája vált tökéletesebbé; csak 
a drámairás mesterségében vitte rendkívül magasra. 
Emberismeretünket, az életről való lel.ogásunkat, igaz
ságra szomjazó elménket nem gazdagította semmivel.

Az Utolsó levél 1861-ben került színre először a 
nemzeti színpadon. Negyvenegy év óta nem tűnt el 
végképp a játékrendről. Mai felújítása már a harma
dik. Először 1 80-ban vették elő uj betanulással. Má
sodszor 1869-ben. A második repriz után három évig 
maradt műsoron. 1692 óta nem játszották. Tiz év 
múlva megint föltámadt, teljesen uj s/erep'.őkkel. 
►Sejtem: ba most újra elalszik, többé nem ébred löl. 
A tetszhalott végképp meghal, meri nincs benne hal
hatatlan élet, mint a Moliére vigjátékaiban.

A hatvanas években Szerdahelyi játszotta Block 
Prospert. Prielle Kornélia Brue Surannet. Csevegésük 
a finom társalgásnak igazi diadala volt. Ezt a duót soha
sem lógják ntólérni. Két ilyen ragyogó művész m ais 
megaranyozbatná a kopásnak indult matériát A ke
délynek a szellemes iróniának, a beszélgetés művé
szetének olyan gazdagsága, mint az övék: külön él
vezetet ád. Olyan önálló gyönyörűséget, hogy szinte 
nem is törődünk a darabbal. Két ih en  művész ereje 
és varázsa nélkül a  galvanizálásnak nem lehet sikere.

Block Prospert Szerdahelyi halála után Halmi 
vette á t  Halmi után Nádasnak jutott a szerep Sasán-, 
vet Prielle Kornélia ntán Helvey Laura játszotta.’ 
A bakfis Mártában negyvenegy óv óta egész 60r 
kitűnő színésznő szerepeit. A hossza névsorban Rákosi 
Szidit és Aaacsvayné-Boér Emmát is ott találjuk a 
70-es évek elején. Játszotta Dulka Sarolta (ki emlék- 
szék már erre a névre'?) és Gábos Irma, akit Visi 
Imre vett nőül. Cs. Alszeghy Irma és Csillag Teréz 
sem hiányoznak a listából. Vanhovot (ki hinné?) a 
premieren nem kisebb művész mutatta be, mint a 
nagy F.gressy Gábor. Később Feleki, Bercsényi és 
Szacsvay lépett Egressy örökébe. Thirionban Szigeti 
József remekelt. Colombát, a katonás asszonyt, Thi
rion feleségét &Mfámár#n4 adta, szintén remekül/ 
Ndday, mint egészen kezdő színész, pompás figurát 
tudott osinálni Pániból. Érdekes, hogy ebben a szerepben 
ma Náday Béla lépett lel és kedvesen, ügyesen, szim
patikus fiatalsággal játszotta a kiváló papa egykori 
szerepét

A mai reprizen a közönség szives tapssal ü d vö
zölte Lánety Ilkát, aki hosszas betegsége ntán m a  
lépett először a színpadra. Brue Suzanne kedves és 
finom cselszövéséhez megvolt a kellő könnyűsége. Jól’ 
és gondosan játszott. Kegyetlenség volna, ha valaki 
azzal vádolná, hogy a hangjában nincs meg az az  
édes báj és melegség, a beszédében ninos meg az a 
csudálatos bravúr, amit annak idején Prielle Kor
néliában bámultunk. Kit lehet összemérni Prielle 
Kornéliával ? Ugyanezt a méltányos kíméletet kell1 
alkalmaznunk Block Prosper mai alakítójával, C s i-  
szárral szemben is. akit nem szabad összehason
lítanunk Szerdahelyivel, a szalon- bonvivantok ide
áljává’, a társalgásnak olyan mesterével, amilyen 
Parisban sem termett. Császár egészben véve ér
dekes és elegáns Prosper s ma egy pár ked
ves jelenete is voit azon kívül, hogy a világ- 
látott ember higgadt, irónikus hangján nagyon jól 
bes élt. — A többi szerepben Gyenss, Gabányi,
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r^ryni, K. Gerö Liua, V. Molnár Rózsi és Jietényi 
igyekezett mulattatni azokat, akik ma este a színház 
nézőterén összegyűltek.

A darab uj íorditása F iy  J. Béla kollegánk je
les tollát dicséri.

Á . E .

M Ű V ÉSZET
0  A  karácsonyi kiállítás megnyitása. A a-

gyar Iparművészeti Társulat karácsonyi kiállítása hol
nap, szombaton est© hat órakor nyílik meg az Ipar
művészeti Muzeum üllői-uti palotájában. A megnyitáson 
jelen lesznek Wlassics Gyula és Láng Lajos minisz
terek, akikot a társulat választmánya élén. mivel 
György elnök betegsége miatt akadályozva van 
a megjelenésben. Szalag Imre és Czigler Győző alelnö- 
kök, Radisics Jenő és Szmrecsányi Miklós miniszteri 
tanácsosok fognak logadni. A kiállítás művészi 
plakátját Vesztróczy Manó, katalógusát pedig Czakó 
Elemér készítette. A kiállítás megtekinthető reggel 9 
órától este 8 óráig. Vasárnapon és csütörtökön a 
kiállítás ingyenes, a többi napokon a belépődíj 60 
fillér. A társulat tagjai bármikor díjmentesen megte
kinthetik a kiállítást.

0  Művészeti előadás a Nemzeti Szalonban.
Vasárnap délelőtt a Nemzeti Szalonban, ahol most 
Paál László remekei láthatók, művészeti előadást tart 
dr. Lázár Béla tanár. Dr. Lázár a küllöldön nagy si
kerrel meghonosított muzeumvezetések mintájára ma
gyarázni fogja a tájképíestészetet és jelesen Paál mü
veit. Az e.őadás délelőtt 11 órakor kezdődik, s min
den külön belépő-dij nélkül meg lehet hallgatni. 
Felhívjuk a közönség figyelmét ez érdekesnek ígér
kező előadásra.

0  A magyar építőművészek szövetsége teg
nap egyetemes ülést tartott Quiltner Zsigmoud igazgató 
e.nöklete alatt. Bálint Zoltán titkár bemutatta Welisch 
Alfréd építész levelét, amelyben a szövetségnek három 
éven át 600—600 koronát bocsát rendelkezésére, azzal 
a céllal, hogy ez összeget valamely közérdekű építő
művészen kérdés megoldására tűzze ki pályadijul.' A 
szövetség; nagy lelkesedéssel iogadta az alapítványt s 
úgy határozott, hogy minden évben két 800—300 ko
ronás dijat tűz ki, egyiket a szövetség fiatalabb tagjai 
részére, a másikat pedig oly negyedéves műépítész- 
technikus részére, aki a szövetség által hirdetett 
építőművészen leiadatot a legsikerültebben oldja meg. 
A pályázatot legközelebb már kihirdetik. Ezután elha
tározta az egyesület, hogy átír Pécs városához az oj 
városháza pályázati leltételeinek méltányos megváltoz
tatása végett

T Ö R V ÉN Y SZÉK
§§ UJ tá b la i  b ír á k . A  hivatalos lap mai száma 

jelenti, hogy a király dr. Gyurkovich László elnöki 
titkárt és dr. Pap Gyula kalocsai törvénvszéki bírót 
a budapesti ítélőtáblához bíróvá nevezte ki.

§§ Ab e lá j u l t  p é n z tá r o s . Tavaly őszszel Hóhér 
Adolf, a városi villamos vasnt volt pénztárosa ötven
ezer koronát sikkasztott. Tnl akart járni a rendőrség 
eszén, azért iurfangos tervet eszelt ki, melybe be
avatta két brassói atyafiát, Rosner Jakab kereskedőt 
és Wolfinger Samu magánzót. Szeptember 19-én az 
angol bank pénztáránál ötvenezer koronát vett föl s 
egyenesen a Ferenc József-térre ment, ahol Rosner 
már várta. Annak átadta a pénzt, 6 maga pedig áju
lást színleli. A mentők állították talpra s akkor ré
mülten kapkodott táskája ntán, melyből a pénz e'- 
tünt. A rendőrség nem hitte el Hoffer meséit, aki 
harmadnap már bevallotta, hogy az ájnlási jelenet csak 
komédia volt s a pénz a bűntársainál van. Hoffer és társai 
börtönbe kerültek. A villamos társaság még a vizs
gálat alatt elállott a panaszától, mert kára tel
jesen megtérült. Ennek a perletételnek csak Hoffer 
látta a hasznát, mig két társa a vádlottak padiéra 
került. A tárgyaláson Rosner szintén mesét mondott 
A képviselőválasztások küszöbén leljött Budapestre, 
hogy egy szász kerület számára pénzes jelöltet keres
sen. Hoffer azzal biztatta, hogy ha nem akad jelölt, 6 
is hajlandó föllépni. Át is adott neki ötvenezer koro
nát azzal meghagyással, hogy siessen haza Brassóba 
8 majd utólagosan tudatja vele, hogy mire szánta a 
pénzt. Azt hitte, hogy Hoffer komoly jelölt s a pénz 
alkotmányos költségre ;van szánva. A törvényszék 
Romért sikkasztásban való bünrészessőgórt két hónapi 
börtönre, Wolfingert pedig egy hónapi logháxra Ítélte. 
A  királyi tábla Devich László biró előadásában ma 
foglalkozott ezzel a bünügygyel s a vádlottak bünte
tését megerősítette.

§y Gondatlan astvök. A pestvidéki kir. törvény
szék előtt ma két hasonló bünpörben egy apa és egy 
anya állottak förvényt a miatt, hogy gondatlanságuk 
folytán miudeuikük a gyermekét veszítette el. A z

egyjk esetben Galik János pilisi erdőőr volta vádlott, 
aki erdei kőrútjából hazatérve, töltött fegyverét a 
szögre akasztotta. Mialatt nehány percig kint járt, a 
kis fia hozzáfért a fegyverhez, amely hirtelen elsült, 
s a szerenosétlen kis gyermeket szivén találta. Tüs
tént kiszenvedeU. A törvényszék az enyhítő kö
rülmények tekintetbe vételével a gyermeke el
vesztésével amúgy is eléggé megbünhődött apát 
húsz korona pénzbüntetésre ité'le. A másik bün
pörben Fazekas tíándornó, egy monori vasutas lele- 
sége került a vádlottak padjára. Az asszony ugyanis 
a mosáshoz marólúgot hozatott s a veszedelmes folya
dékot a mosópadkára tette, ő maga kiment a kúthoz 
vizet meríteni. Eközben kétéves kis leánykája meg
szondázott s tudatlanságában megitta a marólúgot A 
szerencsétlen gyermek másnapra kiszenvedett. A 
bíróság a gyermekét vesztett anyát gondatlanságból 
okozott emberölés vétségéért hdromnapi fogházra 
Ítélte. Mindkét Ítélet jogerős.

N y il i fé r .

[RÍSZ M A I Á T A
K Á V É '

(Az o rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem lolelős a szerkesztőse;'.;

TÁ V IR A TO K
A  cukor-kérdés A usztriában.

Béoa december 12. L cukor ügyi bizottság mai 
második ülésén Bematzik miniszteri tanácsos, a kor
mány képviselője jelenlétében a gyarmati cukornak 
Angliában való vámkezelésével és Oroszországnak a 
cukoregyezménynyel szemben való állásfoglalásával 
foglalkozott. Abban a kérdésben, vájjon a kormány 
által előterjesztett törvényjavaslat tartalma szerint a 
Magyarországon termelt cukor csak a magyarországi 
fogyasztásra és az Ausztriában termelt cukor csak az 
ausztriai fogyasztásra van-e szánva, a kormány kép
viselője azt a lehlvágositást adta, hogy a megálla
pított mennyiségen belül magvar cukor Ausztriába és 
ausztriai cukor Magyarországba vihető, de a két kor
mány leiadatának fogja tekinteni, hogy a mostani 
kartel eljárásához hasonlóan hónapról-hónapra itt is, 
Magyarországon is szabadalmazzon annyit, amennyit 
a fogyasztás megkövetel. A cukoradó leszállításának 
kérdését ibetőleg több oldalról természetesnek találták, 
hogy a Németországban és Franciaországban követett 
eljárásra való tekintettel nálunk is meglelelően leszál
lítsák az adót. A kormány képviselője azonban óva 
int attól, hogy a fogyasztás emelkedése tekintetében 
nagyon vérmes reményeket tápláljanak.

A  ném et vám tarifaj a vasla t.
B erlin , december 12. A birodalomgy ülésen 

a vámtarifa-javaslat holnapi harmadik tárgyalá
sához H erőid, Bassermann, Kardorff és Lvmburq- 
Stirum indítványt nyújtottak be, amely szerint oz
1. §. első bekezdése következőképp szövegezendő:

A vámtételek szerződéses megállapodásokkal 
nem szállíthatók le a következő tételeken alu l: 
rozs 5, búza és tönköly 5‘/i, sörárpa 4 és zab 5 
márka métermózsánként.

A  szerző i jo g  D ániában.
Hopenhága, december 12. A folkething végleg 

’ elfogadta a szerzői jogról szóló törvényjavaslatot.
• Ezzel biztosítva van Dániának a berni szerződéshez 
J való csat'u ozása.

B a lk á n ia k  kongresszusa .
B écs, december 12. Tegnapelőtt és tegnap

• azok a Balkán-államok, amelyek Törökország nyo- 
I mása alól óhajtanának szabadulni, kongresszust

tartottak Bécsben. Miután a nyilvános megtartás 
elé akadályok gördültek, a rendezők lemondtak a 
nyilvánosság jellegéről. A kongresszuson képvi
selve volt Macedónia, Albánia és Arménia. Oly 
irányú akció megindítását határozták el,amelylyel 
egész Nyugat-Európa élénk érdeklődését vélik 
felkölthetni a Balkáu-államok bajai, kívánságai 
és törekvései iránt.

A  m a rseille i sztrájk .
Marseille, december 12. A pékek 860 szavazat

tal 134 ellenében elhatározták, hogy ma estétől fogva 
sztrájkolnak. A sztrájkoló kikötői munkások ma dél
után a Plaoe Jolielte en feltartóztattak egy szenes- 
kocsit A közbelépő rendőröket löldhöz vágták és 
megverték. Egy rendőrbiztos arcán megsebesült Végre 
csendőrök léptek közbe, akik a tüntetőket elkergették 
és 16 késsel fel fegyverzett embert letartóztattak. A 
kikötői munkások egyesületének * Manqn-t le
tartóztatták. .

Marseille, deoember 12. 80C0 tengerész-tartalé
kos és rakparti munkás ma a munkástőzsdén gyűlési 
tartott és elfogadott egy határozatot, amelyben rosz- 
szalásuknak adnak kifejezést a kormány iránt és 
esküvel fogadják, hogy a harcot folytatják és a rend
őrség erőszakos eljárása el'en erőszakot alkalmaznak. 
A sztrájkbizottság titkára Combes miniszterelnökhöz 
táviratot intézett, melyben azt mond,a hogy a mar
seillei sztrájkolók felháborodással tiltakoznak a rend
őrség erőszakos eljárása- ellen és követelik a ősapá
tok visszavonását, mert különben minden felelősséget 
visszautasítanak. >

M a r se ille  december 12. Az összes hajógyárak 
ma reggel elő tudták teremteni a szükséges személy
zetet. Mintegy száz sztrájkoló a rakodópartokhoz 
vonul és néhány munkást megakadályozott a muuká- 
ban. Az összes szénmunkások sztrájkolnak. A rakodó- 
partokat ahova a sztrájkotoknak ineuniök tilos, rend
őrség és katonaság tartja elzárva. Rendzavarás eddig 
nem történt.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok . s
Sew -Iork, december 12. ('1 ermtnytózsdc. (Zárlat.) 

Gyapot: New-\orkuan neiynen 8 66 8.55). Decemberre 
8 31 (8 35). Márciusra 8.26 (8 20. New-Or.eansbaa 
helyben 8.7a (8.x/s> — Petróleum: htanc white New- 
Yorkban 8.20 (8.20). fctand wuite Philadelphiában 
8.15 (8.16). Raüned in Cases 9x0 (9.50)/ Credit 
Bafances at Oil City 164,— (148.—). — Zsír: Western 
steam 11.— (11.20). Rone és Brothers 1125(11.40.) — 
Tengeri iránvrata engedő. Decemberre 62.— (61.7a). 
Januárra 55 “/< (55.7a •. — Májusra 49.7a (49.7a),' 
Búza irány--au gyenge. — Piros őszi helyben 
79.7a (79.7a). Decemberre 83 — 84.7a). Januárra — ’
(—.—). Májusra SÍ.1/* (81.7a). Jul.-ra 78.7a (79.—). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba lJ /i (1.7a). —. 
Aávé; fair Rio 7. sz. ö.’/« (5.74). — Dec.-re 4.55(4.55), 
Máro.-ra 4.S0 (4 80;. — Ltszí. Sprinc W heat clears 3.05— 
3.10 (8.03—3.10), Cukor: 8.7i« (8.7i«». Un: '4.35—24.45
(28.95—24 12b — Réz: 11.65----- (11.65---------- -b (A
"árójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.) >

Chicago, december 12. ('lerr énytózsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata gyenge. — Decire 75.74 (75.7a;. — 
Jan.-ra —.— (—.—b — Tengeri irányzata engedő. 
— Dec.-re 57.7a (57.74b -  Zsír: Jan.-ra 10.22 (10 32). 
Máj.-ra 9.70 (9 97). — Szaionnu ehor. c.ear 8.87 
(8.87b — Sertéshús: Jan.-ra 16.67 (16.65b — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

K Ü L Ö N F É L É K
-{- A  r8*egény Henrik" története. Egy berlini 

kritikus érdekes és uj dolgokat beszél arról, hogy mi 
indította Gerhardt Hauptmannt a Szegény Henrik című 
drámája megírására. Ot évvel ezelőtt Gerhardt Haupt- 
maun elmond'a, hogy mennyire kétségbeesett, amikor 
egy éjszaka arra ébredt egy olasz fogadóban, mintha 
inegsiketült volna. Rögtön .e lármázta az egész házat, 
fölkeltette a fogadóst és e.kü dte orvosért. Mikor az 
orvos megérkezett, már elmúlt a baj, mert nem volt 
más csak egy kis idegzavarodás. Az az átmenet 
azonban amint az egészséges ember hirte’en nyomo
rékká lesz, ott maradt leikében és sokszor mondo
gatta, hogy ezt az élményét meg fogja Írni drámai 
tormában. Mégis tette amikor megírta a Szegény Hennkel.

4 -  C o m b éi b o n b o n ja . A Journal des Débats közli 
a francia miniszterelnökről a következő történetet 
Combes a hét fáradalmai után megkívánta a múlt héten 
a szórakozást. Bizalmas embereivel tanácskozott, hogy 
melyik nemét válaszsza a szórakozásnak. A miniszter- 
elnök színházba akart menni és a Renaissanco szín
házat választotta, ahol La Chátelaine oimü párisi 
tárgyú drámát ad ak. Mikor a irancia államhatalom 
főképviselője eltoglalta helyét páholyában egy bon- 
bonos dobozt talált ott, amelvet a színház udva
rias igazgató a készített oda. Combest rendkívül ér
dekelte az előadás. Csupa fül vo t, mikor Guitry 
és csupa szem, mikor Jane Hading beszélt. Az 
előadástól lekötve önkéntelenül a bonbonnierbe nyúlt 
és kivett egy darabot, amire rendesen komoly 
arca lelderült. Anélkül, hogy fejét a színpadtól elfor
dított© volna, szerelmesen pillantott a bonbonokra és 
egy második darabot vett ki. A másodikat egy har
madik, negyedik, ötödik cukorka követte. Eleinte a 
látszat kedvéért még kísérletet tett, hogy figyelmét a 
dráma és a cukor közt megoszsza. de később feladta 
a harcot és a cukor győzött. A közönség meg’epödvo 
nézte, a miniszterelnök kísérete zavarba jött. Bgy 
nacionalista képviselő mindenki hallatára gúnyosan 
jegyezte meg: ,Ugy eszi a cukrot is, mint a papokat!* 
Az előadás után egy kivánosi riporter megkérdezte 
az igazgatót, hogy miosoda cukroL evett oly mohón 
Combes. Apácák voltak, erek mo6t a legdivatosabb 
cukrok, — felelte az igazgató.
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-J- A ■lomjaiig. Sven H édin , a hírneves utazó, 
aki most Kopenhágában tartózkodik, egy látogatójá
nak érdekes nyilatkozatokat -tett azokról a szenvedé
sekről, melyeket a szomjúság okoz.

— Kii önös érzés a szomjaság, — mondja Sven 
Hédin. — Alig az éhség gyomor- és bélfájdalmakkal 
jár, addig a szomjúság a szájban, a torokban és a 
nyakban okoz szenvedéseiket, de sohse a gyo
morban. A száj üreg kiszárad, az ajkak megose- 
repesednek. a beszéd is megnehezül, mert a hangszá
lak elvesztik nedvességüket.. A szomjúság annyira 
igénybe veszi az ember erejét, hogy kőt nap malva 
a tagok úgy elernyednek, hogy járni sem tad az 
illető. Tibeti utazásom alkalmával egy homokos 
paszta vidékre kerültem. Ivóvizünk elfogyott és a 
szomjúság csakhamar beállott. Rövid néhány nap 
múlva megdöglöttek tevéim és négy kísérőmet is 
eltemettem. Egy napon azonban tiszta vizű patakra 
bakkantunk és már az első korty után éreztük, hogy 
erőnk ismét a régi. A szomjhalál sokkal borzasztóbb, 
mint az éhbalái.

KÖZGAZDASÁG
Ip a r  é s  k er esk e d e le m .

Az Országos Iparegyesfllet összes szakosztá
lyainak tegnap lovag Fáik Zsigmond elnöklete alatt 
tartott ülésen dr. Back Frigyes budapesti ügyvéd tar
tott felo vasást az ipari balesetek kártérítési szabályozá
sáról a polgári törvénykönyv tervesetében. Az előadó be
hatóan ismertette a tervezett újítást, melynek kiinduló 
pont,a, hogy a munkaadó minden esetért telelős, 
hacsak a sérült munkás direkt gondatlanságát be nem 
igazolja. Az igazságtalan szigoron, mely leginkább a 
kisiparost fogja erősen sújtani, legjobban segíthet 
a kötelező munkás-balesetbiztositás. Ezért annak be
hozatala most még sürgősebb, mint volt eddigelé. A 
nagy figyelemmel hallgatott érdekes előadásért az 
elnök köszönetét mondott.

B o r jn v á sá r . 1902. évi december hó 12-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár rósivénytár- 
saságtőL) Felhajtás: Beliöldi élő borja 264 drb, leölt 
borjú 2 db, bécsi b o r jú  db, — db., nö
vendékmarha 2 darab, bárány éló — darab ,. leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Beliöldi élő 
borin X rendű 84—96 i.-ig, kivételes — IX rendű 
élő borjakért 76—82 t-ig , 1 kilónkint leölt borja
X r. 93----- t-ig, IX r . -------1 .-tó l-------t-ig , kivét
t  kilónkint levonás nélkül. Rágott borjakért 48—60
t-ig . Növendék marha — t-től — t-ig, X r . ----- —
t-ig , közép minőségű 66—— t-ig , alárendelt —
t-ig , 1 kilónkint Bárány é lő --------k., leölt bárány
10—— K. kivételesen ár —  t - ig  páronkint — 
Az irányzat és az árak változatlanok maradtak.

8 e r te s k o n iu m v a s á r .  (A székeslővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősége.) December 12-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg Irendű  860 kilo
grammon leiül — darab, IX rendű 280—860 kiló

mig —  darab, kanló — darab, silány — darab, 
nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép

220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo

R E G É N Y

A sö té t titok.
— Bűnügyi regéDy. —

(23) ---------

Wegenernek telt, rokonszenves hangja volt. 
Termote középmagas és előkelő tartásu, arca 
finom metszésű. Magas, mély ráncokkal borított 
homloka a fárasztó, tépelődő tevékenység bélyegét 
viselte magán. Hosszú fehér szakálla épp oly 
aürü és bozontos volt, mint haja és szemöldökei. 
Egészben véve dr. Wegener jóval öregebbnek 
látszott, mint valójában volt, a hetvenéves ember 
benyomását tette az emberre.

A három ember beszélgetése eleinte közö
nyös dolgokról folyt. Artúr egy betűvel som 
akarta érinteni a szolga halálát, nehogy az öreg 
urnák iájdalmat okozzon, A beszélgetés ártatlan 
jellege dacára az orvos nagy nyugtalanságot árult 
el tekintetében, szavaiban és mozdulataiban. Úgy 
tetszett,mintha szóméi, amelyek az olőbbérdoklödés- 
sel csüngtek a vendég ajkán, egyszerre merev vagy 
közönyös kifejezést öltöttek volna ób félénken jártak 
a szoba egyik szegletéből a másikba. A legegysze
rűbb mondat közepén jól ápolt kezével hirtelen 
a fejéhez kapott, mintha gondolatait nem tudná 
összeszedni. Az is megtörtént, hogy ogyes sza
vakat kétszer-háromszor ismételt; de ilyenkor 
mindig udvariasan bocsánatot kért szórakozott
sága miatt. Sellinro olyan ember benyomását tette 
az orvos, aki rendkívül nyomott kedélvhungulat- 
ban van, aki nem örül többé az életnek, aki a 
sors súlyos csapásaitól megtörve már csak a 
balált kívánja, akinek idegei teljesen tönkre
mentek.

Rövid idő múltán jelentette a szolga, hogy 
a  kávé az asztalon van.

Amidőn Artúr a küszöbön átment, megpil

grammig —— darab, összesen — darab. Hússertés 
úgymint nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 260—800 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 1226 darab. .Előző napi ma
radvány 41 darab, összesen 1266 darab. Eladatott 
1036 db. Maradvány 230 db. A vásár irányzata élénkebb. 
Az árak szilárdak. — Következő árak jegyeztettek : 
Zsirsertés: ö reg  X r. 860 kgr.-on felül 86—93 fillérig, 
IL rendű 280—860 kilogrammig 80—86 fillérig, kanló 
— fillérig, silány ——— fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon Jelül 88—93 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 86—92 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 78—86 fillérig, süldő 84—90 fillérig, 
malao — —  fillérig. Hassertés: Nehéz 800 kilo
grammon Jelül - — — fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —  fillérig, süldő ——  fillérig, malao 
40 kilogrammig —  fillérig. Arak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint, élősúlyban.

A  b u d a p e s t i g a b o n a tő z sd e .
B u d a p e s t ,  december 12.

Szilárd irányzat és jó vételkedv mellett 80.000 
métermázsa búza került a forgalomba 6—7V« fillérrel 
magasabb árakon.

Más gabonanemüekben mérsékelt forgalom mel
lett szilárdan tartottak voltak az árak.

Eladatott:
Busa. Tiuavidéki: 200 mm. 82 k. 8 K. 67 Vi Lj 

200 mm. 82 k. 8 K. 65 f., 500 mm. 82 k. 8 K. 50 t ,  
350 mm. 81-5 k. 8 K. 60 1., 1000 mm. 81 k. 8 K. 65 t ,  
400 mm. 81 k. 8 K. 60 1., 1000 mm. 81 k. 8 K. 66 L, 
200 mm. 81 k. 8 K. 45 1., 500 mm. 81 k. 8 K. 65 f.. 
300 mm. 80 5 k. 8 K. 67»/i L, 200 mm. 60 5 k. 8 K. 
50 t ,  200 mm. 80-6 k. 8 K. 45 1., 600 mm. 80*5 k. 
8 K. 42*/s f., 280 mm. 78 k. 8 K. 42tyi f., 500 mm. 
80-3 k. 8 K. 67 Vi t ,  100 mm. 80 k. 8 K. 60 í., 100 
mm. 80-5 k. 8 K. 50 f., 100 mm. 80 k. 8 K. 60 f., 
100 mm. 79 k. 8 K. 65 t ,  1500 mm. 78 8 k. 8 K. 
42«/« 1.

Fejérmegyei: 600 mmj 78 k. 8 K. 30 t ,  100 mm. 
78-5 k. 8 K. 20 f.

Pest megy évid ék i : 600 mm. 81 k. 8 K. 45 f., 100 
mm. 80*5 k. 8 K. 60 f., 200 mm. 80 k. 8 K. 60 1., 200 
mm. 80 k. 8 K. 47V« 500 mm. 80 k. 8 K. 37 Vt L,
110 mm. 79 k. 8 K. 85Vi t ,  150 mm. 79*5 k. 8 K. 85 
1., 150 mm. 79*6k. 8 K. 35 f., 150 mm. 79 k. 8 K. 85 f., 
200 mm. 79*6 k. 8 K. 80 f., 100 mm. 79 k. 7 K. 80 1., 
200 mm. 78*2 k. 8 K. 20 f.. 180 mm. 77 k. 8 K. 10 f., 
100 mm. 77 k. 8 K. 10 f., 260 mm. 76 k. 8 K. 07 Vi 1.

Tolnai: 600 mm. 78 k. 8 K. 80 f ,  600 mm. 76 k. 
8 K. 30 1., 1050 mm. 78 k. Ő K . 80 J. malomba 
szállítva.

Felsómagyarorssági: 400 mm. 76 k. 8 K. — f.
Bánsági .* 1000 mm. 78*6 k. 8 K. 86 1., 200 mm. 

73 k. 8 K. 86 f., 100 mm. 77 k. 8 K. 37«/e L, 600 mm. 
77*5 k. 8 EL 20 f. üszkös, 800 mm. 79 k. 7 K. 95 f.

Bácskai: 1000 mm. 77 k. 8 K. 40 J., 600 mm. 
77 k. 8 K. 87Vi L, 100 mm. 78*5 k. 8 K. 35 f., 800 
mm. 78 k. 8 K. 85 f.

Marosi: 100 mm. 80 k. 8 K. 60 f., 2000 mm. 
76-8 k. 8 K. 35 í.

Zentai: 1200 mm. 76*8 k. 8 K. 87Va f.
O-Kanizsai: 1600 mm. 77 k. 8 K. 85 f.
Baktáráru: 4000 mm. 80 k. 8 K. 60 f., 2100 

mm. 77 k. 8 K. 25 f.
M in d  h á ro m  h ó n a p ra .

lantotta az ebédlőt, melynek szépségeit nem 
gyfizto csodálni, úgy hogy pillanatra megállt.

A terem a templom hajójának meglelelö bá
rom részre volt osztva és már csúcsíves ablakain 
is remekelt a művészet, az alsó ablaktáblák üveg
festményei szent- és lovagképeket ábrázoltak a 
XVI. századból. A berendezés teljesen az épület 
stíljének lelelt meg, sötét tölgyfából készült min
den bútor. A gazdagon faragott szekrényeken 
buffeteken és pobérszókeken velencei üvegok és 
drága ezüstkészletek voltak láthatók.

A kávésasztal egy kis pódiumon állt a park 
leié nyiló ablakhoz közel,baluszterekkel választva 
el a terem többi részétől. Ott négy-hat ember 
számára volt hely és az orvos rendeson ott ebé
delt is leányával. Hatnál több vendéget a rosen- 
thali kastély nem látott az uj löldesur alatt. Vi
dám lakmározásnak lármája tizenöt év óta nem 
zavarta meg o terem csendjét, amely egy királyi 
palota ebédlőjének is beillett. A pódiumhoz tar
tozó ablak nyitva volt és a nyár üditö levegőjo 
ömlött be az ünnepi hatást költő terembe.

Az öreg orvos, ugylátszik nagyon megörült 
annak, hogy vendégéro oly hatalmas benyomást 
gyakorolt ez az egykori káptalan-terem.

— Bizony, — szólt csaknem boldog mo- 
solylyal, — nagy fáradtságba került ezt igy helyre-, 
hozni, ahogy most van. Evek munkájára volt 
szükség. Franciaországból, Olaszországból, min
denünnen hordtam össze a kínosokét I Becsülete
sen hordtam össze. Mert ezeket mind utazásaim
ból hoztam magammal.

A kávénál eg.v fiatal, nagyon csinos, fekete- 
szomii leányka szolgált lói, aki a személyzot teg
napi kihallgatásakor nem vonult elébe és azért 
azt bittó róla, bogy ez a leányka a gazdaasszony
nak az a támasza, aki akkor távol volt. Ebben 
a feltevésében nem is csalódott és meggyőzte abban, 
Frida megszólítása. A leány csakugyan Krause 
Méta volt, a dombrovkeni vagyonos polgár leánya, 
akinek erényéért és érintetlenségéért Steín Osvald 
oly melegen sikra szállt.

Artúr már szokásból is, titkon, de annál

Bozs: 500 mm. 6 K. 70 í., 800 mm. 6 K. 70 f. 
paritásra.

Zab: 100 mm. 6 K. 67*/a t ,  100 mm. 6 K. 60 £., 
100 mm. 6 K. 66 f.

Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde sokasai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kiiogrammonkint
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A  h a tá r i  ű ő ü x le t  fo lyam án  a k ö v e tk e ző  k ö tések  
tö rtén tek :

Októberi búza 1902, ; —
Áprilisi busa 1903. . 7.86-7.84-7.8G-7.83-7.SÜ
Októberi rozs 1902, . —
Áprilisi rozs 1908. . 6 .77 -7 .76 - 6.77
Októberi zab 1902. . —
Áprilisi zab 1903. . 6.36-6.37
Májusi tengeri 1903. . 5.82—5.83 
Augusztusi repce 1903.

Déli egy órakor a következő záróárakat alapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1902.. , • . ; .
Áprilisi búza 1908.................... . 7.85— 7.86
Októberi rozs 1902 . . . . . .  —.------- .—
Áprilisi rozs 1908. 6.77— 6.78
Októberi zab 1 9 0 2 .........................—.-------—.—
Áprilisi zab 1908................................ 6.36— 6.37
Májusi tengeri 1908............................ 5.83— 5.84

D é lu tá n  f é l  6 ó ra k o r  záro l:
Búza októberre 1902. . . . . —.—
Áprilisi búza 1908. . . . . .  7.86— 7.88
Októberi rozs 1902. . . . . .
Áprilisi rozs 1908......................... 6.77— 6.78
Októberi zab 1 9 0 2 . ....................—.-----------
Áprilisi zab 1908.........................  6.86— C.37
Májusi tengeri 1908. . . ; . . 5.88— 5.84

élesebben nézegette a leányt Feltűnt ugyanis 
neki, hogy Krause Méta nagyon idegesen, sőt 
félénken viselkedett. Ha Frida szélt hozzá, nem 
tekintett fel rá nyiltan és szabadon, hanem nyug
talan szemekkel a padiét kereste, majd zavartan 
a kötényén babrált és egy peroig sem tudott 
nyugodtan a labán állói. Azonkívül arca, keblé- 
nok heves zihálása szokatlan, szinte beteges izga
tottságot árult el, mire a felügyelő semmiféle el
fogadható okot nem tudott találni.

— Mi baja van ennek a lánykának ? — kér
dezte magában, iélénk, nyugtalan viselkedése 
nem mutat-o arra, hogy kiozó aggodalom, rossz 
lelkiismeret gyötri lelkét. Csak nincs összekötte
tésbe ez a lányka Mértén meggyilkolásával. De 
hiszen Stein Osvald oly szép dolgokat beszélt 
róla. Talán az anyja beteg, talán összetört egy 
értékes porcellán-tárgyat és fél bevallani te tté t...  
Hisz ismeretes, mily tragikusan lógják föl gyak
ran a fiatal, éretlen leányok a legártatlanabb dol
gokat is.

Vvegener dr. hangulata az ablakon besuhanó 
lágy szellő és a kávé folytán is mind frissebbé 
vált és utóbb már egy bár nagyon idegos, de 
különben teljesen egeszségos ember benyomását 
gyakorolta.

Frida Crvondve édesatyja víg hangulatán, 
több tréfás, kedves megjegyzést tett és ilyeneken 
az öreg orvos hangosan fel is kacagott.

Mégis Artúr nagyot bámult, amidőn az or
vos hirtelen őzt a kérdést intézto hozzá:

— Minthogy ön jó ismerőse Konioki urnák 
és Stein biró urnák, taláu van önnek sejtelme 
arról, kit is gyanúsítanak tulajdonképpen öreg 
szolgám meggyilkolásával ?

Nyugodtan és bágyadtan kérdezte ezt az 
öreg orvos, de lágy hangján keresztülbangzolt 
kissé a bénát halk rezzenése.

Sellin azonban, akinek figyelmét semmi sem 
szokta elkerülni, jól észrevette, bogy Krause Méta 
kisasszony hirtelen elhalványult és aztán elfordulva, 
zsebkendőjét ajkához nyomta. Háttal állt neki a 
leány, míg.s jneglátta^ borzasztó lelki izgalmát.
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A  b u d a p esti é r té k tő z sd e .
Az e’.őtőzsdo nyugodt és csöndes volt, valamint- 

hogy délben is rendkívül korlátolt maradt a forgalom. 
Az árfolyamok alig mutatoak fel emlitésremóltó vál
tozásokat.

Előtötsdc. Előfordult kötések: Osztrák hitelrész- 
vény tití7.C0—Übö.2ö. kiagyar llitelrészvóny 700.—, 
Osztrák-Magyar Allamvasut részvény 678.---- 679.—
korona. t^ZS(̂ n a következő értékekben volt for
galom : Koronajáradék 97.85 százalék. Magyar hitel
részvény 701.-----70150. Ipar- és kereskedelmi bank
részvény 18.-----14.—. Leszámitolóbank részvény
440.60—441.—. Osztrák hitelrószvény 667.75—668.50. 
liimatnuráuvi vasmű-részvény 462.60—463.50. Közúti 
vaspálya-részvény 613.-----613.50. Városi villamos
vasút részvény 3-’4.-----324 50. Á'lamvasuti részvény
67S.------- 679.— korona.

A  4 órai tá r la tk o r  m aradt :
Osztrák kitelrészvóny 668.25. Magyar hitelréaz- 

Vény 701.50. Leszámitolóbank részvény 440.—. Ki- 
mamuráuyi vasmürészvény 463.50. Usutrák-Magyar 
Atlamvasuti részvény 679.75. Közúti vasút részvény 
613.—. Városi Viilamos-vasut részvény 324,— korona.

A  b u d a p esti te r m é n y tő z sd e .
A termén /üzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény* 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegytések: iíeremag: lucerna magyar 52,—68.— 
korona, vörös anrószemü 54.-57 .— korona, vöröa
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------ —.—
korona, középszemü 69.-----62.— korona, nagyszemü
65.-----68.— . korona. Disznózsír:budapesti 70.----- 70.50
korona, vidéki —.----- .----- Korona. Táblaszalonna-.
lécrenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 55.-----65.50. korona, 3 darabos 66.——56.50
korona, .üstölt —.-------- korona. Szilva: boszniai.
s .okás szerinti minőség 16.-----15.60 korona . 120 da
rabos —.--------korona. 100 darabos 16. -16.50
korona. 85 darabos 20.----- 20.60 korona, azonnali szál
lításra. szerbiai szokás szerinti minőség 13.25—14.— 
korona. xüü darabos 1-1X0—14.75 korona. 85 darabos
1U.-----19 • 0 Korona, szilvái: : slavóniai 17.76—18.—
korona, szerbiai 16.75—16.— korona, azonnal való 
szállításra.

A  b é c s i g a b o n a tő z sd e .
Beo«, december 12. (A budapesti Napló telefon- 

jelentése.) A hajózásnak a tartós fagy folytán beállott 
hosszabb szünetelése, valamint az a körülmény, hogy 
a szántóföldeket még nem födi kellőleg a hó, az 
irányzatot nyugodttá tette. A határidő-piacon az ál
landó kereslet folytán, valamint a newyorki árak 
emelkedése következtében a hangulat szilárd volt, 
később azonban az árfolyamok kissé hanyatlottak. 
Köttetett: búza tavaszra 7.94—7.95—7.93, rozs ta
vaszra 7.03—7.02, zab tavaszra 6.64—6.66 koronával. 
Já ra tk o r: búza tavaszra 7.96, rozs tavaszra 7.03 
korona.

Egy pillanatra 60in vette lo róla tekintetét, mi
közben Wogoner kérdésére igy válaszolt:

— Sajnos, amennyire én tudom, még semmi
féle biztos támpontot nem találtak a gyilkos ki
létére nézve . . .  C9ak bizonyos sojtolmok vannak.

— Es mi a vélomónye a bíróságnak kutyám 
agyonütéséről ? Azt hiszik a jogászok, hogy az 
állatot ugyanaz az embor ütötte agyon, aki Mertent, 
— kutatta élénken tovább Wegener dr.

— Mindonesetre; mindenki e nézet felé hajol 1
Sellin lassan és hangsulyozva kiejtett vála

szára Krause Méta csinos alakja összerázkodott, 
s mintha lelne az összeroskadástól, mindakét kézé
ivel a pompás abrosz csücskébe kapott.
/ Artúron kívül senki sem figyelte meg saját- 
ezerü viselkedését.

— Krause kisasszony, — szólt most Frida 
^barátságosan, — legyen szives, töltsön Snnders 
hadnagy urnák még egy csésze kávét I

A mogszólitott leány elkapta jobbját az asz
taltól, megragadta az ezüst kannát, hogy tel- 
Jeineljo, do nem volt ereje: az edény csörömpölve 
•visszaesett az asztalra . . .  bal kezével szivéhez 
iapo tt a leány és hebegte:

— Bocsánat . . . rosszul érzem magamat. ..
Rémesen halvány lett és egész testében 

Remegett, mint a nyárfa levél.
/ Frida felugrott, hogy segítségére legyen a 
Bzánalomraméltó teremtésnek.

Az azonban megint összeszedte magát és a 
korlátba kapaszkodva, támolygó; léptek kel ment, a 
teremből.
, — Mi baja akisasszonynak? — l.érdé Sellin
ázgatottau az öreg orvostól.

— Szerelmi bánat gyötri szegényt! — vá
laszolt az orvos, szomorúan intvo főjével — 
Atyja néhány héttel czolőlt ideadta hozzám, hogy 
elfelejthessen a távolban egy fiatal, előkelő urat, 
•aki, úgy látszik, nagyon közel fért a szivéhez. 
Különben nem volna szüksége arra, hogy idegen 
házban dolgozzék. Mindnyájan minden lehetőt 
plkövetünk, hogy a szegény gyermeket felvidít

A  b é c s i é r té k tő z sd e .
A  bécsi tőzsde nyugodtan indult és stagnáló ár

folyamok mellett kedvteleuül zárult.
B e c s ,  december 12. (M agyar értékek tárlata.) 4°/o-©a 

aranyjáradék 120.25. Hazai es szegedi kölcsön-sorsjegy 156.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — • Magyar keleti vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
— .— . Ibmarnurányi VBf-mürészvény 461.—. Magyar ko- 
ronajárndér 97.85.4°/cr«os Magyar földteherm. kötvény 97.95. 
Magyar hitelbank részvény 701.— , Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 200.— . Kassa-oderbergt vasúti részvény 
— .— . Magyar xeresk. bank — .— . Magyar cukoripar 1340.

B c c a , decom berl2. (Osztrák értékek tárlata.) 4’20/o-os 
papiriáratiér 101.2C. 4u/»’Of osztr. aranyjáradék 120.65. J860-os 
sorsjegy 151 65. Osztrák hitelsorsjegy 433,— . Angol-osztrák 
banu — l éctii r>aukegyesület 4 4 8 —. Osztrák-magyal 
bank 1550. Déli vasút 66.50. Dnnagőzbajózási részvény 
876.—. Dohányrészvénv 326,— . Császári és király aram/ 
11.32.Német banuváltók >17.07. 4-2«/o«08 ezüst járadék >01.10. 
Osztrák roronajáradéu 100.50. 1864-ik; sorsjegy 249.—.
Osztrák hitelintézeti részvény €68.25. Unionbanu 526.50. 
Osztrák L&unerbank 384 50. Osztrák-magyar áliamvasut 
678 25. Uhevölgyi vasul 451.— . Alpesi bányarészvén » 360.50. 
20irank. aiany 10.09—. Londoni váltóár 239.45 Bécsi Jrauuway 
hitt B .—.— . Bécsi Iram vavLitt A. — . Lipót kohó 3 1 9 —. 
Az irányzat nyugodt.

B e c s .  december 12. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A d/lvíawt magánforgaiombsa a cáriatok 8 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény €67.75. Magyar 
hitelrészvél17 702.— . Angol-Osztrák bank 268 75. Bécsi bank- 
egyesület 443.50. Union bank 627.— . lAnóeroan^ 384 50 
Osztrák-magyar államvasut '•észvény 678 25. Déli vasút 66.50 
Klbavölgyi va6ut 4 51.60 tiszai .nyugati vasút részvény —.—  
Dohányrészvénv 326 50. Rimamurányi vaamü 462 — , Alpesi 
bányarészvén'. 360 50. Májusi járadék 101.20. Magyar korona 
járadék 97.85. löröK sorsjegyek 111.— . Kéme. bírodaírni 
máma 117.17------. Napoieond'or 19.08

K ü lfö ld i é r té k tő z sd e .
B e r l in ,  december 12. (2 őzedet tudósttás., A tegnapi 

newyorki tőzsde megnyitása itt csak annyiban tett hatást, 
hogy a kanadai vasút részvényei 1’,2%-kal hanyatlottak. Az 
összforgalom a legszűkebb határok között mozgott, Bankok, 
bányaértékek és járadékok tartották magukat. A nagy berlini 
közúti vasút részvényei gyöngék voltak azért, mert az oszta- 
kot 7i/a°/o-ra becsülik. Később a forgalom csöndes volt és az 
árfolyamok tartották magukat. Magánkamatláb 3*/fyo.

B e r l in ,  december 12. (Z á n a t^  4-2u/v-os papírj áradék 
—.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék — .— . Elbavölgyi vasút 
— .—. Magyar koronajáradék 98 50. Osztrák-in agyar állam- 
vasút 146 .25. Kassa-oderbergi vasút — .—. Bécsi váltóár 
85.30. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.— . Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 187.75. Általános villa
mossági Edison 176.—. Gelsenkirchem 175.— . Laura-kohó 
203.— . 4’2ü(-os ezüstjáradék 101.50 4% -cs magyar arany 
jaraoék 101.40. Osztrák biteirészveny 211.10. Déli vasút
17.60. Károly Lajos vasút —.— . Orosz bankjegyet 216.30. 
4°/u-os uj orosz kölcsön 97.30, lörök  dohányrészvény —.— . 
Olasz járadék —.— . Magyar hitelbank — , Dynamit 'lrusl 
— , Barpeni 167.10. Az irányzat csendes.

B e r lin , december 12. (A budapesti Napló tudósító
jának távirata.) E sti forgatom  40/-w>s magyar aranyjáradék 
101.40. Magyar koronajáradék 98 50. Osztrák hitelrészvény 
211.—. Osztrák-magyar államvasut 146.10. Déli vasut 17.75. 
Északnyugati vasut 216.30. Klbavölgyi vasut —.—.Orosz bank
jegy készpénz — .— , Buschtiehradi — , Orosz bankjegy 
—.— . (llltuno.) Lomhára — ,

P a r is ,  december 12. (ZárlatJ  Osztrák-magyar állam- 
vasút — . 4°/o-o6 osztrák aranyjaradéc 102.95. Osztrák 
L&nderbank — 3°/o-os francia járadék 99.67. Ottoman-

suk, do sikertelenül, napról-napra mélabusabb 
lesz és félek, hogy szogény még halálra gyötri 
magát. Úgy látszik, ez a leány is egyike azoknak, 
akiket tört szivük fog megölni.

Wogoner dr. mélyen felsóhajtott, mintha 
nehéz teher nyomná k e b lé t '

— Igen . . .  a szerelem . i . a boldogtalan sze
relem 1 Mennyi szerencsétlenségnek volt már oko
zója l — mormogta maga elé. Tekintete megint oly 
feldultnak látszott és könnyok csillogtak mereven 
néző szemeiből.

— Hát nem viszonozza az a fiatal ember e 
fiatal leány szerelmét ? — kérdezte Artúr részvéttel 
a leány sorsa iránt.

Wegener dr. összerázkódott.
— Hogy mondta, hadnagy ur?
Artúr megismételte kérdését.
— Vagy úgy . . .  értem. Aligha viszonozza 

őszintén. Áz az ur a szegény gyermekben csak 
játékszert látott. De még ha vonzalma becsületes 
is volna, még akkor sem vehetné feleségül a mi 
társadalmunk szomorú alapelveinél fogva, mert, 
mint jeleztem, a férfi igen előkelő házból szár
mazik, Krause Méta pedig egy, bár becsiilotos és 
jómódú, de mégis egyszerű földmivesnok a leánya.

Artúr hallgatott. Tekintete Fridát kereste, 
aki, a hü szerelemről folytatott beszélgetés halla
tára, égő arcát mélyon lehajtotta szűzies keblére.

XVL
Artúr távoztával dr. Wegener és leánya még 

sokáig ültek egymással szemben a terem pódiu
mán, a nélkül, hogy egy árva szót is váltottak 
volna egymással.

Krause kisasszony még Sanders hadnagy 
távozása előtt visszatért s miután a még gyámol
talan szolgák segítségével lehordta az edényeket 
az asztalról, megint kiment.

(F olytatása  következik .;

bank 686.— . a'/vtyo-cs francia járadék 93.92. Alpesi bánya- 
részvény —.— . Déli vasut 96.—. 4%>-ob magyar arany- 
járadék 103 95. Páriái bankrészvény 1077. Olasz íaraoeK
108.75. Francia törlaaztb. járadék — . Osztrák íöldhfiei- 
intézeti részvény 1270.—. Török dohányrésxvénv 353.—. 
Az irányzat nyugodt.

F r a n k fu r t , december 12. (Zárlat.) 4*2°/o-oa papír- 
járadék 101.60. 4%-os osztrák aranvjáradék 103.—. Magyar 
koronajaradóK 98.45. Osztrák-magyar bank 112.10. Déli vasot
17.60. Elbavölgyi vasúi —.— . Londoni váltóár 204.30. 
Bécsi banKegyeeület 113.90. Villamos részvény —.— . 3°/o-os 
magyar arany kössön  87.80. 4*2°/o-os ezüstjáradék 101.45. 
4%-cb magyar aranyjáradék 101.50. Osztrák hitelréazveny 
211.10. Osztrák-magyar államvaaut 146.30. K szaunvugau  
vasut 111.53. Bécsi váltóár 853.16. Páriái váltóár 812.75. 
Unió bank —.— . Alpesi bányarészveny 181.— . Az irányzat 
nyugodt.

F r a n k fu r t ,  december 12. (A Budapesti Bapló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom  
Osztrák hitelrészvény 211.— . Német bank 210.60. Disconto 
188 80 . Berlini kereskedelmi bank — . Gelsenkircbem
174.75. Harpeni 167.25. Laura-kohó 202.60. Olasz járadék 
—.—. Az irányzat csendes.

H a m b u rg , december 12. (Zárlat.) ezüst-
járadék 101.40.1860. sorsjegy — . Déli vasut 17X0. 4ü/o-«s 
osztrák aranyjáradék 102.80. Osztrák biteirészveny 211.10. 
Osztrák-magyar államvaaut 145.75. Olasz járadék 103.—. l u/o-oa 
magyar aranyjáradék 101.60. Az irányzat nyugodt.

B u d a p e s t-k ő b á n y á i se r té sk e r e sk e a e lm l  
c sa r n o k  je le n té se .

December 12. A sertésüzlet irányzata: élénkebb.
A) R itott sertések ára: L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű i
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

108—110 fillérig. Óreg közép (páronkint 300— 340 kilogrammig 
terjedő súlyban) —— fillérig. Fiatal nehéz íparonmnt 320 
kilogrammon felüli súlyban; 111— 113 tilléng. Fiatal közép 
(páronkint 251— 320 kilogrammig terjedő súlyban) 110— 112 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ---------  fillérig. —  1L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 2S0 kilogrammon /elüli súlyban) -------------fillérig#
Közép (páronkint 240— 260 kilogramm súlyban) — — fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 

fillérig. —  HL R o m á n i á i :  Nehéz (páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) ■■ — —  fillérig. Közép (pá
ron kint 250— 320 Kilogrammig terjedő sú ly b a n ---------— fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
-----— fiuérig. IV. R o m á n i á i  e r e d e t i  ( S t a c h l ) ,
Nehéz (páronkint 240 Kilogrammig terjedő súlyban 1------------
fillérig, k ön n yű  (páronk in t 240 kilogrammig terjedő súlyban)
■ -----------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz 'páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 108— 110 fillérig. Közép (páron-
km*. 240— 260 Kilogrammig terjedő súlyban; 10e------108 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban; 104—106 
fillérig.

£ e r t é s 1 é t 8 z á m 1902. dec. 10. napján volt 
készlet* 29.102 darab. — 1902. dec. 11. napján leihajta
tott 2C1 oarab. — 1902. dec. 11. napján elszállittatott 533 
darab, 1902. december 12. napjara maradt Készletben 28.770 
aarab.

V  í  1  á  11 & «.
D eo. Dec. 

12. 11.
m 6 1 e r

ln n Schardlnf _ 1.90 0.36 T la sa M.-Gzlvet___
Tekehiza ___D ana Pm ssu  _____ V. 8 o.ev

Linz _______ 1.82 1.78 V.-Namény __
Bécs - 1.7ö 1.89 Tokaj_______
Pozsony _ _ 0.23 U.2ó Tiszn-FOred_
Knmlrnm 1.C2 Szolnok___ _
tíudapost___ 0.22 0.41 CsonirrAd___
r - k s _______ 1.12 W.3- Szeged ___ _
Mohftes _____ l . l t t i.i .2 Tőrak-Bseas
Gombos ___ 0 . — 0.V3 T it o ! _______
Újvidék ___ 0.— u .ie O ndóvá Blrtfa _____
Panrsova 0.02 V.1O T op olya Iloőr
Orsovs _ _ _ _ 1.06 1.1- B odrog Zcmplőa _ _

M orva MajTj-nrfalva... U.16 U.JB Sajó Zsob'a
Vá» Zsolna ---- , 0 .70 HornKd ll.-Xémetl____

TroncsAn _ _ 0 . 8 o .t» B ere tty ó Marír .ta _____
S/orod O./o H.-Ujfalu _ _

RAba Sz.-fío’tbArd U.10 U.14 K őrös Csúcsa -
• SirríVr

övf>r_______
0 .34
l.CU

Ö.»4
l.Ówi

N -Várad ___

Dr&va ]*> ltsu _  _ _ o.tB u.48
ZAkAny_____ u.za ó.Jfi Gurahor.o
B srrs_______ B.S9

l.W
O.ot

0.21
V.t- • Boros, e n ő ..._

Bék4s _______
Mura M.-Szordah. _ u.ie G yom a--------
BzKva ZArrAb _ ü..6 M aros Oy.-Fshérvőr

Kziszt-k —____ - . - Hrsnvicska _
Mltrovlca 2.14 2.29 Soborstn  —.

S z a m o s I» o é s_______ u.su U.2B Arad
Klaimlr V.4B 0.4Z Makó ..... .........

K r o iz n a N.-MnitAny _ O.3S U.Su T otnes K Kostőly —
L atorca Műnk Ács ___ • O.i7 B é g a Kisreló ,
L aborca Honion na _ _ lu  u.tl Tcm. avAr . .
Unjj T'ngrAr _ fi. 10 fi.lv • Becskerek |

Dec. Dec. 
ÍZ. 11. 
m é t e r

O .- I  w.tC 
Ö.W  fi. 28 
f i.tű  ( .0 8  
U.SJ f i . .4  
U .ffi Ü..’ d 
f i.4 / 0.49  
O.SO fi.2b  
0.33  fi.44  
1.1a 1.00 
U.2Ö . . . 4  
fi.84 U.3O 
1,01 l.U l  
u . íb  0 ..O  
1.61 í . t e  
fi.14 — M  
0.10  0 .2J  
u.Ou v._Ö  
U. 2 U.úZ 
0.01  .0 6

U.S4 0 .24  
0.X8 O.Ctf 
U.00 Ü.U4
u. il4 U.84 
C.Ox 0 .1 4  
M.bu C.— 
1.20 1.19
v. 2ó U .34  
0 ,4 -  0 .3 4  
0 .6 3  Q .68  
O.Ja L.18 
0 .(4  0 .(2

K iv o n a t a  h iv a ta lo s  lapb ól.
— December 12. —

Kinevezés. Az igazságügyminiszter dr. Tyrnauer Márk 
eperjesi júrásbirósági és dr. Klein Kálmáu miskolcti törvény- 
széki joggyakornokokat a  miskolezi törvényszékhez, Jászter 
Kálmáu királybelmcczi járásbirósági joggvakoruokot a sajó- 
szentpéteri járásbírósághoz, tégül Kálmánchcy Kálmán mára- 
marosstigcfi törvényszéki joggyakornoKot és dr. Gébért József 
székesfehérvári lakos, ügyvédjelöltet a debrcczeni törvény
székhez aljegyzőkké, Kossuth Márton turóczszentraártom, Béra 
János vajdahunyadi járásbirósági és Bierraann Samu tren- 
cséni törvényszéki írnokokat jc'eniegi alkalmazásuk helyén 
irodatisztekké. Fábry József trencsébi törvényszéki telekkönyvi 
átalakító dijnokot a lőcsei törvényszékhez Írnokká nevezte 
ki A nagyváradi ítélőtábla eloöse a vezetese alatt álló ítélő
tábla kerületébe Tóth Kálmán díj a an joggyakornokot díjas 
joggynkomokká nevezte ki.

Kirendelés. A z igazságügyrainiszter dr. Erdős Jeromos 
hódmezővásárhelyi gyakorló ügyvédet a szegedi ügyészség 
kerületébe ügyészségi megbízottul rendelte ki.

Athelyests. Az igazságügyminiszter Török Miklós hód
sági járásbirósági aljegyzőt a  zo m  bori törvényszékhez he
lyezte át. — A vallás- és közoktatásügyi miniszter Lászlóffyné 
Jáhn Elvira törökbecsei tanítónőt a törökbecse-nagyréti és 
Fereghi Gabriella nagysajói tanítónői, a kovászói állami 
elemi iskolához jelen minőségében áthelyezte.

Névmagyarosítás. Grósz Éliás hajduszoboszlói lakos, 
úgyszintén kiskorú József, Sándor, Anna és Mária gyermekei 
Nagyra, Klein Zsigmond abonyi lakos Kádárrá, kiskorú Kohn 
Sándor és József árpádi lakosok Korányira, RotbmOUer Gyula 
budapesti lakos Robertro, kiskorú Neumann Jenő halizsfalvi 
lakos Nemesre, kiskorú Kohn Lajos losonezi lakos Kovácsra, 
kiskorú Spitzka Emil budapesti lakos Szemerére, Lebosinsz.ky 
Rezső ujszenlannai lakos Ilengyelre magyarositótták a  
nevüket.

Pályázat. A szepeaófalvi járásbíróságnál aljegyzői, az

u.su
U.Su
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újvidéki pénzügyigaxgatóságnál pénzügyőri biztosi, a szabad
kai törvényszéknél aljegyzői állásra két hét alatt lehet a 
folyamodásokat benyújtani.

N  a p i r e n d .
Aaptár, Szombat, december 13. Római katholikus: 

Lucia. — Protestáns: Lucia. — Görög-orosz (november 
30.) András. — Zsidó: Kislev 13 — Nap kél: 7 óra 25 
perckor. — Nyugszik : 3 óra 52 perckor. — Hold kél 2 óra 
49 perckor délután. — Nyugszik 4 óra 54 perckor éjjel.

a  miniszterek nem jogodnak.
A képvisclöhás háznagya fogad 11— 12-ig.
'1 éli kiállítás a Műcsarnokban. Nyitva 9 órától 4-ig. 

Belépődíj l korona.
I ‘aál László-kiállitás a Nemzeti Szalonban. Látható dél- 

e őtt 9 órától este 8 óráig. Belépő-dij 50 fillér
Ecm seti Muzeum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag

utca 15. szára alatt). Nyitva van délelőtt 0 órától délután 
1 óráig.

Mezőgazdasági Muzeum (Kcrepesi-ut 72. sz.) délelőtt
9-től 1 óráig.

Földtani intézet múzeuma nyitva délelőtt 9— 1 óráig. 
Belépődíj 1 korona.

ózoóodaim: levéltár (Erzsébet-körnt IS.) nyitva délelőtt 
9— 1 óráig.

M úzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetem i könyvtár nyitva délelőtt 9— 12-ig és délután 

3—8-ig.
Statisztikai hivatal könyvtára is  térképgyűjteménye dél

előtt 10— 1 óráig.
Mentó egyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar

kán, reggel 8 órától este 6-ig.
A d a tk én  a Várositgetoen nyitva egész nap. Belépődíj 

GO fillér.
M agyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szak könyvtár a, tudakozó-osztálya és keleti min tat&r: 
V. kerület \ áci-körut 32. szara alatt. Hivatalos órák: dél
előtt 9-től órától 12-ig és délután 3 órtól 6 óráig. Ha
zai termékek allando kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és délután

3 órától 6 óráig. A küliölúi kirendeltségek központi fiziét- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Y k o  
körút 32. szám alatt

I d ő j e l z é s .
—  X t Orardpos Meteoroioguii Intését Áivataios)etenUse.*m 

B u d a p e s t, decem b er  12.
A magas levegőnyomás Közép-Európát borítja és magva 

az északi Kárpátok lelett vöd, a depresszió pedig Angliába 
nyomult

Európa időjárása hideg és jobbára száraz. Jelentékeny 
esők voltak Franciaország déli részein.

Nálunk az idő igen hideg, (Erdélyben — 2C0C is volt 
a reggeli hőmérséklet) száraz, és az ország északi részében 
derült, egyébütt pedig borús vagy ködös.

Kilátás. Az időjárásban lényeges változás nem várható.

i M i n t h o g y  o  h ó n a p  v é g é v e l

üzletemtől teljesen visszavorwlök
összes raktáron lévő áruimat mélyen leszállított árban adom el.
Bitka alkalom finom, a legkényesebb ízlésnek is megfelolő d is z m ü fé lé k e t ,  b r o n z - ,  b ő r - ,  c h in a i  e z ü s t 

á r u k a t ,  valamint a r a n y ,  e z ü s t  é s  u t á n z ó i t  é k s z e r e k e t ,  továbbá t in ó m  p á r i s i  le g y e z ő k e t  oBtssón 
v á s á r o ln i .  —  Tisztelettel

W i n t e r  .J.
E ftag as in  F r a n c a i * ,  K o s s u th  L a jo s - u t c a  4 .

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
P A l P u . P A J P u .  P A P ,U

1 wcél sodrony ágybetát 
1 toogerífQ matrac — — 4.50 
1 afríq'ia .  — — 6.—
1 lóazór .  — — 12.—
1 ablak köper függöny — 8.— 
I .  tűni* .  — 1.60
1 .  ry»ph> .  — 4-w
2 4ry, 1 asztalterítő bonret 6.50
2 . 1  .  37«pja 12-
1 nagy azobaazőnyer— — 2.60 
1 .  .  I. — 6.30
1 ágyelőke L -------— — 0.85
1 Upestry ágyelfike — — 1.50 
1 mw*. jó fuióazőnyeg — —.4b 
I .  .  mintázott — — —.75

1 ScMObaJthatő vasár; 8 db 
kivofcelő matraccal — — 10.—

1 rong* paplan- — — — l.Rú
1 .  .  prím *-- — 2.N0
l oachmlr paplan — — — 8.4'J 
1 aaOn ■ — — — 8.X»
1 aUaai c a c h m lr ------ — 4.S0
1 aelyeen atlaaa paplan — 8.50
1 fedrea selyem aü. papi. 11.60 
1 tó váaaon paplan lepedő 2.—' 
1 .  .  ágy .  1.80
1 QanaQ ágyukaró pokróo 2.W  
1 gyePJO a a
i >6 lópokróo — — — 1.60
1 téli potróo — — — — 4.60 
i szép fali szőnyeg — — 7.60

G I C H N E S  J Á N O S
papiak, matrac áa klrpitu.aru pyárov. -zőnyeg, függöny, vaa- 

botor atb. nagy raktára
B u d a p e s t ,  I I I . ,  E r s s é b e t-k ö ru t  2 0 .  

k r is r r té k s l  kívánatra Inp-ven « • hérraenive küldők. Vidékimeg- 
randSBaa* pontosan eazközóltetnek. r«m t*t*z6 áruk luoaaráltea

uek. vagy a pénz nsazadalik.

Karácsonyi ajándékul
igen alkalmas kisehb u ís r .m n n k á k  és k ö l t e m é 
ny e l í  az A t i ic n a c u r a  irodalmi és nyomdai r.-t.

kiadásából :

M a d á c h  I m r e  Ö sszes müvei. Három kötet. 
Remek diazkötésben 28 korona.

EKP m a r é k  T ir if f .  Költemények. Irta Szalay 
Frusina. — Ara díszes coll ülőid-kötésben 8 

korona.

Ré g i  M a g y a r  T á r s a s é le t .  Irta D Artagnan.
Előszóval ellátta Porzó. 2. kötet díszes vászon

ná tés ben 4 korina.

T i tá n  la .  Költemények. 1896— 1902. Irta Martos 
Ferenc. — Ara díszes vászonkötósben 4 korona.

N a g y  k é p e s  t c n u é s z e t r a j i  a hazai müveit 
közönség számára Dr. Vangel Jenőtől. I. rósz: 

Állattan, különös tekintettel Magyarország állat
világára. 24 tábla bzifl'-s rajzzal és a szöveg közt 
476 ábrával. II. rész : Növénytan ós ásványtan. 23 
tábla színes rajzzal 64 a szöveg közt 329 ábraáal. — 
Ara egy díszes vászonkötésben 30 korona.

En d r ö d i  S á n d o r  Ö s s z e g y ű j t ö t t  k ö l t e m é 
n y e i .  1867— 1897, Négy kötetben. Ára diszkötéa- 

ben 24 korona.

K n r u c z - n ó t á k .  1700— 1720. Irta Endrödi Sándor.
Második kiadás. Ara félporgamen vagy kuruc- 

korabeli pu gyei I ária kötésben 0 korona.

He in e ,  lk a to k  K ö n y v e .  Fordította Endrödi Sán
dor Taumann Pál 122 rajzával. 4’1. Ára pompás 

diszkötésben 12 korona.
l f i g n s / t  a lá n o k  K ö n y v e .  Elmélkedések és han- 
™  guistok. Irta: Hock János. Második kiadás. Ára 
vászonkötésben 6 kor. Pompás diszkötósbsn 10 kor. 
Legfinomabb borjubőrkötösben 15 kerona.
J J é l e n  é s  é j s z a k o n .  Irta Pékár Gyula Két kötet. 
S-K Ara pompás diszkötésben gazdagon illusztrálva 
20 korona.

Az  K sz te n d ö  L e g e n d á j a .  Irta Pékár Gyula. Di-
szes kÖté»b<-n ára 7 korona.

S z á j r ó l  S z á j r a .  A magyarság szálló igéi. Gyűj
tőim és magyarázza Tóth Béla. Második kiadás. 

Ara díszes vászonkötésben 7 korona.
Kaphatók a kiadótáríulatnál Budapesten, VII. kér., 

Kerepesi-ut 54. és minden könyvkereskedésben. ’ 1

a kOczónt/seket

Srennekea le n é r e , ralndenMte 
kalmnkra, szülőkhöz nagy* 

miliőkhöz, mindenfele rokon, 
hoz, baráthoz, tameióaböa,

Unitóhflg Stb.
aohakó a ktoáó-tsrr. ’atnAl 
lodapeatan, VIL, Ke/jpeal-át 
6. asásh. to minden könyv

Á i  „ATHÉN EUM” irodalmi
I s  nyom dai ráisványláraol**  

álad fiaiban m egjelen t:

g y S s z ö n tö -
k ö n y v .

írták — —
Lakéi Henrik te Rofeoz Andor.

óa h a lh ó ly a g -k ü lö n le g sa s á g a k ,
ártalmatlan. Koala 1, 2, 3 , 4, 6, « írt taoatja, halhó 
lyag 2, valódi francia ős angol gyártmány, teljesen 
biztos ás 8, 4. 6, 6 frt tucatja, Capottea amerioana 
2, 8, 4, 6 frt tucatja, páriái szivacs 2, 8 ,4 ,6 , 6 írt 
tucatja. PesHarluw ocln«lvum írt 1.60—2J»O-lg orvosi 
rendeletre. Diana-őv haríhaj-kflteklá 2 frt 60, S ír t60 

krajcár darabja

Magyar Orvosi Müszertárban
B u d a p e s t ,  K e r s p e a l - u t  8 2 .  H..

a Bőkna-kórház templomával szemben. — Ártegy- 
zék Ingyen, zárt borítókban.

M forintnyi bevásárláaoál 20*|« engedmény.

11 —

Z fé W N Y -E Z i js T fK S Z E R ^  
É s C H IM E Z ü S lT f lR W IK * *  
6É V I JS TflL lflS S d L  

, r é sz ié t ; f i z e t é s r e  u . 
IRBCH MÉRÉS Rfl

ÉKSZfRÉSZEKNÉL 

S Z 5 G E P E N .’  
| jf ll /ifó S 2 K  PSHTSSflH

ESZK2Z2ffŰHEK. 
HFMT̂ TSZSWGffllWT

r KICSERÉLJÜK ESÖÍEQ aPÓ  
j ő s s z f l j ü w i y ö i ö

I mmkéfes J egyzék ihgyeíiííBermehiveI

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kórházi é s  magánorvost tapasztalatai 

alapjAn

DrKajdacsy
v. és. és leír. ezred orvo s és 

kó rh áz i főorvos
Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
csőfolyást, hólyagbajt. sebeket, syphilist, bőr- 
bajokat, elgyongült férficrőt, idősebbeknél is 
elcctro Másságé vagy Psyhropnor által, önfer- 
tózést és annak utóbajait: ideg- és hátgerinci- 

bajt és minden n ő i  b a j o k a t .
— Rendel: 9 órától 4-ig és este f —8-ig. —

Budapesten, Kígyó-utca 5.
C l o t i l d - p a l o t i i  ( I .  em elet).

Átjáró ház. — Lift használat.
Levelekre válaszol,gyógyszerekről gondoskodik.

Levél Diján is biztos gyogysikep.
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i o  h  o  && ÍCj o  ®  í r *  o  Se o  %% ©  h e l y  © k .
M . KBR. OPERAKAZ.

Szombat, 1902. december hó 13-án.
S á b a  k i r á l y n ő j e .

Nagy opera 4 felvonásban. Zenéjét szerzetto Goid 
mark K. Szövegét irta Moscnthal.

Személyek!:
Ney D. Sulamit VasqueznéSalamon 

Baál Hanán
Assád
Főpap

Ney
Mihálhályi 
Kronlik 
Szendröi

Kezdete 7 órakor.

Sába királynője Diósyné 
Astaroth Berts M.

N E M Z E T I  S Z ÍN H Á Z .
Szombat. 1902. december hó 13-6n.

A z  u t o ls ó  le v ő i .
Vtnáték 3 felvonásban. Irta: Sardou V. Fordította : 

Fái J. Béla.
Szem élyek:

Block Prosper Császár Tbirio Gabányi
Vanhovc Gyenes Colomba Vúváriné
Clarisso Gerő L. Paul, Náday B.
Mártha M olnár R. Busorler Hetényi
Sucanne Lanczy tíolange Boér H.

Kezdete 7 erafcsr.

F Ő V Á R O SI O R FE U M
W a ld in H im  Im r e  Ig a a g a t o

Nagymező-utca 17.

< n n i e  W i in s c h
*■•*■ berlin i szub rsll

<  v o lo s
Xylofuu-müvészelc

u Jelenet a panoptikumban

.< r r a s  é s  A l i c e
giiunusztikusok

<  p á r b a j
A Tarka tízinpad bohósága

A h á r e m  k a l a n d j a
Linóké Hál operettje

A télikertben reggel 5 óráig V ö r ö s  E lo k  c igány zenekara 
han gverooc

víg színház .
Szombat, 1902. december hó 13-án.

L  o u  » e.
Bohózat 4 felvonásban. Irta: Piorre Vebor. Fordi-

tolta: Holtai Jenő.
Szem élyek:

Dupont Góth Echanguettené Hunyadi
Castillon Hegedűs Renée, leánya Nógrádi
J'rancolin Tanay Bruné Makrócyné
Baburon Szorómy Chevrelné R. Rostagni
Bru Vendrei Petitboiané Erdei
Lonte V arsányi Marchaiflonné Nikó

K z d te  7>/s oraxer.

K iz á r ó la g

BLÜZ-ÁRUHÁZ
ZO LTÁN D EZSŐ

K i r á l y - u t c a  3 0 .  

O lc s ó  k a r á c s o n y i  á r a k .
Blúz és pongyola képes árjegyzék ingyen.

A m. klr. szabad, osztálysorsjáték

. osztályának nyereményhuzása
í. é. december hó 17-én és 18-án lesz.
A  I I .  o s z t .  s o r s je g y e k  m e g ú j í t á s i  á r a i :  

( m e l y e k  a z  1. o s z t á ly b a n  in á r  j á t s z o t t a k . )

,/i  e r e d e t i  a o r a j e f t y .................................. k o r o n a  2 0 . —
»/» „  .................................................. „  1 0 —
»/« „  „  ..........................................  „  s —
*/« „  „  ................................... „  2 . 5 0

A  I I .  o s z t á ly ú  v é t e ls o r s je g y e k  á r a i :  
(A z  ú j o n n a n  b e l é p ő k  r é s z é r e . )

lA e r e d e t i  s o r s j e g y .....................................k o r o n a  3 2 . —
'f* »     «  i e  -
V « „    „  8 . —
*/■ ♦♦ ; »» . •: o • o • * o M -1 .—■

T ö r ö k  A . é s  T s s t
b a n k h á z a , B udapest.

K ö z p o n t :  T e r ó z - k ö r u t  1 6 b .

Fiókok: Váci-körűt 4., Muieum-körut II., Erzsébet-körut 54.
Legnagyobb osztá lysorsjegyiizle t hazánkban.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1902. december hó 13-áa.

Frederic Achard francia színtársulatának vendégjátéka.
A  z s á b a .

Kezdete 7x/« értkor.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1902. december bó 13-áa.

A p i r o s  b ugyetláris .
Eredeti népszínm ű dalokkal 3 felvonásban.

Irta Csepreghy Ferenc.
Személyek :

Török Mih. Szirmai Hájas, ispán Horváth 
Zsófi felesége Küry Kósza Gyurka Vidor 
.Júlia asszony Izsóné Misi postás Újvári 
Menci Kápolnai 1-so kisbiró Delii
Huszárkepit. Szerdahelyi 2 ík  » Némedi
• ’sillag Pál Kiss <tregbéres Szilágyi
Peták Szabó Jóska, kocsis KovácsK.
Boros Marton Egy legény Kalocsai
Fennás, jegyző Kovács M.

Kezdete 7 árakor.

U R A N Id  S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1902. decembor hó 13-áo.

K e l e t i  S v á jc .
Irta Szokolay Kornél.

Kezdete 71/-j orakor.

á iioreicae uegtereutése egy pillanat nüve.

Rendelje meg ön  postafordultával levelező lapon a? 
osztály sorsjegynek azon számút a melyik ezen óra 
címlapján jegyezve van és a melyik órában e icn  

hirdetést olvassa.
S o rs je g y ára k  a ll- ik  o sztá lyho z

1 a—4 kor., >/4—8 kor., Va— 16 kor., >/«—32 kor. 
H-ik osztály húzása december 17 és 18-án

S en k ő  B an k n áz
Budapest. A ndrássy-ut 79. szám .

| Helyit órában olvassa esen hirdetési. |
V Á R S Z ÍN H Á Z .

Szombat, 1902. december hó 13-án.
H a lá lo s  c sö n d .

Dráma 3 felvonásban. Irta Jósé Echegaray. Fordí
tott* Huszár V.

S zem élyek:
Angustias Márkus Raimuodo Mihály fi
Donna Mercedes Helvoy G-naro Pálfi
Fura Szacsvayné Orellana Dezső
lnés Vízvári M. Rúd rigó, Beregi
Júlia Munkácsi Penua Negra Gál

Kezdete 7 érakor.

FOLIES CAPRICE
Igazgatóság: L u l t n o r  e a  K e le t i .  
S n p o i i t n  3  l io h A z M . — 0 ó r a k a r

-/V k i s  K O H ^ i !  Ir ta :  Caprice.
10 a r a t o r

E JJE L 1 S Z O L G A L A T .
Bohózat a vasúti óléiból, irta: Eurgalmisia.

V ilii óm kor
Egy ó ra  az anyakönyvi hivatalban.

Bohózat. Irta : Caprice.
A remek télikertben M u n c ' y  L a j o o  hlree zenekara reggeli

6 óráig Hangversenyez.

Karácsonyi tsújévi ünnepekre
ajánljuk t. vovőinknek és a nagyérdemű közönség

nek elismert jó minőségű és tisztán kezeit

asztali, peccsenye és csemege borainkat
ugysz.ntén mindennemű magyar és francia

pezsgői, cognakot és
mérsékelt árban.

A j á n d é k o k a t  n a g y o b b  v é t e ln é l  t iiN Z tr ia  é s  
J R a g y a r u r a /á g  b á r m e ly  á l lo m á s á r a  b é r -  
m e n tv e  s z á l l im n k .  Árjegyzék bóriuentve.
Tisztelettel T e l e f o n  3 4 - 1 5 .

R a d ó  é s  T á r s a  p i a c é  ftárada
I l u . I n p e H t .  V . .  M < -r l ,- í f -u t< - n  •« . w / í u n .

alsós-táblák. Uj!
A z  a ls ó s - t á b lá k  tyák é- az asztal a piszoktól 
uientve vannak, a mely körülmény az eddigi kréUlissznHatnál 
(•Ikertllbe etlrn volt.
A z  a ls ó s - t á b lá k  " y i U Í / V . / S í ' . n ' . í ' ,
azok egyszeri beozerzéae egy és mlndenkórra elegen,ló.
Á z  a ls ó s - t á b lá k  • l.szmüáru-kereskedésben. 

í r ^ T t ó h í iy :  W o h lm u t l ié s  Se Iiavíipj:
V. k e r ü le t .  S a n b n e lh rtg -té r  3 .  n n ü in .

I f tm ő te la d ó k n a k  t e te m e *  á r e n g e d m é n y .

A 1HO3O. A láírn i
, , K ö i ' ! á n g z ó  s í é n h y d r o g é n l i m p á h  

s r á m á r a 11
c. magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
értékesítése céljából magyar gyárosokkal összeköt- 
tetést keres, esetleg szabadalmát eladja vagy gyár

tási engedélyt ad — Felvilágosítás nyerhető:
Kalmár J. mérnök. .V IÍlSS l

B n i la p r a l r n .  V I I . ,  l ie r e p e n l - n t  44 . a<A m

S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
M. klr. Operabál Nemit ti azinház i Vh színház Nenazlnbá-

tí. «L
\ a s a r n a p  

e s te
A navarrai I Otthon 

leány
! tícereimi kaland | Lirály-idillek

Magyar színház

N ő e m a n c ip á c t ,A csókot szci Ivataíín 
rett vőlegény ,

i A piros bugyel- ‘
A doktor ur j lária | Family Hotel

Ü
nnepi és alkalm i 
ajándékul legal
kalmasabb. dí
szesen k iá llíto tt 

mesekönyvek, vava
l .e g n n e b b  m » o » r  n ir n é k .
Az iljus.lgnak és népnek meséli 
Móka bácsi (Halász Ignác), (’se- 
répy, íizemlér, Szlányi, Telog- 
dv én Túli eredeti rajzaiv-1 és 
színes képekkel, 2 k ö te t; mind
egyike külön egy  önálló egé
szet képez. Pompás színes tloni- 
licmyoinásu Tászunkötéíbcu éra 
‘•g.v-égy kötetnek 7 K. 2” HU. 
Egyszerűbb vászonkötésbe u áia  
egy-cgy kötetnek . . . .  4.hO 
I g y ó n n a  HL Kötet Nairv B. 
i ajkaival. Ára díszes kötésben

S e s é k  ón  r lb r n n ó ló n e k . : u
Benedek Elek. Négy lA zsr eziu- 
nvomáso képeivel és Ceerépv 
Árpád rajzaival. Nagy nyol.a.i- 
rét sstnes vászon kötésben, ára

5.»W
, J t c é U  éa  * * r td « s e » e k  ké-
| pekkel á r a ...........................3.—
1 A n d e r s e n  m t-sé l.  Számos 

tametazvéuynyel és 5 színes 
képpel, Színes borítékba kötve 
Ara . . . . . . . . .  8 —
A n d ersen  újabb in e se l.  Szí
nes és fekete képekkel. Kain- 
nyon á-u borítékba kötve 8. 
A n d ersen  ö s s z e s  m ea el 8 
színen en igen sok fekete kép
pel. Andersen meséinek legiel- 

-ebb gyűjtem énye. Ára igen 
szép színnyomású bekötésben 

Ö.—
L e g s z e b b  rs g e fO k é r. Kepék
és kalandos történetek gyűjte
ménye. A magyar ifjúságnak  
elmeséli Uáuti János. Sziuuyo- 
mésu és Htátnoe képpel . 3 .— 
E g y a zer  v o lt ,  h o l n em  v o lt  
A legszebb mondák, regék é» 
k-lxndos történetek gyíljtcn.é- 
nye. A magyar ifjúságnak e l
meséli Bénii János. ti3 m esét 
tartalmazó vaskos kötet. Szá
mos színnyomású képpel . 6 - 
l 'ü iK lé r v k  h ő s t .  A legszebb  

cs,-k gylljlem éuyé Hanti .lá* 
uostól. Színes és fekete képek
kel. Ára szín nyomatú borítékba

. 3.-
a n  la k ó id b ó l

kiitve
t ö r t é n e t e k
K épekkel......... ..... ................. 3.
O t t h o n  ón Id e g e n b e n  Ké
pekkel ......................................S.Stl
í 'n ln a l  lö r l ó i i e l e k .  Ké
pekkel ......................................2 —
N u in m ü v e k  és e lb e n a ó ló
a r k  Képükkel.....................2.50
K é p e s  m e a ó k  Meséli l.aj
bácsi 4.M)

T é l i k a b á t  32 kor., s z ő rm e  s a c c ó  40 
ko r., v á r o s i  b u n d a ,  s h a w l g a l l é r -  
r a  1 135 k o r. m in d é g  r a k t á r o n  v a n  
R o t h b e r g e r  J a k a b é  s á s  z. é s k i r .  
u d v a r i  s z á l l í t ó n á l  B u d a p e s t ,  V á -  

c z i - u t c a  6.

f é n y k é p e k ,  A q a n r e l l .  P l n t t a ,  
éa P i g m e n t  nagyítások k-sztBnek  
I l l Y O L I  m ű t e r m é b e n  

l i e r e p e a i - u t  3 0 . az lkm .
Vidéki megrendelésekre ktllönöe 

ügyelem  fordít tátik.

CIMBALMOK.
Legújabb acélszerkezettel. 5 évi 
jótállással, legszebb hanggal,
ró n a ié t  f iz e t é s r e  in  k n p l i n -
tó k .S a jú t gyártmány u hangsze
rek, u. ni.: r i m h n l i n o k ,  b e -  
g e r t t lk ,  l i n r m o n l k á k ,  f ú 
v ó i n k .  o k k a r i i t d k .  b ö g A k  
stb. Kitűnő magyar hurok. Szá
mot k itüntetés ee e lism erés a jó 
munkáén. K a g y  k ó p é n  á r 
je g y z é k e t  In g y e n  ón b ó r«  

m e n t v e  k ü l d ö k  m e g .

Mogyoróssy Gyula
magyar bangszeripar telepe.Rl IIAPEST,

V i l i . ,  K e r e p e n t -n t  71 . BU.

T ü n d é r  n i r n é k  M eséli: I a : •s
bérel . ................................ 4.ö(i
T t tn d ó r o r s n  d g . Irta; La;..e 
bácsi. Válogatntl menegy ijlc- 
ménv, melyet 24 szebbnél-nzebb 
- /  ínyumstu kép rendktviii ele
venít és tesz kedvessé. Ars
k ö t v e ................................ '•
l lr tro n m n d u  K n o p n a -m e n e . 
Az iljuság rzáiuárn átdolgu/ln 
iír. Koros (láhor. Hzincs • s 
számo, szövogképpel. (Tartal
maz 3UU m esél az állatvilágból.) 
Szín nyomatú vásaooköU-shcn. 
Ára 4 kor. Német nyelven te
KM háld. A r a ..................... 4.
U u lt v e r  i i t s i d M  isniPi-eUen 
országokba. Irta: Swifi .Ioné
iban. Fordítotté Vajdafy Ernő.
I színes képpel..................... 2.4't |
Humor sztikur. mesekönyvrk
M n r e l  én M ln k n . Két lurkó 
furfangjal. hé', énekben, '.s;
lorzképpel Ara....................... 3.tX)
t ' g r l  M a t y i ,  a vészmadár. A 
fürdő. — A fúvó puska. 7Ö torz 
képpel. E gyed ü l jogosított 
kiadások. Baseli t  ilmos után 
irta: Csiklay Lajos. Nagy no- 
gyerrét. Sstnes boritéku kötet
ben á r a .................................. 3.60
MegrendeQiétök a kiadóoégnél

LÁXPEL RÓBERT 
(WniliaiiFi- F. és Ft»i)

cs. éa klr. udv. kdnyvkeres- 
kódtoébea

Budapest, VI., Andraasy-ut 21

\  e y . v ö i i l z  c w a k

Derby melasse erfilakarmányt
N in c s e n  b e n n e  t ő z e g .
N e m  t a r t a l m a z  e m é s z t h e t l e n  a n y a g o k a t

A .DE R BY * m e la s s e  er  , ta k a rm á n y  csakis magsa
cukor- és prote n tartalmú takarmányokat tartalmaz és fölötte 
áli midiién uiás hasonló erotak. 'iiiánvnak. B evezetve: a m. 
kir. honvédségnél, összes vers . istállókban, B udapest- Béca 
minden nagyobb fuvarozási vállalatánál.

Kitünően a kslmszhstó Állatok etetése körül, különösen  
hízók, Urbcuok, lovak, sertések sto.-nél. — Tartalmat:

melasset, korpát, szárítóit répaszelsieket.
I Kékig el tart haló, rumláeuak nlnos kitéve.
P ó to lja  a  ra b o t, te n g e r it  s tb . éa egyenlő tápegység  

no'.lett sokkul olc-óbb.
M in d e n  k ís é r le t  e g y -e g y  d ic s é r e t !

Erötakarmány-gyáp Részvénytársaságnál
a z e lő t t  D a r v a s  .J ó zs e f és T á r s a  

Budapest. Dllői-ut 117. sz. (Telefon 51 -3 1 ).

Franz Kari Bisenius
r s y r t l i i l ,  M ié n ,  I . ,  N in c e r N t r a s s e  II.

fzál'ilja a lcgolcaébhan a In őszebb
karácsonyfádig két, guirlandokat é<r- 
helctlon ashesir.avatstb., v 'szólynél- 
küli szalon-tüzijatékokat, görög, bea- 
gal és magnoz.umv lagitást karácsonyra 
én Szlveszterre 50 Iréfás lutri és 
tombolanyeremeny lónyereménynyol 

3 forinttól feljebb.
O*** 4 r J « ( r >  z .é k  Iz ig ry -e n . *Wkl

Kérem a cim jo ügyelni. 
R ö g tö n i  s z é t k ü ld é s .  —  K ü lfö ld i ren
delésnél «*» (rtlói teijeöb céomagolAs 
-------------------  íugytu. •



Bbdapeat, uombat B U D A PE ST I NAPLÓ 1902, december 13. 341. uim .

L ondon K arácsonya
f é r f i - ,  fiú - és  g y e r m e k r u h á k b a n

= =  látható az = = = = =

A n g o l irálynál Q udapesten
KLEIN és SCHWARCZ férfiszabók, IV, Károlj-köm t 16.

6 írttól 
14 „
8 „

A karácsonyi ünnepek alkalmával kivételes karácsonyi árak.

! !  K a r á c s o n y i  á r a i n k  ! !
H á ló k ö n tö s . . . . . . . . . . . . . . . .
T é l i k a b á t . . . . . . . . . . . . . . . .
Vadászkafcát . . . . . . . . . . . . . . . .
Gazdászkabát Szörmebéléssel . 16 „ „
K a m g a rn -ö ltö n y . . . . . . . . . . . . . . . 12 „ „
Ferencz József-öltöny , . . 2 2  „  „
Specialitás fiú - és gyerm ekruhákban!
T o m y -ö ltö n y  r ö v id  n a d r á c r a l  S  f r t l é l  f e l j e b b
Ansrol f lu - t é l ik a b á t  b lb e r s r a l lé r r a l  ... 1O „  „
S e ly e m b á r s o n y - ö lt ö n y  ... __ . . .  S  „  „

V  i lá g r  e k o r d !
f í ;  K ! s Z “ “  | összesen 18 f r t  

Nagy karácsonyi vásár szörm eárukban.

tvo.
Az Egyesült Takarék

os Hitelszövetkezet
1902. december 26-án d. e. II órakor
saját helyiségében (VII., Dohány-utca 
39. I. emelet) tartja

l l l - l k

fflíegfí, VAGYOK.

le-

rr.elvre a tagokat tisztelettel meghívjuk.

^ ín p lx - e n d  :
1. Az igazgatóság jelentése a 

folyt üzletévről.
2. A zárszámadások előterjesztése 

és a mérleg megállapítása.
3. A felügyelő-bizottság jelentése 

és határozat a felmentvény meg tdása 
iránt.

4. Az igazgatóság kiegészítése.
5. 4 felügyelö-bizoltsági tag és 2 

felügyelő-bizottsági póttag megvá
lasztása és a választmány kiegészí
tése.

6. Alapszabályok módosítása.
7. 5 lelszámoló-tag választása.
8. A tagok részéről netán teendő 

indítványok.

J e g y z e t :  A tagsági igazolványok, melyek 
a közgyűlésen való részvételhez és a 
szavazati jog gyakorlásához okvetlen 
szükségesek, a betéti könyv felmuta
tása ellenében 1902. december hó 23-ig 
bezárólag a hivatalos órák alatt adat
nak ki a szövetkezeti helyiségben. A 
mérleg az intézet helyiségében a t. 
tagok rendelkezésére áll.

Van szerencsénk szives értesítésül adni, hogy 
Magyarországon lakó nagvrabecsQlt vevő- 

közönségünk kényelmére

T E A - B E H O Z A T A L I - T Á R S A S Á G
B U D A P E S T

ezég alatt külön üzletet nyitottunk. — Az irántunk eddig o ly  nagy 
mérvben tanúsított szives jóindulatukat kérjük uj vállalatunkra 
is átruházni. Teljes tisztelettel

Tea - Behozatali - Társaság  
H A M BU R G .

L ondon . * S h an g h a i.

IZonatkozással ham burgi törzsházunk értesítésére, bátrak vagyunk  
* becses tudomására adni, hogy a m élyen tisztelt m agyarországi 

fogyasztó közönségünk igényeinek megfelelően csakis a legkitűnőbb  
m inőségű, legnem esebb - v - p / i / A - r  hozzuk Magyarországon 
is piaczra, a m elyek ham - I C A l \ A l  burgi és londoni házunk  

által már évek hosszú során át forgalom ban vannak.

Különösen a já n lh a tju k  a  k övetk ező  k e v e r ék  te á k a t:
23. sz. H am b u rg i k e v e r é k ,  lég- 26. sz. K a ra v á n  k e v e r é k ,  a leg

kedveltebb keverék Peccovira- gyöngédebb és legjobb teából, 
gokkal ’/> kilónként K 4 .5 0  kitűnő izü >/« kilónként K 8 .5 0

24. sz. O ro sz  k e v e r é k ,  remek 27. sz. K iv á ló  K ir á ly  k e v e r é k ,  
zamatu, gyengéd nem es izü a term és legkitűnőbb teája, a

V« kilónként K 6  — legnem esebb fehér kigvóvirág-
25. sz. A n g o l k e v e r é k ,  az aratás gal vegyítve, rendkívül nem es 

legjobb és legerősebb teáiból izü és legrem ekebb zamatu
»/« k iló n k é n t K 7 . 2 5  */« k iló n k é n t K 1 2  —

T E A - B E H O Z A T A L I - T Á R S A S Á G
B u d a p e s t ,  V . ,  H o n v é d - U t c z a  2 . (Szabadság-tér sarkán.) 

M T  T e le fo n  4 4 - 5 4 .

M  W  M i

Mérleg-számla 1902. november hó 30-án TEHER.
kor. fii. kor. fii kor. í kor. fii.

44 Pőnztárkészlet .......................... .
r 17203)20

7 Az 1899/1900. I. évtáreulat va-
30 Pénzintézetnél elhelyezve.......... 6(0 gyona a múlt évről________ 42962

14, 27 Kötvényekre kih. kölcsön ök__ 132804 - Az 1899/1000. I. évtársulat heti
32 Leltár 1847 94 befizetése a f. évben __ __ 22076 65038 —

15% leírás ..............„  __ 277 94 1570 10 Az 1900/1901. II. évtárs. vagyona
36 Szervezkedési költségek .......... 1443 OK a múlt é v r ő l.............................. 12772

20% leit ás __ ._  _____ 289 08 1154 Az 1900/1901. II. évtársulat heti
15 Nyom tatványok............................. 917 58 befizetése a  f. évben _____ 25598 —

30° o l e í r á s _____... ... 275 58 642 11 Az 19O1|19O2. III. évtársulat be-
Átmeneti tétel .......................... .. fizetése a f. évben ________ 13785 —

Adósok folyó számlán ... 92232 35 H itelezők....................................... 33520

11 Óvadékok . ..  . .............. 400
27, 45 Tartalékalap.............................  . . . 1972 95

39 Fel nem vett jutalék . . . _____ 13,6C
38 O sztalék ........................................... 1718

N yereség egyenleg:
a) átnozat a múlt évről ... 110 66

-
b) folyó évi nyereség __ 5809 32 5919 98

15479a 154796 53

V é e s e l  K á lm á n  s. k. pénztáros. Budapest, 1 902 női ember hó 30-án. G o n d a  U p ó 8. k. főkönyvelő,
F l s c h e r  31. I g n á c  a. 1c. elnök, f . t ü c l i  J ó z s e f  s. k. vezérigazgató, C tn tw U llg  Z s i g u e n l  a. k. alelnök, V é e s e l  K á lm á n  s. k. igazgató. 

Ezen mérleget a fő- és m ellékkönyvekkel összehasonlítottuk és  rendben találtuk;
K le i n  W ér s. k. folügyelö-biz. elnök, N o m o r y l  . l a k a b  s. k. felügyelő-biz. tag, G r e l n e r  J ó z s e f  s. k. íeliigyelő-biz. tag.

VESZTESÉG. Veszteség-nyereség számla 1902. november hó 30-án.
kor. •fil.|j kor. fii.

23, 29 i| Üzleti k ö ltsé g e k ....... ................
II ,0 ,3

9o 46
23 II Tiszti és szolgai f izetések ... . .. 4994 84 19
14 Adó és illetek 68 V 18
34 1 Házbér................. . .. 1048 15,22.
33 Hitelkamatok ........ | 1651 7. 18
40 : Letét kamatok 481 31

32, 36,
15 • Leírások ................. 842 ec

Nyereség egyenleg _  .................
a) ÁtQozaí a ni. évről ... 110 66
b) folyó évi n y e r e s é g __ 5809 32, 5019|98

___ _ 7# í

Nyereség áthozat a m. é v r ő l__
Kamatok és kezelési d ija k _____
Késedelmi kamatok . . . ________

Reiratási és egyéb d i j a k ___

. v v — D. pouí.*—*«■(
F l s c h e r  K - I f f a á c  s. k. elnök, G it te k  J ó z s e f  

Esen veszteség- nyereségtzámlát 
K le in  W óP s. k. felíigyelő-biz. elnök, Som

Budapest, 1932. novembor hó 30-án.

KYERESÉG.
'fii. kor. fii.

11066 
| 12708Í41

1222 41

1979

.1

30

1«O.<

G o n d a  E l p ó t  s. k. főkönyvelő.,  ---------------------- - . u. n p u i  s. k. ioaonyveio,
». k. vezérigazgató G a f w l l l l *  Z s lg m o n á  a. k. .ln ó k , V é e s e l  K á lm á n  a. k igazgató 
a fö- és mellékkönyvekkel összehasonlítottuk és helyesnek találtok :

w r y l  J a k n k  s. k. foliigyoiő-biz. tag, f i r e l n e r  J ó z s e f  ■. k. fe lü g y eli biz. tag.

A múlt évről maradt ... . . .  __
A száraa'lási évben belépett*...
TAXb-M i i z összesen  ...  . . .  024 tag 1575 üzletrészszel
időközben leszámolás folytán kilépett 107 .  326

475 tag 1170 üzlotrészszel 
1 4 9 .  405

Az év végén maradt: . ..  . . .  ó l?  tag 1249 üzletrészszol
l’tlinondott: . . . _____ 39 .  1S6



8 4 1 . szánig Budapest, szombat 1002. december 18.

N e m  t é v e s z t i  ö s s z e  c é 
g ü n k e t  h a s o n n e v ü e k k  e l, 
a k i  m e g f i g y e l i  v é d 

j e g y ü n k e t ,  m e r t
' «  U n

KOHÍÍ HEILMANN és FIAI
' m . áé  M r. u4v . szállítók

B u d a p e s t, Rároly-körut J e
ö s s z e s  r u h á i t  o v ó d j e g y -  
g y e l  h o z z a  f o r g a l o m b a .

Szenzációs  
újdonság

a z  á lta la m
fö lta lá lt  g g  

PMT c i p ő  ü n t i s z t i t ó - g - é p  tor
melylyel mindönki anélkül, hogy hajolnia kellen *, O uzl-keoAct- 
rsel bekenve, kétezer! forgatás .Utal elpőlt lényesr* itestftbatja. 
V IIA g -h ir t! t a lá lm á n y o m  a  t « r v .  v é d e t t  Ü o i l - l i e n ó f s ,  
melylyel ha a cipó Ioího bárót bekeni, ezennel I  é v i I r d e b e l l  
■ ó tn llA M t v d l la l o k  ón lilöelőtti elszakadaa esetén in g -y e n  
m e g c s in á lo m  F K M » !K E K A K .IM  T A L Á L M Á N Y O M  A  
tlP Ó -N Á M F A , mely hozzájárul, hogy a cipő az egy évet kibírja, 
nnntán a elpót, ha nedves Állapotban levetjük, a  M r éeeserln-

ooaodását kizárja.
v f ln d e n  n á la m  v A s á ro t t  c ip ő h ö z  ta lé liu A za y zU n a  k é a S l  
intézés szerint k e t t ő t  t r l j r a m  in g y e n  m e l l é k e l e k .  M ln -  
i le u k i n e k ,  h o g y  m e g g y  ó z A d é a t s ie r e s h e a s e e  v i lA g -  . 
b lr ü  l in z i -k e n ő c s ö m  jó s á g é r ó l ,  k i  e l m é t  v e le m  k é g l i ,
1 t é g e ly  U n z l - k e n ő c a é t  és  tö b b  A h rA v o l e l lA t o t t  á r .  
je g y z é k e m  k ü l d e n i  in g y e n  és b é r m e n t v e .  M é r t é k n e k  
a  le g b iz to s a b b , lm  l in r is n y A b n n  e g y  p a p í r l a p r a  Á l lv a  
a lA b ia lp  k ö r v o n a la t  l e r a j z o l j u k .  Meg nem felölő cipőért 
ezennel kötelezem magam a pénzt minden levond* nélkül v issza

adni. A teljen postakólteég csupán Su krajcár.
I-érll vixbórü alma erőw cipő t .  a .  S.—
Elegáns gavallér v lx  f ű z ő s ........................... •  • ( • • •  8 .2 0
Oroszlakk, eugos v , fűzős elpA börezárral •  • • • « .  4 .__
Elegáns szalon-lakk, fűzős cipő . . . . . . . . . .  4.—
Bagaria-csizma egy  darabból halhólyaggal teljesen v! r men

te-1'. ve, béroniNzoroe tclppal, 8 év i jótállással . j •  7 4 to
(Tgyanaz borjubörbe, u y e lv e a ......................................................f».3O
Halina-celzma, térdig érd, egész magas bArborltéesal,hal-

hólyaggal v iz m o n te s e n ........................... . . . . . .  A-—
Párisi divat, feltűnő elegáns box v. eevró fűzős gavalérdpő 4 .M
Elegáns barna, bagaria c i p A ..................................................... 8 .3 0
Kryéves Önkéntcm csizma, elegáns, fényesre tisztítható 1O-—
Kői rergebőr, eugoa v. lüzAs cipó, e r ő * .................................a.—
Elegáns szalon-lakk, fűzős v. gombos . . . . . .  a 3 .5 0
Párisi divat, leltünö elegáns box vagy ssvró, ittzAe v.

gombos • 4 .—
Oroszlakk füzAs ▼, eugos, börszárroL • • • • • • (  3U>e

F Ő Q z le ti

A g u lá r  Ig n á c z
B udapest, K erepeai-ut 3 0 .

a RflkutÁórház templomával szemben Fiókiület Wrílv-n.6

es falhilyag, valódi francia gyártmány, eredeti 
párisi csomagolásban! Orvosilag ajánlva, feltétlen 
biztos és ártalmatlan!! Arak koronaértékben!

Tucatonként: 2, 4, 6. 8. 10. 12.
E r e d . a m e r i k a i  ú j d o n s á g !  , ,N e w e r r ip * < .  
Felülmúlhatatlan! Ruganyos! Elvitázhatatlanul a 

jelenkor legjobb óvszere !! I 
Diana-öv (havi kötszer) 8— 11 korona. Dusán fel
szerelt raktár: Irrigatorok, fecskendők, suspeneo- 
riumokban stb. Női óvszer: „Pessarium oclusivum< 
Mcnzinga tanár szerint orvosi rendeletre adatik 

ki. Ara 3— 5 korona.
TT{ T „ A u tó  V á r i n á l  S p r a y " ! a 

I legbiztosabb ós legkényelm esebb
J * női különlegesség, ára kor. 15.— _

Figyelemremeltó!!! Legújabb cs. és kir. szabad. 
Ke:eti-féle sérvkötő pneumatikus gummi- vagy

glycerin töltéssel.
legújabb képes árjegyzéket, zárt borítékban, 

titoktartás mellett k ü ld :
IT P l P T I  V orvos-sebészi mű- és 
VaEiljU 1 1  w.kötszergyir.AWtnO. 

Budapest. IV.. Koronaherceg-u. 17.

Alléin rchlcrBalsam
■SS br kknlu«iil-»ptk»k« 

»  é l
LTMerrjro Prorada

M  R«éih»*i-S»jsrári~H

Mi Á ri CVOnirnH 9 mikor önnek a biztos gyógyulásra n legrégibb sebek 
H I I v I  I  b c i d l V v U  • nél is kilátása van és majdnem m indig elkerülheti a 
fájdalmas operációt vagy amputálást, ha Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi

" "  o e n t i f o l i a - k e n ő e s é t  —
használja, mely a sebek gyógyításában rendkívül jo hatással vsa, a fájdalmak eny
hítésében pedig elérhetetlen. Valódi centilo.ia-kenőca használtatok: a gyermek- 
ágyasok mcllbajainál, a tojválaaztáa akadályainál, mellzcniényedéanél, vorheny- 
nél, mindenféle regi bajná , nyílt sebeknél lábakon ós csontokon, sebeknél, sós- 
csiiz, dagadt lábaknál, sőt c«ont»iúníl is . ütött, azúrt, lőtt, vágott és roncsolt 
sebeknél ; az idogentcstak kiválaaztásáuál, mint üveg- és íaszilánk, homok, dara
tövis stb .; mindenféle daganat, kinövés, karbunkulua, uj képződmények valamint 
ráknál, köröniraéregnél, köróindoganatnál, hólyagnál, menéstől kisebesedett lábak, 
ná . Égéit sebek minden nemét, fagyott testiéseek, a betegek fekvéstől oredt sebeit, 
a  nyakon támadt daganatot, vérdagana'ot, f iiibajt és a gyermekek sebesedését atb. 
Szétküldés csak az <s»zuk ilAzu • •  beküldése ellenében 2 tégely r* omagoláesa), postaköltséggel 
Ah szállltőtevéltel együtt 3 kér. ftO fillér. S z á m ta le n  e lism e r ő  b iz o n y ítv á n y  e r e d e tib e n  m e g 
te k in th e tő  Mindenkit óvok hamisítványok vételétől ás kérem vigyázni, hogy minden tégelyen  
a c tg  .ő r a n g y a l-g y ó g y s z e r tá r  T h ie r r y  (A d o lf) L im ited  P reg ra d a *  beégetve logyéh.

! ’ ! FELHÍVÁS!!!

BÚTOR-
rak tárom on készletben levő összes asztalos- és kárp ito 
zo tt bú to ro k a t á tk ö ltö z é s  m iatt m in d en  e lfo g a d h a tó  

áron  e la d o m !

D ó s a  K á l m á n
Budapest, Erzsébet-tér 18., sas-utca sarok.

T h ie r r y  A . g y ó g y s z .  b a lz sa m a  e s  c e n t i f o l ia k e n ő c s e .
F. két g.vógyrrrjéhcn felülmúlhatatlan ezor, roIibh. m rón i k cl, ellenben minél régibb lesz, annál érté- 
kesi-bi, <■., bs'hatóenDl , imin a m e'e /, •cm  pedig * hideg nem All nekik, igv  lobét ez év bérnioly 
N ikiiben küldhető. Mnide.-ni ii.iml. • van hatávuk éa segítenek, leriléhb  na orvoe niegérkértéig, tér- 
i • /> ;ew-n nem azahml hainiaitv.’tii.vukat vng.v c if'le  sokszorosan sjénlt h isonló, de hatástalan -zore 
két nosmélnl, iiirlyekért r i, legfeljebb « pénzt dobjuk ki, hanem maradjunk ennk « mellett n két 
régi elismert, jó, okáé, mngbizlialó, amellett teljc-en ártatlan, világhírt) szernél, melyeknek minden 
csilládnál takdliniónnk k d •un le n n i A hol e fent i-m ertetetl Védjegyekkel valódion kapni nem lehet, 
■ ••nék egyenesen remlelnl és eiuiesui :
Thierry (Adolf) Limited Órangyal-gyójysiertira. Pregrada kohltsch-Sanerbrunn mellett
Közp. raktár Budapesten : Török .1. gyógyszerész. Zágrábban : .Míttebach .1, gyógyszerész és Récs-

(TtcmM Kataphoresa S £ ^ |

I D E G c s ^

NEMI
B  EJ TP E  G f S  t ó  <31B5 E L  

radikális gyógyítására legjobba ajánljak

Dr. HITZ6ER
k i v á l ó  i r y ó f r y l iu t & M it i r ó l  

e l l M i n e r t  i n t é z e t

Budapest, VI., Teréz-kúrut 4 4 , 1. em
Tapasztalt gyors es biztos eredmények folytán hono

rárium teljes gyógyulás után fizethető.

K I AKAR
=  e g y é v e s  ö n k é n te s  =

L E N N I ?
Mindazon ifjak, kik az előirt iskolákat nem vé- 
gezték.előkészültségükro és foglalkozásukra való 
tekintet nélkül m egszerezhetik az egyéves őnkén- 

tesi jogot. — Aki már sor alatt állott, elkésett.
W z. ü  1 e  t  é  h  i  ó v  k  ö  z  1 (* u  d  ő .

Prs'prkteNt legyen és bérmeatva küld

L I C H T B L A U A L B E R T
a  k a to n a i e is k é a z ltd  t a n t  Ig a z g a t ó ) *  D e b ro o e n b e n . 
T a n b lz o t ts á g  : ©dd.'i D R á U G E K T l  J Á N O S  nyug. ez- 
rndee, n ém etn jfa lu sj  B IM O B F IT  G Y U L A  nyug. 
huszár-alezredes és J A K O S S T  L A J O S  nyug. százados. 
F A lü g y e lo  : a nm. vallás- és közoktatásügyi m. kir. i

nisztérlnm megbízásából a tank. kir. főigazgató.

Ezen specialista legm elegebben ajánlható s z e r 
f e l e t t  g a z d a g  t a p a s z t a la ta i  alapján, m elye
ket r e n d e lő  in té z e té b e n  és a k ó r h á z  h ú g y 
s z e r v i  e z  b n ja k ó ro a  o s z tá ly á n  v a ló  m ű

k ö d é s e  a la t t  számoz éven át szerzett

Dr. FAB1NTI
specialista,

e m e r itá lt  k ó r h á z i o r v o s
a rendes foglalkozás megzavarása nélkül leg
rövidebb idő alatt gyökeresen gyógyít bármily 

régi óz makacs

titkos betegséget
(hugyeaőfolyáat, sebeket, syphiliat, bőrbeteg
ségek et és önfertőzésből támadt idegbajokat).
M e g le p ő  az  e r e d m é n y  F I I I I  i i  i G Y F .l-  
<>EKÍ < n É L  ( I f l P O T I .V M  á )  m é g  ö r e 

g e b b  e g y é n e k n é l  i s .
Levelekre díjtalanul válasz; k ivánaM  gyógyszerek

Rendelés 9—3-i? és este 6—8-lg
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a New-York palotával szemben), f é le m e le t .  
B e já r a t  a  l é p c s ő n é l .  K ü lö n  v á r ó te r m e k

K «R.á«0NY»
RJRNDtKvL  

7ÉBU>)G.MNEJ^
- É s / = \ — djá

íCtyEREMNÍÍElCF

Hálóköntöst vagy reggeli 
kabátot, Ke fi ingót, Suio- 
king vagy frakk öltönyt. 
Városi bundát vagy téli- 
kabátot. Gazdasági szőr- 
mebéléscs vagy dán bőr
kabátot,
matróz - costümöt, kor
csolya vagy télikabátot,

angol costümöt, vagy 
téli paletot.

H O L ?

N E U M A N N  M.
e s .  é e  k i r .  u d v a r i  • z á l l l t d n á l ,

férfi-, fin- és gyerm ek ru h a-te lep s  
■ in d a p e s t ,  I V . ,  M n z e n n i k ö r ú t  1.

Férjemnek
Fiamnak 
Leányomnak

irn n n n  á l la n d ó a n  lA t l in t d  I rA a a a l.  B e
11 u y c H é p l l e l t  é lz e d e e  t a b u  l a t o r r a l  r o v a t o lO  m á s  

k A k h o z ,  k t t l t a * f f v e t é s r k ,  a e d m ia k  IrO e a h o s .
_ L e g n a g y o b b  ó i i i t ö  k é p e s s é g  !

T e l je s e n  a c é lb ó l .  n r O t a l b a t r é a s e k  «e  s p i r a l r n g d k
t e l j e s e n  m e l ld a v r .

S z á m o ló  g é p e k !
küld és e  | 

lat i  a vocérképrise
»  O H  O T T  H .  f i *  n  O  IV IV A . T  I I  | 

R n d a p r s t ,  V H . ,  F r a s « b r t - k » r a t  I .  1

$ $ $ $
DÓCZI MÓR czipész
B u d a p e s t ,  K e r e p e s i - n t  1O

(v is s z a fiz e th e tő  te t 
szés s z e r in t i  k ise b b  
re e s le to k b e n  le ) b á r 
m ily  A eszeget Ig e n  

o losón ad

K öváry Ármin
bank- éa válló-üztete 
•uWztsnitMk Jt*i • m •

IV . k., Fereeelek-trrt 8 
« r é f  C x lrák r-M te ta

IN Ó i:
Poszté, engoe, bőrrel S .—, oroaalokkal. 3 .4 0  
. cne°a  8 .—, gom bos. 3 .3 0
Amerikai box, luzős, gombos r. ooros . 34M» 
bevTO, fűzős, gombos vagy eugos . .  4.— 
Szalon v. oroszlakk fűzős v. eugos . . 8 .4 0  
Lakk, kivágott 1 .3 0 , keresziosattos . .  8 .— 
Gyermekcipő 1.—. F iú - vagy loányoipők S .—

S e h o l  j o b b ,  o l c s ó b b ,  e l e g á n 
s a b b  é e  ta r to & a b h  c ip ő t  n e m  
kopt* a t ,  m in t  f e n t i  jó h ir n e v t t  

c é g n é l .
F ó r f l  :

1‘nsctó, rugós, börrul B.SO, croezlakkol 3 .én  ' 
llerby, borjabór angol bakancs . . . S.Atí 
Horjubór v. v lxes, füzóa S .2 0 ,  cagoa . S .—
Elegáns Irancia sevró-eipAk..................... 4 .0 0
Amerikai box-bőrclpAk. . . . . . .  3.MO i
Lakk vagy box angol bakancs , . . . 4 .3 0  1
bzslon- vagy oroazlakk-clpök . . . .  4 . -  I ____________________ __

r  t e l j e s e n  v í z m e n t e s e k __
HoUnAbAt, kflrtll b ó n e l, dupla telppal . 0 .— I BorjabArböl elegáns ée csinos . S .—
Vadász-csizma, halinából, bőrrel körül. I VlxbörbAl, tisztoknak ée egyé véé ön-*
ILigariabörbAl, erős hároníRZ jroe talppal 7 .— j kéntesok vagy gatdá ,zok nak . . . 0 .—
< ilyerm ek -C *le in A k  b á r -  v . I n k k e x A r r a l 2 0 —110: 2  ír t .  31—Stt t 2  I r t  4 0 .

» : ie « r * n d ü  ir iin im i-eA re lp A k  : fé r i!  | .M » . n d l  1 .3 0 , g y e r m e k  I . —
képes nagy Árjegyzék, osomagulée éa ~ ̂ 11 Hó levél Ingyen. Vidéki rendelések poutoean ée lolkl- 
i»moreteeen osakAsöltoinek. 10 írton felült bérmentvo. Nem megfelelő árut készséggel kloserélsk
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Minden szó egyszeri beiktatása 
□onpareille betűkből 4 fill. V a s ta 

g a b b  t e t ő k b ő l  8  f i l lé r . ) APRÓ HIRDETÉSEK í Á hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körnt 18. szám.

L ..é lb e li tudakozódást, in te t i  aduok te lr i!á g « tta t , eaak a TtUaaara «zokaés-M bély»i-e> kell mailékelni. Tudakozódásoknál a hirdetéa aaátoát a kiadóhi.atallal m indig közölni kell.

A p r ó  h i r d e t é s e k e t
k ö z p o n ti lrod k n k b an  és ere
dőt! nyugta mellett m ég a kő
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r e k
donanytözedéje

Teréz-körut 54. szám alatt.
Dentseh Miksáné

Andrássy-ut SS.
E c k s t e in  B e r n i t

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. szám. 

E n g e lm .'tn n  M ór  
gyors- •- j tóny omda

IV. kor., K&lvín-tér 2. szám.
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráicy-féle palota. 
Kossuth I.a)os-utca. Kígyó-tér,

(Koronaherceg-utca sarkin.)
F i s c h e r  J .  D .

hirdetési iroda 
n  űerlóczi-otca 1. 

G o ld b e r g e r  A . ▼. 
hirdetési iroda

V. kér., Vá<l-uiea 17. ezáis
G o ld n e r  J o z e l ln

Andrássy-ut 50.
G o ld g rrn b er  M ór

könyv kereskedő 
IL kér., Fő utca 17. szám. 
Baaaensicia e i  Vogl«

hirdetési iroda
V. kér., Ltoiottya-uioa 8. safia*
J a m b r i k o T l t s

dohácytőzsdéje
Kerepeai-ut 6j . , 1 azaréap.épfilj

K er n b er g r  R o z á l ia
doaacytózedéje 

Vili. kér., kiuzeuni-körut IA
L e o p . l d  & ; ■ ! >

hirdetési iroda
VII., Ensehet-kOmi 54. 1. m
M o i  s e  R u d o l f

hirdetési iroda
Ferencziek-tere I

S e x e i  A n t a l
hirdetési iroda 

IV. kér. Eskü-ut 0 . uaa.
W e m e t s e k  A. J .

njság-árudája
(V. kér. hetöfi-Mr 1. aataa. 

1 (1 . l a t é i  O l t S
könyvzemakedö 

Mozeam-könit 2. sz. (Nemes*
ózinnsz bérnása.)

R o h o n c z i  I lo n a
donanytozaaeje

V I. Andrássy-ut vi. szánk
S í k r a  y  S a n t a

hir ix 'ési iroda
VJ. kar., V /  xörut IL  wáflk

S  •  p  r  o  n y  |  V.
d oh án yn agyáru s  

Vili. kar., Kerepesi-ol 1. asésa. Síin t ó  nir
dohány tőzsdéje

IV., Kér .kérnék utca l e  séma.
S e h w a r z  J ó z a n t

Oa.detési iroua 
V. kér., Marokkó.-utca €  *  

S e h ö u w a ld  k e r e a e a i
dohán. tó /a .éje

Ferano-KÖrut 32. szám.
S c h ö d l  G y n la

drhányózede és pos'a-yüjtö- 
te ly  V. Llpót-körut 8. 
Tenezer Gyula

hlr< (..esi Iroda
IV. kér , Bzerviia-tér 8. szám,

T o l d i  I . «  J o  i
könyvkereskedése 

U. kér., FŐ-utoe 2. szám,
W e it z e n f e ld  J a k a b

Király-utca 1.
S v á b  E l la

dohány tőzsde Nagvmezö-u. 12. 
Mindeo apróhirdetés, melyet 
m  e s t e  u ó r á ig  l i l á d n a k ,  
már másnap m c g j e l e u l k  n 

B u d a p e s t i  N a p ló b a n .

I r a i m  ’
Ki volna hajlandó a táll kor- 
rs.lya-szezont ellölteni, ugy- 
S/xnién a vasárnapi délutáni 
. .uadáaoaat o<v 2d éves leány- 
nyal mognézm. minden más 
é.-dek nélkül. C-upán mint jó
barát ! Leveleket .magaszira  
1 (Xi-akosás* elm en a kiadóhiva
talba. 8348

C s ü t ö r t ö k
e -ie  5—7 között a .Balaton ká- 
v(hása-tan  levő fekete ruhAs,

/ép ,barna hölgyöt, kit e lapra 
ilzyelm enott. ii., esdve kérem, 
lameretaég 1. hotségos-e ? Va- 
ls»zt „Bolatou* jeligével e lap 
Kiadóhivatalába kérek. 14100

H á z á s s á g o k a t
4—8  igen jó parthie. tud aján
lani e e y  v id ék i nős kereskedő, 
titry férfiak m int Hölgyek ré

zére. L evélbcoi tudakozód*-
■ kra artvre. .. szolgálok lelvi- 
lágosi árnál. Lev ele két kérek 
F i-rtnna cím alatt o lap kiadóU MW1

É d e s
ar.nyoa, drága olkloém l 
meg, hogy erűdet!, vagy utó- 
1.408 terv marad e érvényben ?! 
U.óbbit azért szeretném, mert 
u igyon sok r.irgt>. szé.m  valónk 
v ,n és Így . gyhuzamhan ián 
több Is az Időnk. Milyen é es  
beszéd le sz ! Nem képzeled, mily 
nehezen várom! Érk.zé»ed o k - 
ve len úgy marad ón ! Ölel, csó
kol, nu.liószor örökké Téged 
szerotö hűségesed. 14104

H im o x á m .
Mikor est jlvasod, már m ezese  
vagyok. Édes leveleidet u>inam 
küldik Hoesonkettedlaén Útion 
lessek , hegy mielőbb veled la- 
U1 kozhassam. Régi elmen lehe
tő leg  naponts fog értért’, ni 
1 -ted éiö hfl led. 14103

K E R E S L E T .
E l s ő r a n g ú

binysTállolát néháay évi gya
korlattal bíró, okleveles g *-  
p *» z m « < r n ö k a t  k e r e a  *1.
loudó alkalmazásra. Pályázók
tól a magyar és ném et nyelv 
tökéletes tudásán kivül, az ál
talános gépészeti Ismeretek bí
rása kíván tátik. K észlete, aján
latok, mc.yekbon a pályázó 
kora, osaládl és katonai viszo
nyai, valamint eddigi alkalma
zása is  felsorolandök, „ B á n y a -  
v á l la L i f  jelige alatt * lap k i
adóhivatalába küldendők.

I n t e l l i g e n s  
e m b e r  v o l t  f ö ld b i r t o k o s .  
Isi a  t e r m é n y  é s  y u h o n s  
K z a k m á h u u  t ö k é le t e s e n
j á r t a s ,  n a i r y o n  s z e r é n y  
f e l t é t e le k  m e l le t t  k e r e s  e 
■ z a k iu A b s n  á l lh a t  v a < y

b á r m i ly  f e g la lk o z h a t .  
S a lv e s  m e g k e r e s é s e k  

„ U n b o n s "  J e l ig é v e l  a  k i 
a d ó b a  k é r e t n e k .  8489

E g y  v o l t
falusi gazda, ki a fővárosban 
már évek éta szolgált, keres 
magának munkofelügyelfi, mag 
tárt kastély felügyelő, erdóóri 
vagy bármely szolgai állást 
helyben vagy vidéken a leg
csekélyebb bérért vagy teljes 
ellátással. Cím : VU kér. Garsi- 
utcs 36. szám 11. em. 21. 6787

F e h é r n e m ű  v a r r ó n ő ,  
KI hímezni Is ind, m u n k át  
kér, hegy gyerm ekeit a nyo
mortól megm enthesse. Elvállal 
mind* n munkát olcsón és lelki- 
ism eretesen, Cím özv. Fuchs 
Adolfné VI., Szondy-utca48 -  60. 
ajtó 28. 6349

D é l e l ő t t i
f o g l o l k a a h a t  keres, egy  na
gyobb réRZv. társas ig könyve
s e .  bzlves m egaore-ésesel 

„H . B .“  je lige alatt a kiadóba 
kér. 6367

E l f iő r a a c n  
részvénytársaságnál k é p z e t t  
< > a k o r n u h  felvétetik. Aján- 
s to k  az takolal képesítés, nyelv- 
..Teretek és személyen körül- 

mények feltünteiéoével .T . B.* 
rlig. alatt lap kiadóaivaio-
aba küldendő*.

R e n d j e l e k
és érmek használt állapotban 
e»ak valódi anyagból, bol- és 
külföldiek, d ls.l'.ésl célra m eg
vételnek. Ajánlatok 8. I. alatt 
a kiadó hivatalhoz. 14102

V á s á r ló k  m aeraa
á r é r t  Pollas N ary Lexikont, 
Jókai m üveit, öisnnonhák&t, 
régi könyveket és teljes könyv
tár lkat ö z v .  M a n d e l M ó ru é
ont! juartuma Hud-peet, VI., 
Andrá-sy-u. SS. ez. Karácsonyi 
lönyvárjegrzé* ingyen és bér
mentve kihdhtiK. 14106

É h e z ő ,  d id e r g ő
f ia ta le m b e r , a Ml érettségit
tett és jogot hallgatót', bármi
lyen irodai mánkat elvállal. 
Az éhenha'ástól és megfag.vás- 
töl menti meg, a ki valamely 
kereteihez juttatja. C ím e: V .  
kér K a to n a  J ó x a e l-u tc a  4., 
fö ld s z in t  3 0  . 6478

H ir d e t m é n y .
Egy Idősebb franci* nó, fran
cia ortzági vagy Schvreioi ezü- 
letoeü ki mag arr.l, vagy né
metül is  be-zél, nagyobb gyer
mekek mell*'1 kerestetik. Ajánl- 
ko.Osok fogadtatnak Erzaébet- 
kórut 44-1 k szári alatt 1L eme
let 18. á jtői lakáson. 4716

Nagy keresetet
blxto»iihi*";aM, egész 500koro
náig ' evőnként, m .'iden rangú 
egyének egy  recll váll 'lkozáe- 
nái. K özelebb it „Z . 211“ K . 
E le e le  .Union* hirdetés Iro
dája Stuttgart, Daaueokerstr

K I K Á L A T .
S z o b a ,

elegánsan berendezve, külön 
bejáraitól, 16 írtért kiadó. Gold-

F t c y e l e m  : ! !
Egy ven ;égl6 lakással, biztos 
ehédkoBZtcaokkal éa egy kisebb  
bor-, «< 1- es pábneamérée állás 
elfogta.ás végett tulajdonostól 
azonnal átvehető. Cím: Dem- 
binszky-u- 21. vendéglő és 
W esaelényl-n. fcL Hársla-utca 
sarok. 6346

F e h é r v a r r ó n ő ,
ki ezakmájábon teljesen jártáé, 
házakhoz ajanizoslk és laiáaán  
le elvállal munkát. Pspp G izella  
Nyár-utca ó. I. 6. 634Í

l s e n  a l k a l m a t
lakás, mely áll egy lépes'házi 
szobából, külön bejárattal, to 
vábbá egy  szalon és egy  kisebb  
a obából, szintén ktlldn bejára
tokkal, igen azépen és kényel
mesen butorosott, garzon la
káénak, ügyvédnek vagy or
vosnak rendkívül alkalmas, (. 
hé 15-re kiadó. Bővebbet Fő
herceg Sándor-ulr.a ,80/B. 1/18.

A n g o l ,  f r a n c i a
tapasztalt uyelvmr-Utr, k i ta
nulmányait külföldön végezte, 
m ég néhány szabad órával ren
delkezik. r-lkers- módszer. Ki
tűnő nfersneiák . Ó im : G á e- 
e i r  B e r n it ,  V ö rö zm o rty -  
u to a  ö l A , ZZI. 21.

S z a b ó n ő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésére  
saját lakásán. Divatos facoook 
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő, bzentkírályl-utca 22. 
1L 26.

C ső m  a erszá l 1 i tó
tricikli kitűnő állapotban olcsón 
e la 'ó . Láng kerékpárflzlet, 
Jéssef-kórut 41. 6478

A k a d é m iá t
vágzett fiatal festő hajlandó 
órákat adni szerény feltételek  
mellett. Válasz a kiadóba ké
retik „P ik tor"  jellel. 64e9

T a n á r j e lö l t ,  
r. kath. vallása, állást keres 
szorény Igényekkel mint kor
repetitor vagy nevelő. Olm : 
.S . I.*  V I .  Uj-ntoa 87. HL eme
let, 17. ajtó. 4287

A z  O r fe u m
közelében egy  csinosan bútoro
zott ÍOregmrnte# szoba azonnal 
olcsón kiadó. Bővebbet Nagy- 
mozó-atca 10. I. 20. 4717

K ö n y v s z e k r é n y .
Nagy négy üvegajtós könyv
vagy irományszekrény, valamint 
100u kötet német francia angol 
regény s tudományos mü ölesén 
eladó. Király-u. 100. II. 12. 4728

A  le g j o b b  (ograk
kaphatók 1 to r tá itó l fe ljeb b  
Erkel Artúr fegtoehníkai mü- 
termében. K lr A ly - u t c a  16. sz.
10 év i jótállás, m egbízható ki
szolgálás. 4722

I n t e l l i g e n s  
g y e r m e k t e le u  Iz r o e l iá n
v a a lá d u h l  Jó  Í z le t e s  e b « d -  
k e s e t  o lc s ó n  k o p h a t ó ,  
( l m :  F ó k e r e e g  S A u d o r -n .  
S O b. f ö ld s z in t  7 .  6460

K e r é k p á r o k
nehány darab becserélt, da jó- 
karban levő használt kerékpár, 
— m íg a készlet tart, — 30 
írttól feljebb kapható. Láng 

kerékpártúiét^ Budapesten, Jó
zsef-körút 41.

F ü z ö j a v i t á s o k
éa tisztítások, valamint uj fű
zők készítése, nagyon eleső ár
ban elváltaitainaa. Cím : Hoiló- 
ntoa 1. 6436

S z e r é n y  t a n u ló .
ki falsé kereskedelm i Iskolába 
jár 20 krért leckeórákat ad. 
C ím : Kerepesi-ut 60. 11 em. 26.

4821

K ö r t e
6 kiló 8 korona 3U fillér bér- 
meutve. Kubta Dániel, Tlszolcz.

K it ű n ő
i t a l o k  o lc s ó  á r h a s ,  ú g y -  
s n o l é e  í z le t e s  ó t e le k  k a p -  

li<stók M i ié in  (« y ó r g y  
v e n d é g lő jé b e n ,  F r á t e r -
u t c a  IS .

S iu g e r - v a r r ó r é p e -
ket m iiv íu  leszállított árban 
boti ’. f’-tos részletre szállítónk
6 ért jótállfssal. Láng kerék
pártúiét, Józeef-körut 41. 4678

R z a b ó n é
ügyes, a legzumpllicAltabb toi- 
lottekat la bámalatos olosó ár
ért elef Lnaan és Ízléssel kéaxi- 
eaját lakáaéu. Vidéki megrent 
dőlésekhez a pontos alj-mérték 
éa egy derék beküldése ntán 
ke»titfk mindennemű tolletto- 
ket. A la.akitOaokat éa gyerm ek
im h Ok kéeziiéflél elvállalja. Le 
derer Lipótné, VI. Szabolcs u 
80. n . 29. 427

O k le v e le *
t a n i !  ó n ó  ó r á k  a d á s á r a  
a j á n l k a z t k ,  z o n g a r a  k e z -  
d ó k e t  la  t a n í t .  S a r a s a - t é r  
4. III. 15. 6846

H e g e d ü -o k t A t á s
felsőbb /cueakadémlai növen
dék jutányosán tanít hegedülni. 
Cím a kiadóban. 472'

F o d r á f iz n ö ,  
r e a d k l v t i i  t tg y e a . Is m e 
re ts é g  h iá n y á b a n  e z u t o u  
a j á n l k o z i k .  O z v . W n ld n é  
V I . ,  V ó r ó s m a r t y - u t c a  4 á .  11. 21. 4247

P r i v á t  k u t a t ó .
Iroda: Kérepeei-nt 76. Kényes 
megbízásokat, m egfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma- 
gán. mint c-aládl-Ugyekben :
K o s s á  K a g y o r y  G á z a  Ta
lálható 10 -6 -lg . 18768

L a k á é *  é g  K á n d e r
törv bejegyzett bank bizományi 
Irodája mindennemű p é n z k ö l
cs ö n t (személy- és Jelzáloghi
tel) gyorsan éfl a legkedvezőbb  
feltételekkel exzközöl. Vidéki 
képviselők kereixtetnek. Válás*. 
bélyeg . VI., Teréz-körut 38.

I B n to r o k .
Háló, abédlő»berendezé»ek, szo- 
longzrnítnrák, ebédlödlványok, 
bámulatos olcsón eladatnak 
Használt bútorok hecseréltet- 
aak é s  vétetuak. Uonyady-tár 
8. az udvarban.

M a erá n v lzK K á la te ltra ,
érettségire, vasúti altiszti vizs
gálatra e lők észít,. Magántanulók 
oktatása'1 W esselényi-utca 19. 
B za J u zo rü  c o rrep ltltló . €349

C im b a lo m
pedálos 36 írtért eladó. Erssé- 
bet-körut 2. Horváth, Júzsel 
főherceg udvari szállítója.

P r a k t i k u s  
k a r á c s o n y i  a j á n d é k !
Ajánlja kárpáti málnákDól, sa
ját főzésű

m á ln a - s z ö r p é t
eg y  post kil deniény franko 8 frt
K o se n b e r g  Ig n . ea  T e a  A!só-
Ezlovlnka (Szepesin.) 2197

Folyó ér régén je -  
lonik meg a "PÁTRIA" 
nyomdai részrénytár- 
saság kiadásában

fly ita g ya r
íföidfiirtofi
1903-ra. □

M a g y a ro rs z á g  100 
holdon f e lü l i  föld
birtokosainak, gazda
tisztjeinek és haszon-

G zim tá ra
gazdasági és munkás- 
viszonyainak a gazda
sági kiállítások, ver
senyek és termésered
mények ismertetéséve.

E l ő f i z e t é s i  A ra  t
fűzve 15 kor., kötve
16 kor. Bolti á ra  fűzve
25  kor., kötve 26  kor

M r g r e n  d e  l é s e k
a "PÁ TRIA " irod. válla
lat- és nyomdai részv. -  
társasághoz, B u d a
p e s t. IX. kér., OUÖi-út 
25. szám intézendök.

V ilághírű
OlmütziSajtoGskát

( t i u a r g c l )
ajánl legoicsóobau n uryban, kb.
6 kg. posta ádákr-an, bérmentve

3  korona KO fillérért.E. 5C O  K  I V  
e a j t k é a z i t ó ,

O L M 0 T Z .
Le relézés német nyelven ké

retik.

K ip ró b á lt  
l e g j o b b  r e u m a  s z e s z  
a  d r .  W e i s z - í é l e  K a -  
m e n t ,  á r a  1  k o r o n a .  
F ő r a k t á r :  S z t .- E r -  
z s é b e t -  r y ó r y s z e r t á r ,  
IB n d a p e st ,  V I I .  k é r . ,  
E r z s é b e t - k ö r ú t  3 1 .

Pénzkölcsön
so r s je g y * * ™  é e  órték p a p l-  
ro k iá -  M ásh o l zá lo g b a n  le v ő  
p a p íro k  kivált.tnaa és azokra 
magasabb kölcsön adatik Ig e n  
o lo s ó  k a m a to k  melleit. A köl
csön havi r'-szletekben is tör- 
leszthelö . Vidéki megbízásokra 

különös gond fordittstik.

Ifj. Schön Ármin
B A M K H Á Z A

Budapest, Erzsébet körút 48. 
(Roynl-szállóval szemközt).

A L A K ÍT T A T O T T  1 8 84 -ba n .

S z a b a d a l m a k a t
kieszközöl és értékesít

P A T A K Y  H . És W .
u t ó d a

dr. Wirkmann József
felt-. . ..fe M a l- t  I„T|T, 

K n n é k r t - k S r n ,  « a .  
FfUllilHItílB NUKTISIUTU.

Zongorákat
a legjobb meetorektől, _  Lölón- 
lcg eseég ; ,JProk*eh ‘ szárny- 
zongora, olosó árakon ad el a 
„Hamosir* zenestii észon- 

gtrakereskedés
I V ., V á e l -n te a  2 0 .  s z .  
T öb b  4t1 J ó tá llá s . -  K 4as-  

le tf lz e té a .

Karácsonyt ts cjifl útiastul.
Részletfizetésre

a r a n y , e z ü s t, i k i i s r s k ,  
■ eeb u rá k  ea  In gaórák  o l

c só n  k a p h a to k  
Drtinberger Ármin Béla

„ V .  V á o l-u to a  30 . I .  erű. 23 .

M ielőtt
fé rf i- , fin - v a g y  g y e rm e k -  
ru h á t r e n d e l v a g y  v e s z ,  szí

veskedjék saját érdekében 
K o o h  te s tv é re k  B u d a p e s t, 
K á r o ly -k o r u t 20 . legnagyobb  
áruházából az újonnan megje
lent n a g y  k é p e s  á r je g y z ő k e t  
kérn i, m elyei rögtön bérmentve
küldünk.

K á ly h á s  m e s t e r .
Elvállal minden e szakmába 
vágó munkát. Sohneider Henrik 
Jó/sef-körut 19. 4389

Bútor
▼ágy m e g h a t á r o z o t t  

i d ő r e  szolid árak és leg
kedvezőbb fizetési fölté

telek mellett.
Fölvilágositással szolgál :

Varga Ignác
h ite l fw n ö lá

B U D A P E S T ,

IV., Koronaherceg-utca 2,
(K ig y ó -té r  sa r k á n )

b n t o r r a k t á r á b a n
A legújabb árjegyzékei több 
mint 457 képpel 25 krnak 
bélyegben való beküldése 
ellenében franko küldjük.

M Z á  . 2 3 - 2  g 2 ?^ í s  s l i h v i

< s  g a - S x i  s «  

« s  Sk.Si. J 1 !

Singer
v a rró 
gépek

mintaszerűen konstruálva és 
kivitelben szállítok eredeti ára
kon magaekaru S inger varró
gépeket erős szerkezetű láb- 
bajtáara. záró szekrénynyel, 

minden készülékkel és célszerű  
újításokkal legkedveltebb varró
gép házi céloki a (bolti ára 90 
kor.) csak 49 koronáért. Ere
d ed  karikahajós varrógép fé
nyes kiállítással, minden hozzá
valóval és szekrénynyel. leg 
biztosabb és leggyorsabb var
rás, előnyös gépek Ipari ée ke
reskedelm i célokra (bolti ára 
160 K.) csak T7 kor. Kiárusítás 
5 év i jótállással, készpénzfog
laló 14 kor., hátralék utánvét
tel. Á rjegyzék ingyen. Rund- 
bakln M., W ien, Borggasse 3.

legkeményebb
tárgyak őrölésére ju
tányos áron vállalko
zom, u. m .: ehamott- 
téela, hármilynemü 
szén-, kő- és az ezek
hez hasonló tárgyak 

őrfilésére.
Egyszersmind ölesén 
kapható fa- és kőszén- 
por, valamint grafit- 

por.
Melsner Izidor

fé m  k id o lg o z ó  é s  
o lv a s z tó -te le p .  

B U D A P E S T ,
VI., Bajnok-utca 25.

T e l e f o n  i 2 l —4 2 .S n í o r
csak  jó  m inőségű.
Hálószoba, kredeno, szőnyeg- 
dívány, asztal, szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelok, 
ottomáu, nzalonberendezéa, tük
rök, úgy ogyenkint la, nagyi,n 
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  c s  
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan 
CHomagolva, biztosítva. Csak 
V I .  T í r é i - k ö r u t  4 0 . a zára

S t e lu b r r g e r  M iznd  
butori párosnál.

t n n e p i  é s  a l k a l m i  
a j á n d é k u l  l e g a l k a l 
m a s a b b , d í s z e s e n  k i 

á l l í t o t t

Irta Platz Bonifáo.

Az árak koronaórtékben.

T S r t é a a t l
K ép ek k e l........................... - 8.—
M a r jy a r o r a x á o l  a z o n t  
E r z a ő b o t  ó lo ta .  Irta: Lá
zár Gyula. Ára kötvo . . 2.40
E r d á l y  H a g y a t m o n v a .  
Az ifjúság számára irta Tóth 
Sándor. Számos képpel. Ára
váezoukötésben..................... 4.80
F a k o to  K a tó .  E lb e szé lés  
leányok szamára. Irta Fáylné 
H em aller Mária. Számos kép
pel. Ára vászonba kötve . 6.— 
A S z a a t f M S n .  Irta Brődl 
Béla. Ára (fizva 4 kor., disz
kó téa ben .................................6.60
dlazkiadás (nagyobb alakveltn- 
paplrra nyomtatva . . . 8.— 
A FA r á  ó k  o r a z á g fá b a n .  
Irta Erüdi Béla, 66 képpel és 
Egvptom térképevei. Ára fűzve 
4 kor. Dxszkötéaben 6 kor. 60 
fill. Nagyobb és finomabb dísz- 
kiadás, pompás színnyomású  
vászonkötésben. Ára . . 8.— 
U ta z ó a a m  S lc l l l a  á a  
M a t ta  a z ig a t á n .  IruE röd i 
Béla. öO képpel és 1 térképpel. 
Ára fűzve 4 kor. Diszk. . ö.60 
B & r h a r la n y a .  ö t  elbeszélés 
az iiju»ág nzauix.rs. Cooper J. 
F. u t.n  lorditoUu Füredi Iguáu. 
Kis negyedről 6 finom tzin- 
nyomatu képpel. Ára kötve 4.— 
í i a n  Q u IJ a ia  d a  la  M á n -  
C ila .  C n e r v su te s  után e ld o l
gozta Hadó Aulai. Dóré Gusz
táv rajzaival. Vészan kőiében. 
Ára 4 kor. 60Í1U. D íszkőidben
á r a ........................... .....  . . 0.60
E lb a a z ó lá a a k  a görög vi
lágból, Yonge után Uampelné- 
Pulszky Polyxena. Képekkel. 
Képes boritéküa kötve . . 3.z0
M n g y a r  n ó p m a n d á k .  Az 
i f jú s á g  szám m  á felil' lg ózta  
Kadó Vilmos, Ebner Lajos ké
peivel. (7 finom színes kép.) 
Szinnyomáeos vászouköb eben.
A r a ...........................................640
T a t á n a lm l  ó l a t r a l z a k  az 
i f jú sá g  szam ára . Irta Vaszary 
Kolos. Vaszary Jánoa képeivel. 
Színes vászonkötésben. Ára

5.60
E z a r a g y  ó la z a  k a  r a g ó l
A magyar il uság szamára át
dolgozta Kadó Antal. Pompás 
azinnyomáaoa diszköléeoen ára 
6 korona. Ugyanaz Unom k i
vitelű chromo nyomatú színes 
kópénkéi, dlazkölésben . 9 — 
B o b ln a a n  C r z « s o a  él--te (a  
kalandjai. D efoe utan,átdolgozta 
Kádó Antal. Nyolcadról kiadás 
1 színes és számos, a szöveg  
közé nyomatott képpel. Színes 
kötésben ára 8 kor. 20 fill. 
Ugyanaz negyedről kiadás 5 
színes és számos, a szöveg köze 
nyomatott képpel, sz ín es kötés
ben. Á r a ................................ 4.80
K a lu m b u a  K r la lo f .  Ame
rika fölfedezése. Az ifjúság szá
mára szerkesztette dr. Brózik 
Károly. Egy ezinnyomásos kép-

Bel és számos szövegrajzzal.
iszkötésben. Ára . . . 4 80 

O r á c z la  f ia .  8 . Bist Albint. 
Ford. Erödi Béla. Á ra kötve 4.— 
A m u n k a  a r a m a  ó a  d l -  
c a ó a á g e .  Ifjak számúra iL n -  
tegazza után irta dr. Kerék
gyártó Elek. Jelképes vászon- 
kötésben. Ára . . . . .  4.80
P a r a ln a a la .  Irta  Kölcsey 
Ferenc. A költő arcképével. Ára 
fűzve 80 fill. Diszkötésben 2. 
R a jz a k  M ó tjy ó a  k i r á l y  
k a r á b ó l .  Irta CsánkyDezaó. 
Ára kötve . . . . . .  —.80
A f a k a la  k i r á l y .  Történ. ti 
e lb eszé lé s  Az íijtu ag  számára. 
Irta Földes Géza. Túli Ödön 
rajzaival. Színnyomású kötés
ben. Á r a ................................ .........
P á r b ó l  la t lO n k .  Elbeszé- 
lésea  az Ifjúság számára. Irta 
Ffildee Géza. A képeket raj
zolta Nagy Lázár. Színnyomású 
vászonkötésben. Ára . . 2.— 
A b u r á k  m a g y a r  a ltó z a .  
Irta 1- őldes Géza. Ára 4 60 
U ta z á a  a  ta r m ó a z a lb a n .

iiféo. Ára kötve
4 .-

U ta z á a  a  t ó id  k ó r ó t  8 0
n a p  a l a t t .  Irta Verne ( ív n i .
Ára k ö t v e ........................... ....
A a a d ó tó .  Cooper J. F. után 
fordította Mikes Lajos, díszes
k ö té s b e n .....................................
A z  u tu la ó  M a b t k á n .  Coo
per J. F. után fordította Mikos
I -* j ° » ...................................... ......
E z a r  ó a .  Képek a magyar 
nem zet történetéből. Az ifjnaág 
számára. Irta dr. Báró ti Lajos. 
Számos, a szövegbe nyomott 
képpel, Pompás színnyomású  
kötésben. Ára . . . .  8.— 
S z ia .  A  gyerm ekek számára. 
Irta Edmondo de Am icis. Olasz
ból fordította Kadó Antal. Sadn- 
nyomáau vászonkötésben. Ára

5 60
T ó b b a /n c a  k l r á ly U .  Irta: 
Benedek Elek. Képekkel. Ara

r a r m ó a z a t l i  d a m á n y i  
a la a a m á n y o k  az ifjúság  
számára.
/ .  a a r a z a t .  Hzork esztette
Bankó Vilmos és Szterényl Hu
gó. Mllvé-rl Iniciálékkal Győ
rök Leótól. Számos szóvegk ép
pel. Vászon kötésben. Ára 4.81) 
I I .  a a r a z a t .  szerkeszti bxte- 
rényl Hugó. Csorépy A., Hol
lós K., Klchter A. rajzaival és 
76 szövegképpel. Váezonkfltés-
bon. Ára . - ......................4.40
MegreudelhotOk a kladóeégnél

Lampel Róbert
cs. és klr. udv. könyv kereske

désében
B p e a t, V I .  A n d rá s s y -u t  3L

Magy. kir. államvasutak
Budapest ba'parti üelet- 

vezetöség. 35638/11. sfiátn.

Pályázati hirdetmény
▲ magy. kir. államvasu

tak Pozsony főállomásán 
lebontott két részes egyen
ként 17,5 tonna mérőké- 
pességü, annak idején a 
bécsi Hofmann cég a.ta 
szállított teljes vágány
hídmérleg eladása céljá
ból nyilvános pályázatot 
hirdet.

ES7-Gg7 darab 17-5 t. 
mérőképességü vágány, 
hídmérleg a következő 
alkatrészekből á l l:

1. 6 drb egyenként 48 
cm, magas, 50—60 cm. 
széles és 60—100 cm. 
hosszú műkő 126 kg. 
súlyú öntöttvas sarukkal 
és késállványokkal.

2. Egy teljes vastartó a 
reá erősített egy  pár 6O 
m. hosszú folyóméteren
ként 37‘2 kgr. súlyú  
ócsxa használható vassín
nel. A vastartó áll 2 drb. 
5‘0 m. h. 0 32 m. magas 
kovácsoltvas lemeztartó
ból, 3 drb összekötő rá
csos kereszttarlóból, kívül 
3—3 vaskonsolból, 8 cm. 
vastng lapos vasakkal sze
gélyezett ócska Használ
ható tölgyta padlózatból. 
A teje s  vastartó súlya  
85 kgr-

3. Egyenes mérőkar. 
kovácsolt vasból 140 kgr 
sulylyal.

4. Két rövidebb, villa 
alakú mórőkar kovácséit 
vasból, összsúly 285 kgr.

5. E gy  öntött-vas mér
leg* állvány, kovácsoltvas 
sulykosárral, az állvány 
súlya 95 k g r ; a kosáré 
80 kgr. és egy 20 kgr.-mos 
kovácsoltvas mérlegelő
it ar.

6. Különféle kisebb ko
vácsolt alkatrészei, csa
varok, acélkcrék és ekék  
mintegy 50 kgr. sulylyal.

7. A hídmérleg állását 
jelző kéz karú szemaphor 
vaslem ezcsővel, állító rúd- 
dal 43 kgr. sulylyal.

Ezen vágányhirdmér- 
legnek megajánlott ára az 
áiengedési irat vételétől 
számítva nyolc nap alatt 
nyertes vevő által a bpest- 
b a Iparú gyüjtőpénzt áriba 
(Budapest, VI., Teréz- 
körut 62. szám) fizetendő 
be és a vágányhídmérleg 
Osszesalkairészci a vételár 
befizetése napjától számí
tandó legkésőbb 14 nap 
aiatt a pozsonyi osztály- 
mérnókaégünktől átveen
dők illetőleg Pozsony fő
állomásunkból számítan
dók.

Az egy koronás m agyar 
okmány bélyeggel ellátott 
ajánlatok a magy. kir. 
államvasutak budapest 
balparti üzletvezetőségé
nek álta ános osztályánál 
(Teréz-körut 62. sz. 1. em. 
4. sz. ajtó) a következő 
címmel: .Ajánlat a po
zsonyi kettős vágány

hídmérleg megvételére 
35638/902. számhoz 1902. 
évi decemker nó 20. déli 
12 óráig nyújtandók be.

Ránatpénzkópenaz aján
lattevők által 200 korona 
azaz kottőszáz korona 
legkésőbb f. é. december 
hó 18-én d é l  12 óráig 
készpénzben vagy lété- 
tekro alkalmas értékpapí
rokon a fentemltett gvüj- 
tőpenztárunknál leteendő.

A bánatpénz letételét 
igazolójegy nem csato
landó as ajánlathoz.

Bánatpénz nélkül vagy  
elkésve beérkezett aján
latok valamint olyanok, 
melyekben javítások vagy  
vakarások fordulnak élőt 
figyelembe vétetni nem 
fognak.

Pótajánlatok egyáltalá
ban nem bocsáttatnak tár
gyalás alá.

Az ajánlati ár számok
kal és betűkkel és olvas
hatóan kiteendő.

A hídmérleg Pozsony 
főállomásán megtekint 
hető-

Budapest, 1902. évi de
cember hóban.

Nyomatott a .Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság kórforgógépén, Budapest, IX., Üllői-ut 25.


